(EN) EGLO WARRANTY PROVISIONS

In addition to the statutory warranty, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, A-6136 Pill, Austria (,EGLO") grants a warranty pursuant to the
following provisions to you for specific products as well. Your statutory
rights in particular regarding guarantee and consumer protection are not
limited by this in any manner.

1. Products for which a warranty is granted are marked with the correspon-
ding print on the packaging.

2. The warranty period is indicated on the outer packaging of the products
purchased by you. The warranty periods shall commence on the date of
purchase of the product by the first end customer. Please keep the purcha-
sing voucher as evidence.

3. The warranty shall apply to any products purchased by the end custo-
mer in the territory of the European Union or Switzerland; for the warranty
conditions outside of the territory of the European Union or Switzerland,
see www.eglo.com/garantie.

4. In case of defects due to material and/or manufacturing errors, free re-
moval of defects (according to the choice of EGLO: repair, exchange or
reimbursement of the purchasing price) shall be provided if they are as-
serted during the warranty period.

5. In case of warranty, please contact the dealer or contracting partner
from whom you have purchased the product (orally or in text form) and
assert your warranty claim under submission of the purchasing voucher.
6. Warranty claims shall be excluded at minor deviations from the target
properties that are not relevant for the product’s value and suitability for
use, as well as in case of defects caused by abusive orimproper treatment,
environmental influences (moisture, heat, overvoltage, dust, current or
mains fluctuations, oxidised surfaces/flash rust polished away specifically
in coastal regions, etc.) and in case of damage to breakable components
(e.g. glass) or consumables (e.g. batteries).

EGLO GARANTIEBESTIMMUNGEN

Zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung gewéhrt lhnen die EGLO
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO*) auf
bestimmte Produkte eine Garantie nach MaBgabe der nachfolgenden
Bestimmungen. Ihre gesetzlichen Rechte insbesondere im Hinblick auf
Gewabhrleistung und Konsumentenschutz werden hierdurch keinesfalls
eingeschrankt.

1. Produkte, auf die eine Garantie gewéhrt wird, sind mit einem entspre-
chenden Verpackungsaufdruck gekennzeichnet.

2. Die Garantiezeit ist auf der AuBenverpackung der von ihnen gekauften
Produkte angegeben. Die Garantiezeit beginnt ab dem Datum des Kaufs
des Produkts durch den erstmaligen Endkunden. Zum Nachweis bewah-
ren Sie bitte den Kaufbeleg auf.

3. Die Garantie gilt fiir alle vom Endkunden auf dem Gebiet der Europa-
ischen Union oder der Schweiz gekauften Produkte, die Garantiebedin-
gungen fir auBerhalb des Gebietes der Europdischen Union oder der
Schweiz gekauften Produkte finden Sie unter www.eglo.com/garantie.

4. Bei Mangeln, die auf Material- und/ oder Herstellungsfehler beruhen,
erfolgt eine unentgeltliche Mangelbehebung (nach Wahl von EGLO Repa-
ratur, Austausch oder Riickerstattung des Kaufpreises), wenn sie wahrend
des Garantiezeitraumes geltend gemacht werden.

5. Setzen Sie sich bitte im Garantiefall (mtindlich oder in Textform) mitdem
Héandler oder Vertragspartner, bei dem Sie das Produkt gekauft haben, in
Verbindung und machen Sie Ihren Garantieanspruch unter Vorlage des
Kaufbeleges geltend.

6. Garantieanspriiche sind ausgeschlossen bei einer geringfiigigen
Abweichung von der Sollbeschaffenheit, die fir Wert und Gebrauchs-
tauglichkeit des Produktes unerheblich sind sowie bei Méngeln durch
missbrauchliche oder unsachgemaBe Behandlung, Umwelteinflisse
(Feuchtigkeit, Hitze, Uberspannung, Staub, Strom- oder Netzschwan-
kungen, oxidierte Oberflachen/wegpolierbarer Flugrost speziell in Kiisten-
regionen, etc.) sowie bei Schaden an zerbrechlichen Komponenten (z.B.
Glas) oder Verbrauchsmaterial (z.B. Batterien).

CONDITIONS EGLO DE GARANTIE

La société EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Autriche
(,LEGLO*) vous accorde sur certains produits en complément de la garan-
tie légale une garantie dans les limites des dispositions ci-dessous. Vos
droits légaux en particulier au regard de la garantie et de la protection des
consommateurs n'en restent non affectés d‘aucune maniére par cette ga-
rantie supplémentaire.

1. Les produits pour lesquels une garantie est accordée sont marqués
d‘une impression en conformité sur I'emballage.

2. Ladurée estindiquée surl‘'emballage extérieur du produit que vous avez
acheté. Le délai de garantie débute a la date de I‘achat du produit par le
premier client. Veuillez conserver le récépissé de vente comme preuve.

3. La garantie est applicable pour tous les produits achetés par des clients
sur le territoire de 'Union européenne et de la Suisse, vous pouvez trouver
les conditions de garantie applicables aux produits achetés hors du terri-
toire de I'Union européenne et de la Suisse sous www.eglo.com/garantie.
4. En cas de vices causés par un défaut de matériau ou une erreur de fabri-
cation, une correction gratuite du vice est effectuée (a la discrétion dEGLO
une réparation, un remplacement ou un remboursement du prix d‘achat),
dans la mesure ol ceux-ci sont réclamés pendant la période de garantie.
5. En cas de garantie, veuillez prendre contact (oralement ou par écrit)
avec le vendeur ou le partenaire contractuel qui vous a vendu le produit
et faites valoir votre demande de garantie sous présentation de votre
récépissé de vente.

6. Les demandes de garantie sont exclues en cas de déviations moin-
dres de la consistance attendue et qui ne sont pas d‘importance pour la
valeur et I‘aptitude du produit a I‘utilisation tout comme de vices dérivés
d‘une utilisation incorrecte ou abusive, des influences de I‘environnement
(I'humidité, la chaleur, la surtension, des variations de courant ou de ré-
seau, de surfaces oxydées/des points de rouille superficielle pouvant étre
supprimées par un polissage en particulier dans les régions cétieres, etc.)
tout comme de dommages a des piéces cassables (p.ex. du verre) ou des
produits consommables (p.ex. les piles).

(ES) CONDICIONES DE GARANTIA EGLO

Ademas de la garantia legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Austria («<EGLO») ofrece una garantia para determinados pro-
ductos, seguin lo establecido en las siguientes condiciones. Sus derechos
legales, especialmente en lo que respecta a la garantia y a la proteccion
de los consumidores, no se veran afectados.

1. En el embalaje se indica si el producto esta cubierto por garantia.

2. El periodo de garantia viene indicado en el embalaje exterior del pro-
ducto adquirido. El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de
compra del producto por el cliente final. Debera guardar el recibo como
prueba de compra.

3. La garantia es valida para todos los productos adquiridos por los cli-
entes en el territorio de la Union Europea y en Suiza.

La garantia es vélida para todos los productos adquiridos por los clientes
fuera del territorio de la Unién Europea y de Suiza.

4. En caso de fallos debido a defectos de material o problemas de fabri-
cacion se lleva a cabo a una accion correctiva gratuita (a discrecion de
EGLO, esta accion podra ser la reparacion o la substitucion del dispositi-
vo, o la devolucion del importe de la compra), si se presenta una reclama-
cién durante el periodo de validez de la garantia

5. Para hacer su reclamacién de garantia, pdngase en contacto con el
comerciante o distribuidor al que le compré el producto y preséntele el
recibo de compra.

6. Se excluyen las reclamaciones de garantia debido a una ligera desvi-
acion de las caracteristicas deseada, que sea irrelevante para el valor y
el funcionamiento del producto, asi como en caso de defectos debido a
un mal uso o una manipulacién indebida, factores ambientales (humedad,
calor, sobretension, polvo, fluctuaciones de corriente o de tension, super-
ficies oxidadas/capas de oxidacion que se puede pulir, especialmente en
las regiones costeras, etc.), asi como en caso de dafos en piezas fragiles
(por ejemplo, de cristal) o consumibles (por ejemplo, baterias).

(NL) EGLO-GARANTIEBEPALINGEN

Bovenop de wettelijke garantie biedt EGLO LEUCHTEN GMBH, Hei-
ligkreuz 22, 6136 Pill, Oostenrijk (,EGLO") op bepaalde producten een
garantie onder de voorwaarden van de volgende bepalingen. Hierdoor
worden uw rechten met betrekking tot de garantie en de consumentenbe-
scherming, in geen geval beperkt.

1. Producten waarvoor een garantie wordt geboden, zijn met een over-
eenstemmende opdruk op de verpakking gekenmerkt.

2. De garantieperiode is op de buitenverpakking van het door u gekochte
product aangegeven. De garantieperiode begint vanaf de datum van aan-
koop van het product door de toenmalige eindklant. Als bewijs bewaart u
het aankoopbewijs.

3. De garantie geldt voor alle door de eindklant op het gebied van de Eu-
ropese Unie of Zwitserland gekochte producten; de garantievoorwaarden
voor buiten het gebied van de Europese Unie of Zwitserland gekochte pro-
ducten vindt u op www.eglo.com/garantie.

4. Bij gebreken die berusten op materiaal- en/of productiefouten, volgt een
kosteloze foutenverhelping (naar keuze van EGLO herstelling, vervanging
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of teruggave van de aankoopprijs) wanneer u tijdens de garantieperiode
een geldende vordering maakt.

5. In een garantiegeval neemt u contact op (mondeling of in tekst) met de
handelaar of partner bij wie u het product hebt gekocht en maakt u uw ga-
rantievordering geldig onder voorlage van het aankoopbewijs.

6. Garantievorderingen zijn uitgesloten bij een lichte afwijking van de
vereiste toestand die voor de waarde en gebruiksdeugdelijkheid van het
product geen gevolg hebben en bij gebreken door misbruik of niet-voorge-
schreven behandeling, omgevingsinvioeden (vocht, hitte, overspanning,
stof, stroom- of spanningsschommelingen, geoxideerde oppervlaktes/
wegpolierbare roest in het bijzonder in kuststreken, etc.) en bij schade aan
breekbare onderdelen (bv. glas) of verbruiksmateriaal (bv. batterijen).

(IT) CONDIZIONI DI GARANZIA EGLO

Oltre alla garanzia legale, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136
Pill, Austria (,EGLO") offre su articoli specifici una garanzia conforme alle
disposizioni riportate di seguito. | diritti ai sensi di legge, in particolare in
termini di garanzia e tutela dei consumatori, non vengono ristretti in nessun
modo dal presente documento.

1.1 prodotti coperti da garanzia sono contrassegnati da una specifica indi-
cazione della confezione.

2. Ladurata della garanzia € riportata sull‘imballaggio esterno degli articoli
acquistati. La durata della garanzia decorre dalla data dell‘acquisto del
prodotto da parte del primo cliente finale. A titolo dimostrativo conservare
laricevuta d‘acquisto.

3. La garanzia ha validita per tutti gli articoli acquistati dalla clientela finale
nell‘area dell'Unione Europea e in Svizzera. Le condizioni di garanzia per
gliarticoli acquistati al di fuori dell‘area dell‘Unione Europea o della Svizze-
ra sono disponibili all‘indirizzo www.eglo.com/garantie.

4. In caso di difetti basati su errori materiali e/o di produzione € possibile
una risoluzione dei vizi a titolo gratuito (riparazione, sostituzione o restitu-
zione del prezzo d‘acquisto a discrezione di EGLO) avvalendosi di questa
opzione durante il periodo di garanzia.

5. In caso di garanzia (orale o in forma scritta), contattare il rivenditore o
il partner commerciale presso cui & stato effettuato I'acquisto dell‘artico-
lo e presentare la richiesta di intervento in garanzia esibendo la ricevuta
d‘acquisto.

6. Le richieste di garanzia risultano escluse in caso di minime differenze
rispetto alla realizzazione di riferimento, che siano trascurabili per il valore
e la funzionalita del prodotto, ma anche in caso di difetti dovuti a operazi-
oni indebite o improprie, effetti ambientali (umidita, calore, sovratensione,
polveri, fluttuazioni di corrente o di rete, superfici ossidate / formazione
di ruggine asportabile in particolare nelle regioni costiere, ecc.) e danni
provocati a componenti fragili, come ad esempio il vetro, o i materiali di
consumo, come ad esempio le batterie.

TERMOS DE GARANTIA EGLO

Para além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria (‘EGLO”) concede uma garantia para determinados
produtos no &mbito dos seguintes termos. Os seus direitos legais, especi-
almente no que diz respeito & garantia e a defesa do consumidor néo sao
afetados de nenhuma forma.

1. Os produtos aos quais se concede uma garantia contém um aviso im-
presso nas embalagens.

2. O periodo de garantia esté indicado na embalagem exterior dos produ-
tos comprados. O periodo de garantia comega a partir da data da compra
do produto pelo primeiro cliente final. Guarde o recibo de compra uma vez
que 0 mesmo serve de comprovativo.

3. A garantia aplica-se a todos os produtos adquiridos pelo cliente final no
territério da Unido Europeia ou na Suica. Podera encontrar as condicdes
da garantia que se aplica a produtos adquiridos fora do territério da Uniao
Europeia ou da Suica em www.eglo.com/garantie.

4. No caso de deficiéncias causadas por defeitos de material e/ou de fabri-
co, tera lugar uma agao corretiva gratuita (que, a critério da EGLO, podera
ser reparacao, substituicdo ou reembolso do preco de compra), se a ga-
rantia for acionada durante o periodo de vigéncia.

5. Se pretender acionar a garantia devera entrar em contacto (verbal
ou por escrito) com o concessionario ou representante onde adquiriu o
produto e apresentar o recibo de compra.

6. Excluem-se as reivindicagdes de garantia devido a um ligeiro desvio
das caracteristicas, que seja irrelevante para o valor e o funcionamento
do produto, assim como no caso de defeitos devido a ma utilizagao ou ma-
nuseamento incorreto, fatores ambientais (humidade, calor, sobretenséo,
po, flutuagdes de corrente ou tenséo, superficies oxidadas/camadas de
ferrugem que pode ser polida, especialmente em regides costeiras, etc.),
assim como no caso de dano em pecas frageis (por exemplo, de vidro) ou
materiais de consumo (por exemplo, baterias).

TERMOS DE GARANTIA EGLO

Para além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria (‘EGLO”) concede uma garantia para determinados
produtos no &mbito dos seguintes termos. Seus direitos legais, especial-
mente no que diz respeito a garantia e a defesa do consumidor ndo séo
afetados de nenhuma forma.

1. Os produtos aos quais se concede uma garantia contém um aviso im-
presso nas embalagens.

2. O periodo de garantia estd indicado na embalagem exterior dos produ-
tos comprados. O periodo de garantia comega a partir da data da compra
do produto pelo primeiro cliente final. Guarde o recibo de compra uma vez
que 0 mesmo serve de comprovativo.

3. Agarantia aplica-se a todos os produtos adquiridos pelo cliente final no
territério da Unido Europeia ou na Suica. Podera encontrar as condi¢des
da garantia que se aplica a produtos adquiridos fora do territério da Uniao
Europeia ou da Suica em www.eglo.com/garantie.

4. No caso de deficiéncias causadas por defeitos de material e/ou de
fabrico, tera lugar uma agéo corretiva gratuita (que, a critério da EGLO,
podera ser reparacao, substituicdo ou reembolso do preco de compra),
se a garantia for acionada durante o periodo de vigéncia.

5. Se pretender acionar a garantia devera entrar em contato (verbal ou
por escrito) com o concessionario ou representante onde adquiriu o
produto e apresentar o recibo de compra.

6. Excluem-se as reivindicagdes de garantia devido a um ligeiro desvio
das caracteristicas, que seja irrelevante para o valor e o funcionamento
do produto, assim como no caso de defeitos devido a ma utilizagdo ou
manuseamento incorreto, fatores ambientais (umidade, calor, sobre-
tensao, po, flutuagdes de corrente ou tenséao, superficies oxidadas/cama-
das de ferrugem que pode ser polida, especialmente em regides costei-
ras, etc.), assim como no caso de dano em pecas frageis (por exemplo, de
vidro) ou materiais de consumo (por exemplo, baterias).

(F1) EGLO-TAKUUEHDOT

Lakisaateisten takuuehtojen lisdksi EGLO LEUCHTEN GMBH , Heilig-
kreuz 22, 6163 Pill, ltavalta (,EGLO") antaa tietyille tuotteille seuraavien
ehtojen mukaisen takuun. Se ei rajoita mitenkaan kuluttajaturvallisuuslain
saadoksia.

1. Tuotteet, joille takuu annetaan, on merkitty pakkauksessa vastaavalla
merkinnalla.

2. Takuuaika on merkitty ostamanne tuotteen pakkaukseen.Takuu alkaa
tuotteen ostopaivasta ensimmaiselle asiakkaalle. Todistuksena siité osto-
kuitti on séilytettava.

3. Takuu koskee kaikkia tuotteita, mitké asiakas on ostanut Euroopan Uni-
onin ja Sveitsin alueilta. Takuuehdot EU:n ja Sveitsin ulkopuolella ostetuille
tuotteille I6ydat sivulta www.eglo.com/garantie.

4. Materiaali- ja/tai valmistusvirheista aiheutuneet puutteet korvataan
maksuitta (EGLOnN harkittavissa joko korjaus, vaihto tai ostohinnan palau-
tus), jos vaatimus esitetdan takuuajan kuluessa.

5. Takuutapauksessa on otettava yhteys (suullisesti tai kirjallisesti) jalleen-
myyjaan tai likekumppaniin, jolta tuote on ostettu, ja ostokuitti on esitetta-
va télle takuuvaatimuksien vireillepanoa varten.

6. Takuuvaatimukset eivat ole mahdollisia véhéisiss& ominaisuuksien
eroavaisuuksissa, mitkd ovat olemattomia tuotteen arvolle ja kayttoky-
vylle seka puutteissa, mitkd ovat syntyneet vaarasta tai asiattomasta
kasittelysta, ymparistdolosuhteista (kosteus, kuumuus, pély, sdhkdvirran
heilahtelut, paallypinnan hapettuminen/erityisesti rannikkoseuduilla pois
pyyhdittava lentoruoste, jne.) seka helposti rikkoutuvien komponenttien
vahingoista (esim. lasi) tai kdyttdmateriaaleista (esim. paristot).

EGLO-GARANTIBETINGELSER

Udover den ved lov bestemte reklamationsret yder EGLO LEUCHTEN
GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (,EGLO*) for bestemte produkter
en garanti efter felgende garantibetingelser. De lovmaessige rettigheder,
isaer med henblik pa reklamation og forbrugerbeskyttelse, indskraenkes
derved ikke.

1. Produkter, for hvilke der ydes en garanti, er maerket med et tilsvarende
patryk pa emballagen.

2. Garantiens lgbetid er patrykt pa emballagen af det kebte produkt. Ga-
rantiens lobetid starter pa det tidspunkt, det tilsvarende produktet forste
gang kebes af slutkunden. Som bevis herfor ber kebsbeviset opbevares.
3. Garantien geelder for alle af slutkunden kebte produkter som er kebt in-

denfor EU eller i Schweiz. Garantibetingelserne for varer kebt udenfor EU
eller Schweiz kan findes pa www.eglo.com/garantie.4. Ved reklamationer,
som er grundet materiale- og/eller produktionsfejl, ydes gratis afhjeelp af
fejlen (hvorved EGLO kan bestemme, om produktet repareres, ombyttes
eller om kebsprisen refunderes), hvis reklamationen geres geeldende in-
denfor garantiens lobetid.

5. Itilfeelde af reklamation henvend Dem venligst (mundtligt eller skriftligt)
til den forhandler eller kontraktspartner, hvor De har kebt produktet og ger
reklamationen gaeldende under fremlaeggelse af kobsbeviset.

6. Garantien er udelukket for sma afvigelser af produktets forventede bes-
kaffenhed, som er uden betydning for produktets funktionsdygtighed og
veerdi. Desuden er garantien udelukket for mangler, som er opstaet pga.
forkert eller ukorrekt behandling, for mangler pga. af miljepavirkninger
(fugt, varme, overspaending, stov, svingninger i stromnettet, oxiderede
overflader/los rust som kan afpudses, specielt i kystnzere regioner etc.)
samt beskadigelser af let knuselige komponenter (f. eks. glas) eller for-
brugsmaterialer (f. eks. batterier).

(SE) EGLO-GARANTIEBESTAMMELSER

Férutom den lagstadgade garantin ger EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Osterrike ("EGLO”) fér bestamda produkter en garanti
enligt férutsattningarna i efterféljande bestammelser. Dina lagstadgade
rattigheter sarskilt nar det géller garanti och konsumentskydd blir inte pa
nagot satt begransade pa grund av detta.

1. Produkter som omfattas av en garanti ar méarkta med motsvarande pas-
krift pa forpackningen.

2. Garantitiden finns angiven pa ytterférpackning pa den produkt som du
har képt. Garantiperioden bérjar fran den dag da produkten kdps av den
forsta slutanvandaren. For bevis spara inkdpskvittot.

3. Garantin galler for alla produkter som inkdps av slutkunden inom Euro-
peiska unionen eller i Schweiz. Garantivillkoren fér produkter som kopts
utanfér EU eller i Schweiz finns pa www.eglo.com/garantie.

Garantin galler for alla slutkunder utanfor Europeiska unionen eller i
Schweiz kdpta produkter.

4. Vid reklamationer, pa grund av material- och/eller produktionsfel, atgar-
das felet gratis (dar EGLO kan bestdmma, om produkten ska repareras,
bytas in eller om inkdpspriset ska aterbetalas), om reklamationen gors
inom géllande garantitid

5. Kontaktaigarantifall (muntligt eller i skriftligt) aterférsaljaren eller avtal-
spartnern dar du koépte produkten och gor ditt garantiansprak gallande
genom att visa inkdpskvittot.

6. Garantiansprak ar uteslutna vid en liten avvikelse fran den 6nskade bes-
kaffenheten, som ér irrelevanta for varde och anvandbarhet av produkten
och i handelse av defekter genom missbruk eller felaktig hantering, milj6-
faktorer (fukt, varme, dverspanning , damm, strém- eller spanningsvaria-
tioner, oxiderade ytor/bortpoleringsbar rost, specifikt (i kustregioner , etc.)
samt for skador pa émtaliga komponenter (t.ex. glas) eller forbruknings-
material (t.ex. batterier).

EGLO-GARANTIBESTEMMELSER

| tillegg til lovmessig garanti gir EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Osterrike (,EGLO") for bestemte produkter en garanti iht.
felgende bestemmelser. Dine lovmessige rettigheter, spesielt angaende
garanti og konsumentvern, innskrenkes overhode ikke av dette.

1. Produkter som har en garanti er markerte med tilsvarende paskrift pa
emballasjen.

2. Garantitiden er oppgitt pa den ytre emballasjen til produktene du har
kjopt. Garantitiden begynner fra den dato produktet ble kjopt av den forste
sluttkunden. Oppbevar vennligst kvitteringen som bevis.

3. Garantien gjelder for alle produkter kjopt av sluttkunden i den Europeis-
ke Union eller Sveits, garantibetingelsene for produkter kjopt utenfor den
Europeiske Union eller Sveits finner du pa siden www.eglo.com/garantie.
4. Ved reklamasjoner pga. material- og/eller produksjonsfeil ytes en gratis
feilretting (hvor EGLO kan bestemme om produktet repareres, ombyttes
eller om kjopsprisen refunderes) hvis reklamasjonen gjeres gjeldende in-
nenfor garantitiden.

5. | garantitilfeller ber vi deg om & kontakte (muntlig eller skriftlig) forhand-
leren eller avtalepartneren som du har kjept produktet hos og vise ham
kvitteringen din.

6. Garantikrav utelukkes ved sma avvik i den nominelle beskaffenheten
som er uviktige for produktets verdi og bruksevne, samt mangler pga.
misbruk eller uriktig behandling, miljepavirkninger (fuktighet, varme, over-
spenning, stov, stram- eller nettsvingninger, oksiderte overflater/los rust
som kan poleres bort, spesielt i kystomrader, osv.), samt ved skader pa
porgse komponenter (f.eks. glass) eller forbruksvarer (f.eks. batterier).

(1S) ABYRGDARSKILMALAR EGLO

Til vidbotar vid skyldubundna abyrgd veitir EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO*) abyrgd & akvednum vérum
sem uppfylla eftirfarandi skilmala. Légbundin réttindi pin, einkum hvad
vardar abyrgd og neytendavernd, verda ekki skert af peim med neinum
heetti.

1. Vérur, sem falla undir abyrgdina, eru merktar med videigandi heetti &
umbudum.

2. Gildistimi abyrgdarinnar kemur fram utan & umbudum keyptu vérunnar.
Abyrgdin tekur gildi pann dag sem endanlegur neytandi kaupir véruna.
Naudsynlegt er ad geyma kvittun vérunnar til pess ad geta synt fram a
kaupin.

3. Abyrgéin & vio um allar vorur sem keyptar eru af endanlegum neytend-
um innan Evrépusambandsins eda Sviss. Abyrgdarskilmalar fyrir vorur
keyptar utan Evrépusambandsins eda Sviss ma finna & www.eglo.com/
garantie.

4. Ef upp koma efnis- og/eda framleidslugallar, er gert vid gallada véru
vidskiptavini ad endurgjaldslausu, ef krafan er gerd innan gildistima aby-
rgdarinnar (EGLO hefur val um ad gera vid, skipta um eda endurgreida
kaupverd vérunnar).

5. Hafdu samband (munnlega eda skriflega) vid soluadila eda sam-
ningsadila, sem varan var keypt af, ef pu vilt setja fram abyrgdarkréfu og
framvisadu kvittun sem stadfestir kaupin.

6. Abyrgdarkrofur vegna minnihattar fravika a setiudum eiginleikum, sem
ad hafa dveruleg ahrif & virdi og notkun vérunnar, svo og galla vegna ran-
grar eda ovideigandi notkunar, umhverfispatta (raka, hita, yfirspennu,
ryks, straums eda raforkusveiflna, rydgads yfirbords/yfirbordsryds, sem
haegt er ad purrka af, einkum & strandsvaedum o.s.frv.) og skemmda &
vidkveemum ihlutum (t.d. gleri) eda rekstrarvérum (t.d. rafhi6dum) eru ekki
teknar til greina.

(LT) EGLO GARANTINES NUOSTATOS

EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO*)
suteikia ne tik jprastg jstatymais reglamentuojama garantijg, bet ir papil-
doma garantijg tam tikriems gaminiams, atsizvelgiant j toliau pateiktas nu-
ostatas. Tai jokiu budu neapriboja Jusy juridiniy teisiy j garantijg ir vartotojo
interesy apsauga.

1. Gaminiy, kuriems suteikiama $i garantija, pakuoté yra pazyméta atitin-
kamu zenklu.

2. Garantijos galiojimo laikotarpis nurodytas ant Jusy jsigyto gaminio
iSorinés pakuotés. Garantijos galiojimo laikotarpis pradedamas skaiciuoti
nuo tada, kaijj jsigyja galutinis klientas. Kad galétumeéte patvirtinti gaminio
isigijima, iSsaugokite pirkimo ¢ekj.

3. Garantija suteikiama visiems gaminiams, kuriuos galutinis klientas jsi-
gijo Europos Sajungos $alyse ir Sveicarijoje. Ne Europos Sajungos $alyse
ir ne Sveicarijoje isigytiems gaminiams taikomas garantijos sglygas rasite
svetainéje www.eglo.com/garantie.

4. Jei atsirasty trakumy, kurie yra susije su medziagos ir (arba) gamybos
klaidomis, trukumas pasalinamas nemokai (EGLO pasirenka remontuoti,
pakeisti arba grazinti sumokéta suma), kai pretenzija pateikiama garanti-
jos galiojimo laikotarpiu.

5. Garantijos galiojimo laikotarpiu susisiekite su pardaveéju arba sutarties
partneriu (kreipkites asmeniskai arba parasykite jam), i$ kurio jsigijote ga-
minj, ir pareikalaukite garantijos, pateike pirkimo ¢ekj.

6. Garantija nesuteikiama esant nedideliems nuokrypiams nuo nustatytuyjy
savybiy, kurios neturi jtakos gaminio vertei ir tinkamumui naudoti, bei atsi-
radus trakumams dél piktnaudziavimo ar netinkamo naudojimo, aplinkos
poveikio (dréegmes, karséio, virsjtampio, dulkiy, sroves ar tinklo svyravimy,
oksiduoty pavirsiy / nupoliruojamy pavirsiniy radziy, kuriy atsiranda pa-
jario regionuose ir t. t.) bei dél duztantiems komponentams (pvz., stiklui)
padarytos zalos, taip pat netaikoma naudojamosioms medziagoms (pvz.,
baterijoms).

(EE) EGLO GARANTIITINGIMUSED

Lisaks oigusaktides ette nahtud garantile annab EGLO LEUCHTEN
GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (edaspidi EGLO) kindlatele too-
detele garantii kooskdlas alljargnevate tingimustega. See garantii ei piira
teie seaduslikke digusi, eelkdige garantii- ja tarbijakaitsedigusi.

1. Tooted, millele garantii antakse, on tahistatud pakendil vastava peale-
trikiga.

2. Garantiiaeg on margitud ostetud toote valispakendile. Garantiiaeg algab
toote ostukuupéevast esimese kliendi poolt. Hoidke ostutsekk toendami-
seks alles.

@»

3. Garantii kehtib kdigile 16ppkliendi poolt Euroopa Liidu voi Sveitsi terri-
tooriumil ostetud toodetele, garantiitingimused véljaspool Euroopa Liidu
voi Sveitsi territooriumi ostetud toodetele leiate aadressilt www.eglo.com/
garantie.

4. Materjali- ja/voi tootmisvigadega seotud puuduste korral kdrvaldatak-
se puudus tasuta (EGLO aranagemisel kas paranduse, asendamise voi
ostuhinna tagasimaksmise teel), eeldusel, et garantiindue esitatakse ga-
rantiiajal.

5. Garantiijuhtumi korral vGtke (suuliselt v6i kirjalikult) ihendust edasimii-
ja voi lepingupartneriga, kelle kéest te toote ostsite, ning esitage garanti-
indue koos ostutSekiga.

6. Garantiinduet ei voeta vastu kergemate korvalekallete korral ette-
nahtud kvaliteedist, kui sellised korvalekalded ei vahenda oluliselt toote
vaartust voi kasutuskdlblikkust, samuti puuduste korral, mis on tekkinud
vaarkasutamise voi mitteotstarbekohase kasutamise vo6i keskkonnaméju-
de (niiskus, kuumus, Ulepinge, tolm, voolu- ja pingekdikumised, pindade
okslideerumine / mahalihvitav 6huke roostekiht eelkdige rannikupiirkon-
dades jne) tagajarjel ega kergestipurunevate komponentide (nt klaas) voi
kulumaterjalide (nt patareide) kahjustumise korral.

(V) EGLO-GARANTIJAS NOSACIJUMI

Papildus juridiskajam pienakumam sniegt garantiju SIA EGLO LEUCH-
TEN, kas atrodas Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austrija (turpmak teksta-
LEGLO"), noteiktam precém sniedz garantiju, kas darbojas saskana ar
zemak noraditajiem noteikumiem. Jasu ar likumu noteiktas juridiskas
tiesibas un patérétaju aizsardziba tadéjadi nekadi netiek ierobeZotas.

1. Produkti, kuriem tiek pieskirta garantija, ir markéti ar atbilstoSu mark&jumu
uziepakojuma.

2. Garantijas laiks ir noradits uz iegadata produkta aréja iepakojuma. Garan-
tijas laiks sakas ar tieSa galapatérétaja preces iegades bridi. K& pieradijumu
tam, ltdzu, saglabajiet pirkuma ¢eku.

3. Garantija ir spéka visiem produktiem, kurus galapatérétajs ir iegadajies
arpus Eiropas Savienibas vai Sveices tetitorijas, ar garantijas nosacijumiem,
kas ir spéka arpus Eiropas Savienibas vai Sveices teritorijas iegadatajiem
produktiem, iespéjams iepazities vietné www.eglo.com/garantie.

4. Defekti, kas radusies saistiba ar nekvalitativu materialu un/ vai razoSanas
kludas dél, tiek noversti bez maksas (péc EGLO izvéles — remonts, produkta
apmaina pret jaunu vai ari pirkuma vérfibas atmaksa), ja vien defekti tiek pa-
zinoti produkta garantijas darbibas laika.

5. Lai izmantotu garantiju, mutiski vai rakstiski sazinieties ar izplatitaju vai
liguma partneri, pie kura iegadajaties produktu, un, uzradot pirkuma ceku,
izmantojiet savas garantijas tiesibas.

6. Garantija nedarbojas, ja produkts nebutiski atSkiras no nepiecieSamas
kvalitates, kas tadéjadi neietekmé produkta véertibu un ta izmanto$anu, ka art
defektu gadijuma, kas radusies launpratigas vai neatbilstosas izmanto$anas
gadijuma, apkartéjas vides ietekmes rezultata (mitruma, karstuma, parslod-
zes, putek|u, elektribas nevienmérigas padeves vai oksidétas virsmas, risas
del), ka ar ta neattiecas uz plistoSu dalu, pieméram, stikla bojajumiem, vai art
uz mainamam detalam, pieméram, baterijam.

WARUNKI GWARANCJI EGLO

Obok ustawowej rekojmi firma EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria (,EGLO”) udziela Pafstwu na okreslone produkty
gwarancji zgodnej z ponizszymi postanowieniami. W zadnym wypadku
nie ogranicza to Panstwa ustawowych praw, w szczegdélnosci odnos-
zacych sig do rekojmi i ochrony konsumenta.

1. Produkty, na ktére udziela sig gwarancji, oznaczone sg odpowiednim
nadrukiem na opakowaniu.

2. Okres gwarancji podany jest na opakowaniu zewnetrznym zakupionych
przez Panstwa produktéw. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu
produktu przez pierwszego klienta koricowego. Na potwierdzenie prosze
zachowac¢ dowdd zakupu.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty zakupione przez klienta kon-
cowego na terytorium Unii Europejskiej lub Szwajcarii, warunki gwaranciji
dla produktéw zakupionych poza terytorium Unii Europejskiej lub Szwa-
jcarii dostepne sg na stronie internetowej www.eglo.com/garantie.

4. W przypadku wad i usterek wynikajacych z wad materiatowych lub pro-
dukeyjnych, jezeli zostang one zgtoszone w okresie gwarancji, nastepuje
nieodptatne usunigcie wady / usterki (wedtug wyboru firmy EGLO w drod-
ze naprawy, wymiany lub zwrotu ceny sprzedazy).

5. W przypadku objetym gwarancja nalezy skontaktowac sie (ustnie lub
w formie tekstowej) ze sprzedawca lub partnerem handlowym, u ktérego
zakupili Paiistwo produkt i zgtosi¢ swoje roszczenie gwarancyjne, przed-
ktadajgc dowod zakupu.

6. Roszczenia gwarancyjne sg wykluczone w przypadku niewielkiego
odchylenia od zadanych wtasciwosci, ktdre jest nieistotne dla wartosci
produktu i jego przydatnosci do uzytkowania oraz w przypadku wad lub
usterek spowodowanych przez niewtasciwe lub nieprawidtowe obchodze-
nie sig¢ z produktem, wptywy otoczenia (wilgo¢, wysoka temperatura, pr-
zepigcie, pyt, wahania natezenia pradu lub napigcia sieciowego, utlenione
powierzchnie / dajgcy sie wypolerowaé nalot rdzy, zwtaszcza w regionach
brzegowych itd.) oraz w przypadku uszkodzen kruchych komponentéw
(np. szkfa) lub materiatow

(€2) ZARUCNI PODMINKY EGLO

Kromé zakonného ruéeni prebira spole¢nost EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO") za urd&ité vyrobky zaruku
podle podminek nasledujicich ustanoveni. Vase zakonna prava zejména
s ohledem na ruceni a ochranu spotiebiteld tim nejsou nijak omezena.

1. Vyrobky, na které je poskytovana zaruka, jsou oznaceny prislusnym napi-
sem na obalu.

2. Zarucni Ihita je uvedena na vnéj$im obalu vyrobku, ktery jste zakoupili.
Zaruéni InGta zacina bézet dnem nakupu vyrobku prvnim koncovym zékaz-
nikem. Pro doloZeni si prosim uschovejte doklad o nakupu.

3. Zaruka plati na vSechny vyrobky zakoupené koncovym zakaznikem v pro-
storu Evropské unie a évycarslga, zaruéni podminky pro vyrobky zakoupené
mimo prostor Evropské unie a Svycarska najdete na adrese www.eglo.com/
garantie.

4. V pripadé zavad spocivajicich ve vadach materialu a/nebo vyrobnich
vadéach, dojde k bezplatnému odstranéni téchto nedostatkl (podle vybéru
spole¢nosti EGLO formou opravy, vymeény nebo vraceni kupni ceny), po-
kud budou uplatnény béhem zaruéni Ihtty.

5. V zaruénim pfipadé se prosim (Ustné nebo pisemné) spojte s obchod-
nikem nebo smluvnim partnerem, u kterého jste vyrobek zakoupili, a uplat-
néte svuj zaruéni narok pfi predlozeni dokladu o nakupu.

6. Naroky ze zaruky jsou vylouceny v pfipadé nepatrné odchylky od
pozadovanych vlastnosti, které jsou pro hodnotu a pouzitelnost vyrob-
ku nevyznamné, a v pfipadé zavad v disledku nepfipustného ¢&i neod-
borného pouzivani, vlivi Zivotniho prostredi (vihkost, horko, nadmérné
napéti, prach, kolisani proudu nebo sité, oxidované povrchy/odstranitelny
nalet rzi zejména v pobfeznich oblastech, atd.) a v pfipadé poskozeni kieh-
kych komponent (napf. sklo) ¢i spotfebnich materiald (napf. baterie).

(SK) ZARUCNE USTANOVENIA SPOLOCNOSTI .
EGLO

Spolo¢nost EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Rakusko
(,EGLO*) vam nad ramec zakonnej zaruky na urcité produkty poskytuje
zaruku v sulade s nasledujucimi ustanoveniami. Vase zakonné prava, na-
jma pokial ide o zaruéné pinenie a ochranu spotrebitela, nie st tymto v
Ziadnom pripade obmedzené.

1. Produkty, na ktoré sa zaruka poskytuje, si ozna¢ené odpovedajucou
potlacou na obale.

2. Zaruéna doba je uvedena na vonkajSom obale produktu, ktory ste si
zakupili. Zaruéna doba zacina plynut datumom kupy produktu prvym kon-
covym uzivatefom. Ako potvrdenie si uschovajte, prosim, doklad o kupe.
3. Zéruka plati na vSetky produkty, ktoré si zakupil koncovy zakaznik
na tzemi Eurépskej Unie alebo vo Svajéiarsku, zaruéné podmienky
pre produkty zakipené mimo Uzemia Eurdpskej Unie alebo Svajéiarska
najdete na www.eglo.com/garantie.

4.V pripade nedostatkov, ktoré spocivaju v chybe materialu a/alebo vyro-
by, nasleduje bezplatné odstranenie nedostatkov (podla zvazenia spo-
lo¢nosti EGLO bud’ oprava, vymena alebo vyplatenie kipnej ceny), ak sa
tieto uplatnia po¢as zarucnej doby.

5. V pripade poskodenia po¢as zaruky sa skontaktujte, prosim (Ustne
alebo pisomnou formouy), s obchodnikom alebo so zmluvnym partnerom,
u ktorého ste si produkt zakupili a uplatnite si va$ narok na zaruku spolu
s predlozenim dokladu o kupe.

6. Naroky na zaruku su vyluc¢ené v pripade nepatrnej odchylky od pozado-
vanej vlastnosti, ktora je pre hodnotu produktu a jeho vhodnost na pouzitie
bezvyznamna, a tiez v pripade nedostatkov, ktoré boli spésobené ne-
spravnym alebo neodbornym zaobchadzanim, poveternostnymi vplyvmi
(vlhkost, horuc¢ava, nadmerné napétie, prach, vykyvy prudu alebo siete,
skorodované povrchy/lestenim odstranitelna jemna hrdza, $peciélne
v pobreznych oblastiach, atd') a tiez v pripade poskodeni krehkych kom-
ponentov (napriklad sklo) alebo spotrebného materialu (napriklad batérie).
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(HU) AZ EGLO GARANCIALIS FELTETELEI

Az EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Ausztria (,EGLO*)
bizonyos termékekre a toérvény altal eléirt garanciafeltételeken tul a kévet-
kez6 feltételekkel egésziti ki garancidlis szolgaltatasat. Ez az On térvényes
jogait, kilondsen a fogyasztévédelem és a garancialis szolgaltatasok terii-
letén egyaltalan nem korlatozza.

1. A termékek csomagolasan jelezni kell, ha azokra garancidlis szolgal-
tatas érvényes.

2. Az On altal megvasarolt termék kiilsé csomagolasan lathaté a garan-
cidlis id6. A garancidlis idészak a termék els6 végfelhasznalé altal térténd
megvasarlasanak datumaval kezdédik. Kérjiik, hogy a vasarlas igazolasa
céljara 6rizze meg a vasarlast igazolo bizonylatot.

3. A garancia a végfelhasznalé altal az Eurépai Unid teriiletén vagy Sva-
jcban vasarolt 6sszes termékre vonatkozik; az Eurépai Uni6 vagy Svajc
terletén kivil vasarolt termékekre vonatkozé garanciafeltételeket a www.
eglo.com/garantie oldalon taldlja.

4. Anyag- és/vagy gyartasi hianyossagra visszavezetheté hiba esetén di-
jmentes hibaelharitas jar a végfelhasznalénak (az EGLO dontése szerint
javitas, csere vagy a vételar visszatéritése), amennyiben garanciaidén
belll érvényesitik a garanciat.

5. Kérjuk, hogy amennyiben garancialis igénye merl fel, vegye fel a kap-
csolatot (széban vagy irdsban) azzal a kereskedével vagy szerzédé part-
nerrel, akinél a terméket vasarolta, és a vasarlast igazold bizonylat bemu-
tatasa mellett érvényesitse garancialis igényét.

6. Garancialis igény érvényesitésének lehetésége kizart abban az eset-
ben, ha a terméktdl elvart tulajdonsagokban észlelt elvaltozas olyan
csekély mértéki, amely nem befolyasolja Iényegesen annak értékét és
hasznalhatésagat, vagy ha a hiba keletkezése erészakos vagy szaks-
zerltlen kezelésre, kornyezeti tényezokre (para, héség, tulfesziltség,
por, aram- vagy haldzati ingadozasok, oxidalédott felliletek/csiszolhato
replilérozsdara, féleg sivatagi régidkban, stb.) vezethetd vissza, illetve
toérékeny elemek (pl. iveg) vagy fogydeszkdzok (pl. elemek) esetében.

(S GARANCIJSKE DOLOCBE EGLO

Poleg zakonsko dolo¢ene garancije vam EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Avstrija (,EGLO") daje dodatno garancijo na
dolo¢ene izdelke po meri dolo¢b v nadaljevanju. To v nobenem primeru
ne omejuje vase zakonske pravice, zlasti v zvezi z garancijo in varstvom
potrosnikov.

1. Izdelki, za katere se priznava garancija, so oznaceni z ustreznim natisom
na embalazi.

2. Veljavnost garancije je navedena na zunanji embalazi izdelkov, ki ste jih
kupili. Veljavnost garancije zac¢ne teci od datuma nakupa izdelka s strani
prvega konénega kupca. Za dokazilo vas prosimo, da shranite racun.

3. Garancija velja za vse izdelke, ki so jih kon¢ne stranke kupile v obmocju
Evropske Unije ali Svice. Garancijski pogoji za izdelke, kupljene v obmo¢-
jih zunaj Evropske unije ali Svice, so na voljo na www.eglo.com/garantie.
4.V primeru pomanjkljivosti, napak na materialu in/ali proizvodnih napak
brezpla¢no odpravimo napako (po izbiri podjetja EGLO je to lahko popra-
vilo, zamenjava ali povrnitev kupnine), ¢e jih uveljavite v ¢asu veljavnosti
garancije.

5. V garancijskem primeru se (ustno ali pisno) obrnite na trgovca ali po-
godbenega partnerja, kjer ste kupili izdelek, in uveljavite svoj garancijski
zahtevek ob predlozitvi racuna.

6. Garancijske pravice so izkljuéene v primeru minimalnega odstopanja od
ciline sesave, ki ne vpliva na vrednost in uporabnost izdelka ter v primeru
pomanjkljivosti zaradi zlorabe ali nepravilnega ravnanja, okoljskih vplivov
(vlaga, vroéina, prevelika napetost, prah, nihanja elektri¢cnega ali omrez-
nega toka, oksidirane povrsine/povrsinska rja, ki jo je mogoce odstraniti s
poliranjem zlasti v priobalnih obmogijih itd.) ter §kode na lomljivih kompo-
nentah (npr. steklo) ali obrabnem materialu (npr. baterije).

EGLO-ODREDBE GARANCIJE

Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austrija (,EGLO“) Vam na odredene proizvode daje garan-
ciju prema mjerilu odredbi navedenih u nastavku. Vasa zakonska prava
osobito u pogledu na jamstvo i zastitu potrosaca se ovime ni na koji nacin
ne ogranicavaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obiljeZeni su odgovarajucim otis-
kom na ambalazi.

2. Vrijeme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaze proizvoda
koji ste kupili. Vrijeme garancije po¢inje od datuma prve kupnje proizvoda
od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo uvajte raéun i garantni list.
3.Garancija vazi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na podrucju
Europske unije i u Svicarskoj, uvjete garancije za proizvode kupliene van
podrugja Europske unije ili Svicarske nalazite pod www.eglo.com/garan-
tie.

4.U slu€aju nedostataka, koji pocivaju na pogreski u materijalu i/ili pro-
izvodnji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO
popravka, zamjenaiili povrat sredstava u visini cijene kupnje), ako su prava
dokazana tijekom jamstvenog razdoblja.

5. U sluéaju reklamacije u jamstvenom razdoblju stupite u vezu s distri-
buterom ili ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i
dokazite svoja prava na reklamaciju u jamstvenom razdoblju tako Sto cete
priloziti racun i garantni list.

6. Prava na reklamaciju u jamstvenom razdoblju su isklju¢ena u slu¢aju
neznatnog odstupanja od Zeljenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost
i valjanost proizvoda te u sluc¢aju nedostataka uslijed zlouporabe ili ne-
struénog tretiranja, utjecaja okoliSa (vlaznost, vrelina, prenapon, prasina,
kolebanja u elektri¢noj struji i mrezi, oksidirane povrsine/tanak sloj hrde
koji se moze ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regijama, itd.) te u
slucaju Steta na lomljivim komponentama (primjerice staklo) ili na potros-
nom materijalu (primjerice baterije).

EGLO-ODREDBE GARANCIJE

Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austrija (,EGLO“) Vam na odredene proizvode daje garan-
ciju prema mjerodavnosti odredbi navedenih u nastavku. Vasa zakonska
prava posebno u pogledu na jamstvo i zastitu potroSaca se ovime ni na koji
nadin ne ograni¢avaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obiljeZeni su odgovaraju¢om Stam-
pom na ambalazi.

2. Vrijeme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaze proizvoda
koji ste kupili. Vrijeme garancije pocinje od datuma prve kupovine proiz-
voda od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo ¢uvajte racun i garantni
list.

3.Garancija vazi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na podrucju
Evropske unije i u Svicarskoj, uslove garancije za proizvode kupljene iz-
van podruéja Evropske unije ili Svicarske nadi éete pod www.eglo.com/
garantie.

4. U slu¢aju nedostataka, koji pocivaju na greski u materijalu i/ili proizvod-
niji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO popra-
vka, zamjena ili povrat sredstava u visini cijene kupovine), ako su prava
dokazana tokom garantnog perioda.

5. U sluéaju reklamacije u garantnom periodu stupite u vezu s distri-
buteromiili ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i do-
kazite svoja prava na reklamaciju u garantnom roku tako $to cete priloziti
racun i garantni list.

6. Prava na reklamaciju u garantnom roku su isklju¢ena u sluc¢aju nez-
natnog odstupanja od Zzeljenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i
valjanost proizvoda kao i u slu¢aju nedostataka uslijed zloupotrebe ili ne-
struénog tretiranja, uticaja okoline (vlaznost, vruéina, prenapon, prasina,
kolebanja u elektri¢noj struji i mrezi, oksidirane povrsine/tanak sloj hrde
koji se moze ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regionima, itd.)
kao i u sluéaju Steta na lomljivim komponentama (na primjer staklo) ili na
potrosnom materijalu (na primjer baterije).

EGLO-ODREDBE GARANCIJE

Dodatno, uz zakonsko jamstvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austrija (,EGLO“) Vam na odredene proizvode daje garan-
ciju prema mjerodavnosti odredbi navedenih u nastavku. Vasa zakonska
prava posebno u pogledu na jamstvo i zastitu potroSaca se ovime ni na koji
nacin ne ogranicavaju.

1. Proizvodi, na koje se daje garancija, obiljezeni su odgovaraju¢om stam-
pom na ambalazi.

2. Vrijleme garancije je navedeno na vanjskoj strani ambalaze proizvoda
koji ste kupili. Vrijeme garancije po¢inje od datuma prve kupovine proiz-
voda od strane krajnjeg kupca. Kao dokaz molimo ¢uvajte racun i garantni
list.

3.Garancija vazi za sve proizvode koje je krajnji kupac kupio na podrucju
Evropske unije i u Svicarskoj, uslove garancije za proizvode kupljene iz-
van podruéja Evropske unije ili Svicarske naci ¢ete pod www.eglo.com/
garantie.

4. U sluéaju nedostataka, koji po¢ivaju na greski u materijalu i/ili proizvod-
nji, slijedi otklanjanje nedostatka bez nadoknade (po izboru EGLO popra-
vka, zamjena ili povrat sredstava u visini cijene kupovine), ako su prava
dokazana tokom garantnog perioda.

5. U slucaju reklamacije u garantnom periodu stupite u vezu s distri-
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buteromiili ugovornim partnerom (bilo usmeno bilo u pisanom obliku) i do-
kazite svoja prava na reklamaciju u garantnom roku tako $to ¢ete priloziti
ra¢un i garantnilist.

6. Prava na reklamaciju u garantnom roku su iskljuéena u sluc¢aju nez-
natnog odstupanja od Zeljenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i
valjanost proizvoda kao i u slu¢aju nedostataka uslijed zloupotrebe ili ne-
struénog tretiranja, uticaja okoline (vlaznost, vruéina, prenapon, prasina,
kolebanja u elektriénoj struji i mrezi, oksidirane povrsine/tanak sloj hrde
koji se moZze ukloniti poliranjem, specijalno u priobalnim regionima, itd.)
kao i u slu¢aju Steta na lomljivim komponentama (na primjer staklo) ili na
potro§nom materijalu (na primjer baterije).

DISPOZITII EGLO PRIVIND GARANTIA

Suplimentar fata de garantia legald, societatea EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (,EGLO") va acorda, pentru anumite pro-
duse, si o garantie conform dispozitiilor care urmeaza Aceasta garantie
comerciald nu limiteaza drepturile dvs. legale, in special cele referitoare la
garantia legala si protectia consumatorului.

1. Produsele pentru care se acorda o garantie comercialad sunt marcate cu
un simbol corespunzator imprimat pe ambalaj.

2. Perioada de garantie este indicata pe ambalajul exterior al produselor
cumpdérate de dvs. Perioada de garantie incepe de la data cumpararii
produsului de catre primul client final. Va rugam sa pastrati chitanta ca
document justificativ.

3.Aceastd garantie comerciala este valabila pentru toate produsele
cumparate de clientii finali pe teritoriul Uniunii Europene sau al Elvetiei;
garantia comerciala pentru produsele cumparate in afara teritoriului Uni-
unii Europene sau al Elvetiei poate fi consultat la pagina web www.eglo.
com/garantie.

4. Remedierea deficientelor intervenite din cauza unor defecte de material
si/sau a unor defecte de fabricatie (la alegerea societétii EGLO reparatie,
nlocuire sau rambursarea pretului de cumpdrare) este gratuita in cazul
unei revendicari in termenul de garantie.

5. Dacaintervine un caz de garantie, va rugam sa luati legatura (verbal sau
in scris) cu comerciantul sau partenerul de contract de la care ati cumparat
produsul si sa va revendicati dreptul la garantia comerciala prin prezen-
tarea chitantei de cumparare.

6. Drepturile la garantia comerciald sunt excluse pentru abateri minore de
la calitatea nominald, care sunt irelevante pentru valoarea si adecvarea
pentru utilizare a produsului, si pentru deficiente intervenite in urma uti-
lizarii abuzive sau neregulamentare, expunerii influentelor mediului in-
conjurator (umiditate, caldura excesiva, supratensiune, praf, variatii de
tensiune pe retea, suprafete oxidate/rugina de suprafata care poate fi
indepartata prin lustruire, in special in regiunile de coasta etc.) si in cazul
unor deteriorari ale componentelor casabile (de ex. sticla) sau a consuma-
bilelor (de ex. baterii).

FAPAHLMOHHW YCIOBUA HA EGLO

JlOMbAHWTEIHO KbM 3aKOHHATa rapaHLs 3a onpegeneru npoaykTn EGLO
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Asctpua (,EGLO“) pasa
rapaHuuAa CbriacHoO cnejsallmte yCnoBuA. BawmTte 3aKOHHKU npasa, no-
cneunasHoO No OTHOLEeHUe Ha rapaHumaTa 1 salurara Ha I'IOTpesMTeJ'Iﬂ, He
Ca orpaH14eHn No HUKaKbB Ha4MH OT HedA.

1. TpoAyKTUTe, 3a KOWTO Ce fJaBa rapaHuus, ca 0G03HaYeHW CbC
CbOTBETHATa Ljamna Ha oraKoBKaTa.

2. TapaHUMOHHWAT MEepuof € MOCOYEeH Ha BbHLUHATA OMaKoBKa Ha
3aKyneHuTe oT Bac npoayKTW. MapaHLMOHHWAT Nepurog, 3anoysa oT garara
Ha 3aKynyBaHe Ha NPOoflyKTa OT MbPBMA KPaeH KneHT. 3a yaocTosepaBaHe
MOJIfl, 3ana3eTe KacoBaTa 6e/iexKa.

3. MapaHum1ATa Bau 3a BCUYKM 3aKyNeH! NPOAYKTU OT KpaiHW KMEHTH
Ha TepuTopuATa Ha EBponeiickus cbios unm LLseliuapua, rapanLnoHHUTe
YC/IOBUA 3a 3aKyMeHW MPOAYKTU M3BBH TepuTopusaTa Ha EBponelickus
cbio3 nnu LLseriuapus we Hamepute Ha www.eglo.com/garantie.

4. Mpwn pederTn nopaan aedeKT B MaTepuana u/mam npoM3BoACTBOTO
AedeKTT ce oTCcTpaHaBa 6e3nsiaTHo (No u3bop oT cepsusa Ha EGLO,
CMfAHa Ha CTOKaTa WK Bb3CTaHOBABaHEe Ha NOKYMHaTa LieHa), ako 6bae
npeAsBeH Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Nepuoa.

5. MNpy HacTbNBaHe Ha rapaHLUMOHEH Ciyyaii ce CBbpeTe (YCTHO Win
NMCMEHO) C TbproBeL,a M napTHbopa no JOroBop, MPW KOroTo e 3aKyneH
NPOAYKTLT, U NpeAsABeTe NPaBoTO CU Ha rapaHLIMA Ypes NpecTaBaHe Ha
KacoBaTa 6enemKa.
6.MpaBoToHarapaHLMOHHO 06CYBaHE Ce USKJIIOHBANPUHESHAYNUTEHN
OTKJIOHEHWA OT HEOGXOAMMOTO Ka4eCTBO Ha MPOAYKTA, KOUTO He ca OT
3Ha4eHne 3a CTOMHOCTTA M roHOCTTa 3a ynoTpeba Ha MPOAYKTa, KaKTo
1 npu fedeKTn nopaan HepeAoBHa UM HeKBanUULMpaHa ynoTpeta,
NPUPOAHN BAUAHWA (BNara, ¥era, NpeHanpexmeHuve, npax, KonedaHua s
TOKa WM MpemaTa, OKUC/IeHN MOBBbPXHOCTM/OTCTPaHNMa NOBBbPXHOCTHA
pbHAa crneyuasHo B KpalbpemH PEeroHn 1 T. H.), KaKTO U Mpu LLeTH
MO YYM/IMBUTE KOMMOHEHTU (HanpuUMep CTBKJIO) MM KOHCYyMaTUBUTE
(Hanpumep 6aTepun).

OPOI EMTYHZHZ EGLO

EKTOG amnd 1 vopun eyyunon, n EGLO LEUCHTEN GMBH, mou edpevel
om &levbuvon Heiligkreuz 22, A-6136 M\, Auotpia (epegng «EGLO»)
TIOPEXEL VIO OPIoHEVA EidN [ia eyyunon, CUUPWVA PE TOUG AKOAOUBOUG
6poug. DuoIKA, Ta VOUIUA 060G SiKawpaTa, 6oov apopd aTnv eyyunon Kat
TNV TIPOCTAGIA TOU KATAVAAWTT E8IKOTEPA, SeV BiyovTal e Kavévav TPOTIO.

1.Ta mpoidvta yla Ta oroia IoXVEL N €yyunaon, GEPOuV TNV avTioToln
£TTOT)LAVOT) EVTUTTWHEVT 0TI GUOKELATIA TOUG.

2. H didpkela g eyyunong avaypddetal otnv eEWTEPIKT] CUOKEVATia
TWV ayopaoHEVWYV TIPOIGVTWYV. H Sldpkela g eyyunong Eekvd anod myv
THEPOUNVIA ayopdg TOU TIPOIOGVTOG ATTO TOV TIPWTO TEAKO TIEAATT). PUAGETE
TNV anodelEn ayopdqg wg arnodelEn.

3. H eyyUnon oxvel yia 6Aa ta npoidvta ou ayopalovral and Tov TEAKO
TEAA oV Teploxn g Evpwraiknq ‘Evwong 1} g EABeTiag, evw ot
6pol eyyunong ya mpoidvta mou ayopalovTal eKTOG TG TIEPIOXNS TNG
Eupwraikng ‘Evwong 1) g EABetiag datiBevtal o ogAida www.eglo.
com/garantie.

4. e TepinTwon EAATTWHATWY, Ta ortoia odpeilovTal oe aoToxia UAKOU 1Y/
KOl KOTAOKEUNG, TIAPEXETAL AMOKATACTACT) XWPIG emBapuvon (emiokeur,
QVTIKATACTAON 1) €MmoTpodr] Xpnudtwy, Katdmv emioyng mg EGLO),
epoooV ol amarmoelg SnAwvovtal eviog G TePddou 1oxUog G
£yyunong.

5.2e TePIMTWON anaitmong eyyunong, EMKoWwvIoTe (TIPodopIka 1
£YYPADWG) LE TOV EUTIOPO 1} TOV AVTITPOCWITO ard TOV OToi0 ayopAcate To
TIPOi6V, TIPooKoUiovTag TV anddelEn ayopds.

6. Ou anarmoelg eyyunong armokAeiovtal, o€ TEPIMTWoN EAAXIOTNG
QTIOKALONG ATTO TIG AVAPEVOHEVES IBIOTNTES, OTAV N aia Kai N XpPnoTKoTTa
TOU TIPOIOVTOG eival OUEANTEQ, OF TIEPITTWON EAATTWHATWY TIOU
TIPOKUTTTOUV Ao KAKOPETAXEIPLON 1) k) 0pBr) xprion, ard MepBAANOVTIKES
ermudpdoelg (vypaocia, BepuoTNTa, UMEPTAOY, OKAOvn,  Slakupavon
PEVHATOG 1) SIKTUOU, OEEIBWHEVES ETIPAVEIEG, ETUTIOAIN OKOUPLA EISIKA
oe TAPABAAACOIEG TIEPIOXES, KTA.), OTIWG, KAl O TIEPITTWOT {NUIWV OE
gvBpavota efaptrpara (Tt.x. MaAi) 1 avaAwotua (.. pratapieg).

EGLO GARANTI HUKUMLERI

EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Avusturya (,EGLO®)
size, yasal garantiye ek olarak belli Grinlerde asagidaki hiikimler 6lgusiin-
de ek bir garanti sunar. Ozellikle garanti ve tilketici korumasi ile ilgili yasal
haklariniz bu nedenle kesinlikle kisittamaya ugramamaktadir.

1. Garanti verilen Uriinler ambalajlarinda uygun sekilde isaretlenmistir.

2. Garanti stiresi, satin aldiginiz Grintn dis ambalajinda belirtilmistir. Garanti
siresi Grlintn ilk nihai misteri tarafindan satin alindigi tarinte baglar. Litfen
kasa fisini belge olarak saklayniz.

3. Bu garanti Avrupa Birlii bolgesinde veya isvigre‘de nihai misteriler tarafin-
dan satin alinan tiim Grtinler icin gegerlidir, Avrupa Birligi blgesi veya isvigre
disinda nihai musteriler tarafindan satin alinan trtnlerle ilgili garanti kosullarn
icin bakiniz www.eglo.com/garantie.

4. Malzeme ve/veya imalat hatasindan kaynaklanan kusurlarda, bu kusurlarin
garanti siiresi icinde ileri stiriimesi halinde kusurlar licretsiz olarak giderilir
(EGLO'nun takdirine bagli olarak onarim, degistirme veya satis fiyatinin iade
edilmesi).

5. Litfen bir garanti durumunda (s6zlii veya yazili bigimde) Grini satin
aldiginiz bayi veya s6zlesme ortagi ile iletisime geciniz ve satis belgenizi
ibraz ederek garanti hakkinizi ileri stiriiniiz.

6. Olmasi gereken nitelikten, Grinin kullanim uygunlugu ve degeri icin
6nemsiz olan cuizi sapmalar ve kotllye veya uygunsuz kullanimdan, ¢evre
etkilerinden (nem, isi, asir gerilim, toz, akim veya sebeke dalgalanmalari,
ozellikle sahil bélgelerinde oksitlenmis yiizeyler/zimparalanmis ugucu pas
vb.) kaynaklanan kusurlar ile kirligan bilesenler (6r. cam) veya sarf malze-
melerde (6r. piller) meydana gelen zararlar garanti kapsami disindadir.

YC/IOBUA FTAPAHTUW EGLO

B pononHenve K 3akoHHoM rapaHtuM EGLO LEUCHTEN GMBH,
Xannurkponi, 22, 6136 Muanb, Asctpua («<EGLO»), npegocTtaBnseT Bam
rapaHTVio Ha HeKOTOopble U3AennA B COOTBETCTBUM CO ChefyoLuMu
NOIOKEHNAMN. HaCcTOALLMM He OrpaHWYMBAIOTCA BaLLM 3aKOHHbIE NpaBa,
0COBEHHO B OTHOLLEHWUM rapaHTUK 1 3aLLMTbI NpaB NoTpe6uTenei.

1. Msgenua, Ha KoTopble MPEAOCTAB/AETCA rapaHTusA, NMOMeYaloTCs
COOTBETCTBYIOLLEN OTTUCKOM Ha yNaKOBKE.

2. TlapaHTWiHbI  CPOK yKasbiBaeTCA Ha BHEWHEen YynaKoBKe
NpUOBPETEHHOro BaMK M3aenua. fapaHTUiHbIA CPOK HadMHaeTcs Co
[IHA MOKYMKU U3[enA NepBbIM KOHEYHbIM noTpebuTenem. CoxpaHuTe
KBUTaHLMIO O MOKYMKe B Ka4eCTBe JoKa3aTesbcTBa.

3. MapaHTUA pacnpoCTpaHAeTCA Ha BCe W3[eNns, NpUoGpeTeHHble
KOHEeYHbIMK noTpedutenamMn Ha Tepputopun EBponevickoro Cotosa
wnu Wseruyapun. C ycnoBuaMM rapaHTUn Ha U3Aenns, NpruobpeTeHHbIe
KOHEYHbIMW NOTpebUTeNaMK 3a Npeaenammu Tepputopun Esponeiickoro
Coto3sa nnu LLiseriuapmm, MOXKHO 03HAKOMWUTLCA Ha CTpaHuLe www.eglo.
com/garantie.

4. B cnyvae o6HapyXeHuAa AedeKTOB, Bbl3BaHHbIX MaTepuasom u /
WM U3rOTOB/IEHWEM, OCYLLECTBAAETCA Ge3BO3Me3[HOe yCTpaHeHue
fecdekToB (Mo ycmoTpeHuto EGLO pemoHT, 3ameHa wnu BO3BpaT
CTOMMOCTM MOKYMKM), EC/IN OHU BbINN 3aAB/IEHBI B TEYEHWE rapaHTUIHOTO
CpoKa.

5. B rapaHTMIHOM cnyyae CBAMMUTECh C AWUIEPOM WM MOAPALHMKOM
(YCTHO MM B MMCbMEHHOM (hOPME), Y KOTOPOrO Bbl MPUOGPEN NPOAYKT,
W NpegbsBUTE CBOW rapaHTUiiHble Tpe6GoBaHUsA, MOATBEPAUB WX
[leCTBUTE/IbHOCTb KBUTAHLIMEN O MOKYMKe.

6. MapaHTUiHblE MPETEH3UWM WCKAYATCA B C/lyvyae He6O/bLIOoro
OTKJIOHEHWSA OT N/1AaHOBbIX CBOWCTB, KOTOPOE ABIAETCA HE3HAYUTE IbHBIM
ANA LUEHHOCTU M yAo6CTBa MCMOMb30BaHUA MPOAYKTa, a TaKke B
cnyqae obHapyxeHus [edeKToB B peaylbTaTe HeHaj/erallero
WM HenmpaBWIbHOrO  obpalleHWs, BO3[EWCTBMA  OKpYyMaloLen
cpefpbl (BNAMHOCTb, Tenio, nepeHanpsameHne, Mbiib, KonedaHuA
3/IEKTPUYECKOTO TOKA U HaMPAKEHUA CETH, OKUCIEHHbIE MOBEPXHOCTH /
OTMNOIMPOBAHHAA PHaBYMHA, OCOBEHHO B MPUBPEHDBIX paioHax, 1 T.4.),
a TaKKe NOBPEMAEHUS XPYMKMX KOMIMOHEHTOB (HanpuMmep, CTeK1a) Uan
pPacXofHbIX

FAPAHTIMHI YMOBU EGLO

Ha popatok ao 3akoHHoi rapaHTii komnania EGLO LEUCHTEN GMBH,
rofloBHUI Odic AKOI 3HaxoAWUTbLCA 3a ajpecow Xaunirkpowy 22,
6136 Minn, Asctpisa («<EGLO»), Hagae Bam rapaHTilo Ha AesKi BUpo6u
BiJNOBIHO [J0 TaKMX NOMOXKeHb. LM He oBMeyloTbCA Balli 3aKOHHI
npasa, 0CO6/IMBO LOAO rapaHTii Ta 3aXMCTy NpaB CMoX1BaYiB.

1. Bupobu, Ha AKi HAJAETbCA rapaHTis, No3Ha4alTbCA BiANOBIAHUM
BiAGUTKOM Ha ynaKoBLi.

2. MapaHTilHWI CTPOK 3a3Ha4aETbCA Ha 30BHILLHIV ynaKkoBLi npuataHoro
BaMM BMPOGY. [apaHTiHMIA CTPOK MOYMHAETbCA 3 AaTu NpuadaHHA
BUPOBY KiHLIEBUM CrNoMMBaYeM. 36epeiTb KBUTAHLO NPO NpUAGaHHA
BUPOBY AK AOKa3.

3. TapaHTia nowWMplOETbCA Ha BCi BMPOGM, npuabaHi KiHueBUMKM
croxuBa4amm Ha TepuTopii Esponelicbkoro Cotody a6o LLseiiuapii. 3
yMOBaMu rapaHTii Ha BMpOG6M, npuabaHi KiHLeBUMM CrnoMuMBavamu 3a
mexamu TepuTopii Esponelicbkoro Cotosy a6o LLseliuapii, Bu MoxeTe
03HaMoMUTUCA Ha CTOPIHLI www.eglo.com/garantie.

4. Y pasi BUABNEHHA AedeKTiB maTepianis Ta / a6o BMPOGHULTBA,
3[IMCHIOETbCA 6e30niaTHe YCYHeHHs AedeKTiB (PeMOHT, 3amiHa a6o
noBepHeHHA BapTocTi BUpoGy Ha poscys EGLO), AaKwo BOHWM 6ynmn
3aAB/IeHi NPOTArOM rapaHTiMHOro TepMiHy.

5. Y rapaHTiliHOMy BMNaAKy 3B'AXITLCA 3 AWNEPOM abo MiapAAHUKOM
(ycHo abo B N1cbMOoBil hopMi), y AKOro B1 Npuadanu BuUpi6, i npea'asiTe
CBOi rapaHTiliHi BUMOrW, MIATBEPAMBLLM iX AIMCHICTb KBUTAHLjE Npo
npuaGaHHA BUPOOGY.

6. MapaHTiiHi NpeTeHsii BUKIOYaTLCA Y pasi HEBEIMKOTO BiAXWIEHHSA
Bif, N1aHOBWX BNaCTUBOCTEN, AIKE € HE3HAYHUM AIA LHHOCTI | 3pyYHOCTI
BMKOPUCTaHHA BMPOOY, a TaKow Yy pasi BUABNEHHA AedeKTiB y
pesynbTaTi HeHaNIEKHOro a0 HenpaBU/LHOTO 06C/TYroBYBaHHS, BNMBY
HaBKOJ/IMLLHBbOTO Cepe/ioBULLA (BOJIOTICTb, TEM/I0, NEPEHAanpyHeHHA, Nn,
KO/IMBaHHA €IEKTPUYHOIO CTPYMY i Hanpyr MEPEei, OKUCIEHi NOBEPXHi /
BinonipoBaHa ipxa, 0co6/IMBO B NPUGEPEKHNX paioHaXx, i T.4.), @ TAKOK
MOLUKOAMKEHHSA KPUXKMX KOMMOHEHTIB (HanpuKaag, ckaa) abo posxifHWx
maTtepianis (Hanpuknag, 6arapen).
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CONDICIONES DE GARANTIA EGLO

Ademas de la garantia legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Austria («<EGLO») ofrece una garantia para determinados pro-
ductos, segun lo establecido en las siguientes condiciones. Sus derechos
legales, especialmente en lo que respecta a la garantia y a la proteccion de
los consumidores, no se veran afectados.

1. En el embalaje se indica si el producto esta cubierto por garantia.

2. El periodo de garantia viene indicado en el embalaje exterior del producto
adquirido. El periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra
del producto por el cliente final. Debera guardar el recibo como prueba de
compra.

3. La garantia es vélida para todos los productos adquiridos por los clientes
en el territorio de la Unién Europea y en Suiza. Podré encontrar las condi-
ciones de la garantia que es valida para los productos adquiridos fuera del
territorio de la Unién Europea y de Suiza en www.eglo.com/garantie.

4. En caso de fallos debido a defectos de material o problemas de
fabricacion se lleva a cabo a una accién correctiva gratuita (a discrecion de
EGLO, esta accién podra ser la reparacion o la substitucion del dispositivo,
o la devolucion del importe de la compra), si se presenta una reclamacion
durante el periodo de validez de la garantia.

5. Para hacer su reclamacién de garantia, pongase en contacto con el
comerciante o distribuidor al que le comprd el producto y preséntele el
recibo de compra.

6. Se excluyen las reclamaciones de garantia debido a una ligera desviacion
de las caracteristicas deseada, que sea irrelevante para el valor y el
funcionamiento del producto, asi como en caso de defectos debido a un mal
uso o una manipulacion indebida, factores ambientales (humedad, calor,
sobretension, polvo, fluctuaciones de corriente o de tension, superficies
oxidadas/capas de oxidacion que se puede pulir, especialmente en las
regiones costeras, etc.), asi como en caso de dafos en piezas fragiles (por
ejemplo, de cristal) o consumibles (por ejemplo, baterias).

@»
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@ GENERAL SAFETY INFORMATION

Warning! Danger of electric shock! Defective electrical
installation may cause electric shock.

Electrical installations may only be carried out by qualified electricians. Please
note. Before proceeding with the installation mains connecting cable must be
de-energized (fuse turned off). Please note the following symbols and safety
instructions to avoid damage caused by incorrect assembly, installation or
use. Please provide this information for your installer to refer to and keep in a
safe place for future reference.

unsachgeméaBe Montage, Installation oder Benutzung zu vermeiden. Bitte
geben Sie diese Informationen an Ihren Installateur weiter und bewahren Sie
sie zum spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Schutzklasse 1: Ventilatoren mit diesem Symbol netzseitig
mit dem gelb/griinen Schutzleiter an die Schutzerdungsklem-
me anschlieBen.

Schutzklasse 2: : Flr Ventilatoren mit diesem Symbol sind
zum sicheren Betrieb keine Schutzleiter notwendig.

Protection class 1: Fans with this symbol, connect them on
the network side with the yellow/green protective earth to the
protective earth terminal.

Schutzklasse 3: Ventilatoren mit diesem Symbol werden nur
mit Schutzkleinspannung betreiben. Anschluss nur an SELV
Stromkreise.

Protection class 2: For fans with this symbol there is no
protective conductor necessary for safe operation.

Entsorgen Sie ihr Gerat richtig.

Protection class 3: Only operate fans with this symbol with
Safety Extra Low Voltage (SELV). Only connect to SELV
circuits.

Vorsicht, Gefahr eines elektrischen Schlages.

B>|®|©|ol|®

Dispose your device correctly.

Caution, risk of electric shock.

B>|1R|€|0)|®

Intended Use: This ceiling fan is solely suitable for use in dry, closed indoor
spaces. It is not suitable for use in bathrooms or other consistently damp
areas. This product is only intended for private household use. Do not operate
at temperatures over 40 °C (104 °F).

B ALL electrical work should only be carried out by a suitably qualified and
licensed electrical contractor. This ceiling fan must be installed ONLY by a
suitably qualified and licensed electrical contractor. B This appliance can be
used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision. BBl Do NOT allow children to play with this
appliance; always supervise children around electrical devises. Z8 Before
commencing any electrical work, ensure the power is disconnected and/or the
mains switched off at the circuit box and ensure all pole isolation of the power
supply. B The fan is considered to be suitable for use in countries having a
warm damp equable climate. It may also be used in other countries. @ Care
is needed to ensure the installation location does not allow the fan blades to
contact any object or surface. There must be a minimum of 30 ¢cm clearance
between the blade tip (end) and the nearest wall or object. Reduced
clearances to walls or ceilings can also reduce the amount of air your fan can
move. I8 The installation must also allow for a minimum clearance of 2.3 m
between the floor and the bottom of the blades. B The fan must be connected
to a mains supply only. Fans connected directly to alternate power systems
such as Off Grid Solar, Wind, Battery etc will not be covered under the terms
of this warranty. El The fan must be earthed. [l Make sure the fan is
securely fastened at the ceiling. The fixing point for your ceiling fan must be of
sound construction, undamaged, and capable of supporting a load of 35Kg,
or 4 times the weight of the fan plus the method of attachment, whichever is
greater. Verifying the stability of the mounting structure is the sole
responsibility of the consumer and qualified installer. IER Only change the
direction of the fan as instructed to in this manual. (I Do NOT insert any
object into the fan blades whilst in operation, as this can cause damage to the
fan, and personal injury. EEl Do NOT use ceiling fans and gas appliances in
the same room at the same time. EE® Only globes specified on the products
rating label are to be used in EGLO ventilation products. AllEGLO
products are warranted to be free from defects in workmanship and materials
provided the products are used with a voltage supply within the range the
product is designed to operate. EGLO lighting will not be liable for any
advice given to the consumer from any of our suppliers or third parties, related
or otherwise. Proper performance relies on the right fan being correctly
installed in the optimum location. Fans that do not perform as expected and
which are not faulty cannot be replaced or exchanged under warranty.
EEA The important safeguards and instructions in this manual are not
designed to cover every possible condition or circumstance. It is understood
that common sense, caution and care are factors that cannot be built into the
product, those using and maintaining this product must supply these factors.
EER WARNING: If unusual oscillating movement is observed, immediately
stop using the ceiling fan and contact the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons. FTl The mounting of the suspension system shall
be performed only by the manufacturer, its service agent or suitably qualified
persons. il The replacement of parts of the safety suspension system
device shall only be performed by the manufacturer, its service agent or
suitably qualified persons. P The fan is to be supplied through a residual
current device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding
30 mA.
(Applicable in the European Union and other European
E/ countries with systems for separate collection of recyclable
materials)
——

Old appliances must not be disposed of with household waste!
If the old appliance can no longer be used, every consumer

is legally obliged to dispose of old appliances separately

from household waste, e.g. at a collection point in his or her
municipality/borough. If this is possible without destroying the
old appliance, also remove the old batteries or rechargeable
batteries and lamps before returning the old appliance for
disposal and take them to a separate collection point. In the
case of permanently installed rechargeable batteries, please
indicate that the appliance contains a rechargeable battery
when disposing of it. This ensures that old appliances are
recycled properly and that negative impacts on the environ-
ment are avoided. Electrical appliances are marked with the
symbol of a crossed-out wheeled bin, which stands for the
separate collection of electrical and electronic appliances. For
information on the correct disposal of the appliance in your
country, visit www.eglo.com

EGLO WARRANTY PROVISIONS - FANS

In addition to the statutory warranty, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Austria (‘EGLO”) grants you, the buyer, a 1, 2 or 5-year manu-
facturer's warranty on all EGLO fan products subject to the terms and condi-
tions specified below. This does not affect your statutory rights, in particular

with regard to warranty and consumer protection.

1. We guarantee that, under normal conditions of use, our products are free
from material and/or manufacturing defects for a period, which is indicated
on the outer packaging of the products purchased by you and starts from the
date of invoice. Please keep your receipt as proof of purchase.

2. Products found to be defective due to material and/or manufacturing
defects during the warranty period shall, at our option, be repaired at our

site or replaced with an equivalent product. If we are unable to repair or
replace the product, we will refund the purchase price paid by you in the
form of a credit note. Replaced products or parts of products will become our
property. The provision of warranty services does not trigger an extension

of the warranty period or the beginning of a new one. The warranty shall
expire no later than 1, 2 or 5-years after the date of purchase of the product
if no warranty services have been claimed from the manufacturer within the
warranty period.

3. Warranty claims must be made to us in writing within 14 days of becoming
aware of the defect. Please enclose proof of purchase (eg a copy of the invoi-
ce) and a description of the defect. If requested, the defective product must be
returned to our site for inspection at your expense.

4. EGLO assumes no liability beyond this warranty. All liability for damages
and consequential costs is excluded. In particular, under this warranty, we
shall not be liable for any indirect damages or costs incurred in connection
with remedying the defect (eg disassembly, reassembly, shipping costs, travel
expenses, scaffolding, loss of profit, business interruption etc.).

5. Warranty claims are excluded for:

minor deviations from the design specifications that do not affect the
product's value or serviceability,

misuse or improper handling (eg damage by impact, shock, fall or trans-
portation), improper installation, or improper use,

failure to observe the applicable safety precautions and failure to observe
the operating and assembly instructions,

damage to fragile components (eg glass) or expendable materials (eg
rechargeable or non-rechargeable batteries),

environmental factors (humidity, heat, dust, power and/or grid fluctuations,
transient over-voltages, oxidized surfaces/easily removable flash rust —
especially in coastal regions - etc.),

* damage caused by software errors,

components and parts that are susceptible to wear and tear or natural
degradation (eg changes in the paintwork/surface, seals, plastic parts,
connection lines, etc.),

unauthorized modifications that deviate from the condition on delivery (eg
replacement with third-party components),

custom-made products.

6. This warranty applies to all products purchased within the European Union
or Switzerland & Great Britain.

7. Austrian law shall apply without regard to conflict of law principles. The
provisions of the United Nations Convention on Contracts for the International
Sale of Goods shall not apply. The place of jurisdiction for all disputes is
Innsbruck.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Warnung! Stromschlaggefahr! Fehlerhafte Elektroinstalla-
tion kann zu Stromschlégen fiihren.

Elektrische Installationen dirfen nur von Elektrofachkréften durchgefiihrt
werden. Bitte beachten! Vor der Installation muss die Netzanschlussleitung
spannungsfrei geschaltet werden (Sicherung ausschalten). Bitte beachten
Sie die folgenden Symbole und Sicherheitshinweise, um Schéden durch

BestimmungsgemaéBer Gebrauch: Dieser Deckenventilator ist ausschlie3-
lich fur den Einsatz in trockenen, geschlossenen Innenraumen geeignet. Er
ist nicht fiir den Einsatz in Badezimmern oder anderen dauerhaft feuchten
Raumen geeignet. Dieses Produkt ist nur fir den privaten Hausgebrauch
bestimmt. Nicht bei Temperaturen tber 40 °C (104 °F) betreiben.

B ALLE elektrischen Arbeiten sollten nur von einem entsprechend
qualifizierten und lizenzierten Elektroinstallateur durchgefiihrt werden. Dieser
Deckenventilator darf NUR von einem entsprechend qualifizierten und
lizenzierten Elektroinstallateur installiert werden. Pl Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrénkten kérperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere
Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung
und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden. BB Erlauben Sie Kindern NICHT, mit diesem Gerét zu
spielen; beaufsichtigen Sie Kinder immer in der Nahe von elektrischen
Geréaten. 8 Bevor Sie mit elektrischen Arbeiten beginnen, vergewissern Sie
sich, dass die Stromzufuhr unterbrochen und/oder das Netz am Schaltkasten
ausgeschaltet ist und stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung allpolig
getrennt ist. BBl Der Ventilator ist fiir den Einsatz in L&ndern mit warmem,
feuchtem und ausgeglichenem Klima geeignet. Er kann auch in anderen
Landern verwendet werden. @ Es ist darauf zu achten, dass der
Aufstellungsort so gewahlt wird, dass die Ventilatorfliigel keine Gegensténde
oder Oberflachen beriihren. Es muss ein Mindestabstand von 30 cm
zwischen der Fliigelspitze (Ende) und der nachstgelegenen Wand oder dem
nachstgelegenen Gegenstand eingehalten werden. Geringe Abstande zu
Wanden oder Decken kénnen auch die Luftmenge reduzieren, die lhr
Ventilator bewegen kann. I Bei der Installation muss auB3erdem ein
Mindestabstand von 2,3 m zwischen dem Boden und der Unterseite der
Flugel eingehalten werden. B8 Der Ventilator darf nur an eine Netzstromver-
sorgung angeschlossen werden. Ventilatoren, die direkt an alternative
Stromversorgungssysteme angeschlossen sind, wie z. B. netzunabhéngige
Solar-, Wind- oder Batteriesysteme, fallen nicht unter die Garantiebedingun-
gen. Bl Der Ventilator muss geerdet sein. EITl Stellen Sie sicher, dass der
Ventilator sicher an der Decke befestigt ist. Der Befestigungspunkt fir Ihren
Deckenventilator muss solide konstruiert und unbeschéadigt sein und eine
Last von 35 kg oder das Vierfache des Gewichts des Ventilators plus der
Befestigungsmethode tragen kénnen, je nachdem, welcher Wert héher ist.
Die Uberpriifung der Stabilitat der Befestigungsstruktur liegt in der alleinigen
Verantwortung des Verbrauchers und des qualifizierten Installateurs.

KR Andern Sie die Drehrichtung des Ventilators nur wie in dieser Anleitung
beschrieben. I8 Stecken Sie KEINE Gegenstande in die Flugel des
Ventilators, wenn dieser in Betrieb ist, da dies zu Schaden am Ventilator und
zu Personenschéaden filhren kann. EER Deckenventilatoren und Gasgerate
diirfen NICHT gleichzeitig im selben Raum verwendet werden. (8 In EGLO
Luftungsprodukten dirfen nur die auf dem Typenschild des Produktes
angegebenen Kugeln verwendet werden. BERF(r alle EGLO Produkte wird
garantiert, dass sie frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern sind,
vorausgesetzt, dass die Produkte mit einer Spannungsversorgung innerhalb
des fur das Produkt vorgesehenen Bereichs betrieben werden. I EGLO
Lighting haftet nicht fir Ratschlége, die dem Verbraucher von einem unserer
Lieferanten oder Dritten erteilt werden, egal ob diese mit dem Produkt in
Verbindung stehen oder nicht. Die ordnungsgemaéBe Leistung hangt
davon ab, dass der richtige Ventilator an der optimalen Stelle installiert wird.
Ventilatoren, die nicht die erwartete Leistung erbringen und nicht defekt sind,
kénnen nichtim Rahmen der Garantie ersetzt oder ausgetauscht werden.
EER Die wichtigen Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen in diesem
Handbuch sind nicht dazu gedacht, alle méglichen Bedingungen oder
Umstande abzudecken. Es versteht sich von selbst, dass gesunder
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt Faktoren sind, die nicht in das
Produkt eingebaut werden kénnen; diejenigen, die dieses Produkt benutzen
und warten, miissen diese Faktoren beisteuern. EIER WARNUNG: Sollten Sie
ungewdhnliche Schwingungsbewegungen feststellen, stellen Sie den Betrieb
des Deckenventilators sofort ein und wenden Sie sich an den Hersteller,
seinen Kundendienst oder an entsprechend qualifizierte Personen.

HIil Die Montage des Aufhéangungssystems darf nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder von entsprechend qualifizierten Personen durchgefiihrt
werden. Bl Der Austausch von Teilen des Sicherheitsaufhédngungssystems
darf nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder von entsprechend
qualifizierten Personen vorgenommen werden. EPDas Geblase ist tiber
einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
héchstens 30 mA zu versorgen.

R

Entsorgung

(Anwendbar in der Européischen Union und anderen européi-
schen Staaten mit Systemen zur getrennten Sammlung von
Wertstoffen)

Altgerate dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt werden!
Wenn das Altgerat nicht mehr benutzt werden kann, ist jeder
Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgerate getrennt vom
Hausmdill, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/
seines Stadtteils, abzugeben. Wenn dies ohne Zerstérung des
Altgerates maglich ist, sollten auch die Altbatterien bzw. Akkus
und Lampen vor der Riickgabe des Altgeréates zur Entsorgung
entnommen und zu einer gesonderten Sammelstelle gebracht
werden. Bei fest eingebauten Akkus geben Sie bitte bei der
Entsorgung an, dass das Gerat einen Akku enthalt. So wird
sichergestellt, dass die Altgerate ordnungsgeman recycelt
werden und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden
werden. Elektrogerate sind mit dem Symbol einer durchge-
strichenen Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet, die fir die
getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikgeraten steht.

Beim Kauf eines Neugerétes in Deutschland haben Sie das
Recht, das entsprechende Altgerat an lhren Handler zurlickzu-
geben. Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und
Elektronikgerate von mindestens 400 Quadratmetern sowie
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 Quadratmetern, die mehrmals im Kalen-
derjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet, Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerét
gekauft wird, wenn die Altgerate in keiner Abmessung groBer
sind als 25 cm.

Hinweise zu der Informationen Gber die korrekte Entsorgung
von Elektrogeréten in lhrem Land finden Sie unter www.eglo.
com

EGLO-GARANTIE BESTIMMUNGEN FUR VENTILATOREN

Zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung gewahrt Ihnen die EGLO
LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO) eine 1, 2
oder 5-Jahre Herstellergarantie auf EGLO Ventilatoren Produkte nach MaB3-
gabe der nachfolgenden naher bezeichneten Bedingungen. lhre gesetzlichen
Rechte insbesondere im Hinblick auf Gewahrleistung und Konsumenten-
schutz werden hierdurch keinesfalls eingeschrankt.

1. Wir garantieren, dass unsere Produkte bei normalem Gebrauch frei von
Material- und/oder Herstellungsfehlern sind, fir einen Zeitraum, der auf der
auBeren Verpackung der von Ihnen erworbenen Produkte angegeben ist und
ab dem Rechnungsdatum beginnt. Bitte bewahren Sie Ihren Kassenbon als
Kaufnachweis auf.

2.Wahrend der Garantiezeit werden Produkte, die aufgrund von Material- und
Fabrikationsfehlern Méngel aufweisen, nach unserer Wahl an unserem Stand-
ort repariert oder durch ein gleichwertiges Produkt ersetzt. Sollte weder eine
Reparatur noch ein Austausch des Produktes mdglich sein, ersetzen wir den
von lhnen entrichteten Kaufpreis in Form einer Gutschrift. Ausgetauschte Pro-
dukte oder ausgetauschte Teile von Produkten gehen in unser Eigentum Uber.
Die Erbringung der Garantieleistungen bewirkt weder eine Verlangerung der
Garantiezeit, noch setzt sie eine neue Garantie in Gang. Die Garantie endet in
jedem Fall spatestens 1, 2 oder 5 Jahre nach Kauf des Produktes, sofern die
Garantieleistungen nicht im Garantiezeitraum beim Hersteller entsprechend
geltend gemacht wurden.

3. Garantieanspriiche missen innerhalb von 14 Tagen nach Kenntnis-
erlangung vom Mangel schriftlich bei uns geltend gemacht werden. Der ent-
sprechende Kaufnachweis (z.B.: in Form von einer Rechnungskopie) und eine
Fehlerbeschreibung ist beizufiigen. Uber Aufforderung ist das defekte Produkt
zur Priifung auf lhre Kosten an unseren Standort zu retournieren.

4. EGLO Ubernimmt keine (iber diese Garantie hinausgehende Haftungen.
Jegliche Haftung auf Schadenersatz und Folgekosten wird ausgeschlossen.
Insbesondere haften wir im Rahmen dieser Garantie nicht fir etwaige mittel-
bare Schaden oder Kosten die in Zusammenhang mit der Méngelbehebung
entstehen (z.B. Demontage, Remontage, Versandkosten, Reisekosten,
Geruste, entgangener Gewinn, Betriebsausfall usw.).

5. Garantieanspriiche sind ausgeschlossen bei:

* geringfligigen Abweichungen von der Sollbeschaffenheit, die fir Wert und
Gebrauchstauglichkeit des Produktes unerheblich sind

missbrauchlicher oder unsachgeméaBer Behandlung (z. B. Beschadigung
durch Schlag, StoB, Fall oder Transport), unsachgeméaBe Installation bzw.
bei nicht bestimmungsgeméBem Gebrauch

* Nichtbeachtung der fiir das Produkt geltenden Sicherheitsvorkehrungen
und bei Nichtbeachtung der Bedienungs- und Montageanleitung

Schaden an zerbrechlichen Komponenten (z.B. Glas) oder Verbrauchsma-
terial (z.B. Akkus, Batterien).

Umwelteinflissen (Feuchtigkeit, Hitze, Staub, Strom- oder Netzschwankun-
gen, Uberspannungsspitzen, oxidierte Oberflachen/wegpolierbarer Flugrost
speziell in Kuistenregionen, etc.).

Schaden, welche auf Softwarefehler zuriickzufiihren sind

.

Komponenten und Teile, die dem Verschleil3 oder der natiirlichen Alterung
unterliegen (z.B.: Veranderung der Lackierung/Oberflache, Dichtungen,
Kunststoffteile, Anschlussleitungen, usw.)

vom Lieferzustand abweichenden unzuldssigen Modifikationen (z.B. Aus-
tausch gegen Fremdkomponenten)

Sonderanfertigungen

6. Die Garantie gilt fiir alle auf dem Gebiet der Européischen Union, der
Schweiz oder GroBbrittanien gekauften Produkte.

7. Es gilt das &sterreichische Recht unter Ausschluss der Kollisionsnormen.
Die Bestimmungen des UN-Kaufrechts finden keine Anwendung. Gerichts-
stand fir alle Streitigkeiten ist Innsbruck.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE:

Attention ! Risque d‘électrocution ! Une installation
électrique défectueuse peut entrainer des chocs
électriques.

Les installations électriques ne peuvent étre réalisées que par des élec-
triciens qualifiés. Attention ! Avant de procéder a l'installation, le cable de
raccordement au réseau doit étre mis hors tension (fusible éteint). Veuillez
tenir compte des symboles et des consignes de sécurité suivants afin d‘éviter
tout dommage causé par un montage, une installation ou une utilisation incor-
rects. Veuillez fournir ces informations & votre installateur pour qu'il puisse s'y
référer et les conserver dans un endroit sdr pour référence ultérieure.

Classe de protection 1: raccorder les ventilateurs avec ce
symbole a I'aide du fil jaune/vert conducteur de protection a la
borne de terre de protection.

Classe de protection 2: les ventilateurs avec ce symbole
n‘ont pas besoin du conducteur de protection pour exploiter
en toute sécurité.

Classe de protection 3: exploiter les ventilateurs avec ce
symbole a trés basse tension de sécurité. Pour un raccorde-
ment seulement a des ciruits électriques SELV.

Eliminez votre appareil de maniére adéquate.
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Triage du produit :

'j FR ADEPOSER _ ADEPOSER
I\ RGN elicutiene
G | Cetapparei
se recycle '%

Pointsde collecte sur www. quefairedemesdechets
priviégiez I réparation ou le don de votre appareil |

Tri des emballages :

A\

Utilisation prévue : Ce ventilateur de plafond convient uniquement aux
espaces intérieurs secs et fermés. Il ne convient pas aux salles de bains ou a
d‘autres endroits constamment humides. Ce produit est uniquement destiné
aun usage domestique privé. Ne le faites pas fonctionner & des températures
supérieures a 40 °C (104 °F).

B TOUS les travaux électriques ne doivent étre effectués que par un
entrepreneur en électricité diment qualifié et agréé. Ce ventilateur de plafond
doit étre installé UNIQUEMENT par un entrepreneur en électricité diment
qualifié et agréé. Bl Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8
ans et plus et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui manquent d‘expérience et de connaissan-
ces, a condition qu‘ils aient regu une surveillance ou des instructions
concernant l‘utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu‘ils comprennent
les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le
nettoyage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance. Bl Ne laissez PAS les enfants jouer avec cet appareil ; surveillez
toujours les enfants a proximité d‘appareils électriques. B Avant de
commencer tout travail électrique, assurez-vous que l‘alimentation est
déconnectée et/ou que le secteur est coupé au niveau de la boite de circuit et
assurez l'isolation de tous les pdles de I‘alimentation électrique.

Le ventilateur est considéré comme adapté a une utilisation dans les pays
ayant un climat chaud, humide et stable. Il peut également étre utilisé dans
d‘autres pays. @ Il faut veiller & ce que I'emplacement d'installation ne
permette pas aux pales du ventilateur d‘entrer en contact avec un objet ou
une surface quelconque. Il doit y avoir un espace minimum de 30 cm entre
I‘extrémité des pales et le mur ou l‘objet le plus proche. Une distance réduite
par rapport aux murs ou aux plafonds peut également réduire la quantité d‘air
que votre ventilateur peut déplacer. I L'installation doit également prévoir un
espace minimum de 2,3 m entre le sol et le bas des pales. Bl Le ventilateur
doit étre branché sur le secteur uniquement. Les ventilateurs connectés
directement a des systémes d‘alimentation alternatifs tels que le solaire hors
réseau, I'éolien, les batteries, etc. ne seront pas couverts par les termes de
cette garantie. Bl Le ventilateur doit étre mis & la terre. Wl Assurez-vous que
le ventilateur est solidement fixé au plafond. Le point de fixation de votre venti-
lateur de plafond doit étre de construction saine, non endommagé et capable
de supporter une charge de 35 kg ou 4 fois le poids du ventilateur et de la
méthode de fixation, la valeur la plus élevée étant retenue. La vérification de
la stabilité de la structure de montage reléve de la seule responsabilité du
consommateur et de l'installateur qualifié. Il Ne changez la direction du
ventilateur que selon les instructions données dans ce manuel Il N‘insérez
PAS d‘objet dans les pales du ventilateur lorsqu‘il fonctionne, car cela pourrait
endommager le ventilateur et provoquer des blessures. IEl N'utilisez PAS de
ventilateurs de plafond et d‘appareils a gaz en méme temps dans la méme
piece. IEA Seuls les globes spécifiés sur I'étiquette d'évaluation des produits
doivent étre utilisés dans les produits de ventilation EGLO. (Il Tous les
produits EGLO sont garantis contre les défauts de fabrication et de matériaux
a condition qu‘ils soient utilisés avec une alimentation électrique dans la plage
de tension pour laquelle le produit est congu. lI@ EGLO Lighting ne sera pas
responsable des conseils donnés au consommateur par I'un de nos
fournisseurs ou par des tiers, qu‘ils soient liés ou non. Le bon
fonctionnement dépend de Iinstallation correcte du bon ventilateur a I‘endroit
optimal. Les ventilateurs qui ne fonctionnent pas comme prévu et qui ne sont
pas défectueux ne peuvent étre remplacés ou échangés sous garantie.

EER Les mesures de protection et les instructions importantes contenues dans
ce manuel ne sont pas congues pour couvrir toutes les conditions ou
circonstances possibles. Il est entendu que le bon sens, la prudence et
I‘attention sont des facteurs qui ne peuvent pas étre intégrés dans le produit,
et que ceux qui utilisent et entretiennent ce produit doivent fournir ces
facteurs. B AVERTISSEMENT: Si un mouvement d‘oscillation inhabituel est
observé, cessez immédiatement d‘utiliser le ventilateur de plafond et
contactez le fabricant, son agent de service ou des personnes diiment
qualifiées. I Le montage du systéme de suspension ne doit étre effectué
que par le fabricant, son agent de service ou des personnes diiment
qualifiées. Le remplacement des piéces du systéme de suspension de
sécurité ne doit étre effectué que par le fabricant, son agent de service ou des
personnes diment qualifiées. PP Le ventilateur doit étre alimenté par un
dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le courant de
fonctionnement résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA.
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Attention, risque de choc électrique

(Applicable dans I'Union européenne et dans les autres
pays européens dotés de systéemes de collecte séparée des
matériaux recyclables).

Les vieux appareils ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres ! Si I'ancien appareil n‘est plus utilisable, chaque
consommateur est Iégalement tenu de I'éliminer séparément
des ordures ménageéres, par exemple dans un point de
collecte de sa commune. Si cela est possible sans détruire
I‘ancien appareil, retirez également les piles ou les batteries
rechargeables et les lampes usagées avant de remettre
I‘ancien appareil pour qu'il soit éliminé et apportez-les a un
point de collecte séparé. Dans le cas de piles rechargeables
installées de maniére permanente, veuillez indiquer que I‘ap-
pareil contient une pile rechargeable lors de sa mise au rebut.
Cela permet de recycler correctement les appareils usagés et
d‘éviter tout impact négatif sur I'‘environnement. Les appareils
électriques sont marqués du symbole d‘une poubelle barrée,
qui indique que les appareils électriques et électroniques
doivent faire I'objet d‘une collecte sélective. Pour obtenir des
informations sur I‘élimination correcte de I'appareil dans votre
pays, consultez le site www.eglo.com.

CONDITIONS DE GARANTIE EGLO POUR LES VENTILATEURS

En plus de la garantie légale, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136
Pill, Autriche (,EGLO") vous accorde une garantie fabricant de 1, 2 ou 5 ans
sur les produits ventilateur EGLO

conformément aux conditions spécifiées suivantes. Vos droits légaux, notam-
ment en matiere de garantie et de protection des consommateurs, ne sont en
aucun cas limités.

1. Nous garantissons que, dans des conditions normales d‘utilisation, nos
produits sont exempts de défauts de matériaux et/ou de fabrication pendant
une période indiquée sur I'emballage extérieur des produits que vous avez
achetés, a compter de la date de la facture. Veuillez conserver votre recu
comme preuve d‘achat.

2. Pendant la période de garantie, les produits jugés défectueux en raison

de défauts de matériaux et de fabrication seront réparés a notre discrétion
sur place ou remplacés par un produit équivalent. Si, ni la réparation ni le
remplacement du produit ne sont possibles, nous remplacerons le prix
d‘achat que vous avez réglé sous forme d‘un avoir. Les produits remplacés ou
les pieces échangées deviennent notre propriété. La prestation des services
de garantie ne prolonge pas la période de garantie et ne donne pas lieu a une
nouvelle garantie. Dans tous les cas, la garantie prend fin au plus tard 1, 2 ou
5 ans apres |‘achat du produit, sauf si la garantie a été sollicitée au fabricant
pendant la période de garantie.

3. Les demandes de garantie doivent étre formulées par écrit dans les 14
jours apreés avoir pris connaissance du défaut. La preuve d‘achat corre-
spondante (par exemple: sous la forme d‘une copie de la facture) et une
description du défaut doivent étre jointes. Sur demande, le produit défectueux
devra étre retourné dans nos locaux pour inspection a vos frais.
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4.EGLO n‘assume aucune responsabilité au-dela de cette garantie. Toute
responsabilité pour les dommages et les codts indirects est exclue. En par-
ticulier, nous ne sommes pas responsables dans le cadre de cette garantie
des dommages indirects ou des frais occasionnés par la réparation du défaut
(par ex. démontage, remontage, frais d‘expédition, frais de déplacement,
échafaudage, perte de profit, perte de fonctionnement, etc.)

5. Les demandes de garantie sont exclues en cas de :

« différences mineures par rapport a la conformité prescrite qui sont insignifi-
antes vis-a-vis de la valeur et I'aptitude a I'emploi du produit

manipulation incorrecte ou inappropriée (par exemple, dommages causés
par un impact, un coup, une chute ou un transport), une mauvaise installa-
tion ou une mauvaise utilisation

non-respect des consignes de sécurité applicables au produit et non-re-
spect des instructions d‘utilisation et d‘installation

dommages aux composants fragiles (par exemple le verre) ou aux consom-
mables (par exemple piles, batteries).

influences environnementales (humidité, chaleur, poussiere, fluctuations du
courant ou du réseau, pics de surtension, surfaces oxydées/rouille surtout
dans les régions cotieres, etc.).

* dommages dus a des erreurs logicielles

composants et pieces sujets a I'usure ou au vieillissement naturel (ex
: variation de la peinture/surface, joints, piéces en plastique, cables de
connexion, etc.)

modifications non autorisées s‘écartant de I‘état de livraison (par ex.
remplacement par des composants tiers)

fabrications sur mesure

6. La garantie s‘applique a tous les produits achetés sur le territoire de I'Union
européenne, en Suisse et en Grande-Bretagne.

7. Le droit autrichien s‘applique, & I'exclusion des regles de conflit. Les
dispositions de la convention des Nations Unies sur les contrats de vente
internationale de marchandises ne sont pas applicables. La juridiction pour
tous les litiges est Innsbruck.

@ INDICACIONES GENERALES DE SEGURIDAD

jAtencion! jRiesgo de descarga eléctrica!
Una instalacion eléctrica 10sa puede provocar
descargas eléctricas.

dof,

Las instalaciones eléctricas s6lo pueden ser realizadas por electricistas cua-
lificados. Atencién Antes de proceder a la instalacion, el cable de conexién
alared debe estar sin tension (fusible desconectado). Tenga en cuenta los
siguientes simbolos e instrucciones de seguridad para evitar dafios causados
por un montaje, instalacién o uso incorrectos. Ponga esta informacién a dis-
posicion del instalador y guardela en un lugar seguro para futuras consultas.
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Uso previsto: Este ventilador de techo sélo es adecuado para su uso en
espacios interiores secos y cerrados. No es adecuado para su uso en cuartos
de bafio u otras zonas constantemente himedas. Este producto esta desti-
nado exclusivamente al uso doméstico. No lo haga funcionar a temperaturas
superiores a 40 °C.

Clase de proteccion 1: Los ventiladores que llevan este
simbolo se instalaran obligatoriamente con derivacion a tierra
(conductor verde/amarillo)

Clase de proteccion 2: Los ventiladores que llevan este
simbolo no requieren un conductor de seguridad para su
funcionamiento seguro.

Clase de proteccion 3: Los ventiladores que llevan este
simbolo sélo se pueden hacer funcionar con tension baja.
Conexion exclusivamente a circuitos de baja tension de
proteccion (SELV).

Smaltire correttamente il dispositivo.

Attenzione, rischio di scossa elettrica.

B TODOS los trabajos eléctricos deben ser realizados Gnicamente por un
contratista eléctrico debidamente cualificado y autorizado. Este ventilador de
techo debe ser instalado UNICAMENTE por un contratista eléctrico
debidamente cualificado y con licencia. P Este aparato puede ser utilizado
por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos
si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma
segura y comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deberan ser
realizados por nifios sin supervision. Bl NO permita que los nifios jueguen
con este aparato; supervise siempre a los nifios cerca de aparatos eléctricos.
8 Antes de comenzar cualquier trabajo eléctrico, asegurese de que la
corriente esté desconectada y/o la red eléctrica apagada en la caja del
circuito y asegurese de que todos los polos estén aislados del suministro
eléctrico. Bl El ventilador se considera adecuado para su uso en paises de
clima célido, himedo y templado. También puede utilizarse en otros paises.
[@ Asegurese de que el lugar de instalacién no permita que las aspas del
ventilador entren en contacto con ningun objeto o superficie. Debe haber un
espacio minimo de 30 ¢cm entre la punta (extremo) de las aspas y la pared u
objeto mas cercano. Las distancias reducidas a paredes o techos también
%Jeden reducir la cantidad de aire que puede mover su ventilador.

La instalacién también debe dejar un espacio libre minimo de 2,3 m entre
el suelo y la parte inferior de las aspas. B8 El ventilador debe estar conectado
unicamente a la red eléctrica. Los ventiladores conectados directamente a
sistemas de alimentacion alternativos, como energia solar aislada, energia
edlica, baterias, etc., no estaran cubiertos por los términos de esta garantia.
ED El ventilador debe estar conectado a tierra. [l Asegurese de que el
ventilador esta bien sujeto al techo. El punto de fijacién de su ventilador de
techo debe ser de construccion sélida, sin dafios, y capaz de soportar una
carga de 35Kg, 0 4 veces el peso del ventilador mas el método de fijacion, lo
que sea mayor. La verificacién de la estabilidad de la estructura de fijacién es
responsabilidad exclusiva del consumidor y del instalador cualificado.

KR Cambie la direccion del ventilador s6lo como se indica en este manual.
EFA NO introduzca ningun objeto en las aspas del ventilador mientras esté en
funcionamiento, ya que esto puede causar dafios al ventilador y lesiones
personales. (Bl NO utilice ventiladores de techo y aparatos de gas en la
misma habitacion al mismo tiempo. EE® En los productos de ventilacion
EGLO sélo deben utilizarse los globos especificados en la etiqueta de
caracteristicas del producto. Todos los productos EGLO estan
garantizados contra defectos de fabricacion y materiales siempre que se
utilicen con una tensién de alimentacion dentro del rango para el que estan
disefiados. I@ EGLO lighting no sera responsable de ningin consejo dado
al consumidor por cualquiera de nuestros proveedores o terceras partes,
relacionadas o no. El rendimiento adecuado depende de que se instale
correctamente el ventilador adecuado en la ubicacién éptima. Los
ventiladores que no rindan como se espera y que no estén defectuosos no
podran ser sustituidos ni cambiados en garantia. IER Las importantes
precauciones e instrucciones de este manual no estan disefiadas para cubrir
todas las condiciones o circunstancias posibles. Se entiende que el sentido
comun, la precaucién y el cuidado son factores que no pueden ser
incorporados en el producto, aquellos que utilicen y mantengan este producto
deben suplir estos factores. IER ADVERTENCIA: Si se observa un movimien-
to oscilatorio inusual, deje de utilizar inmediatamente el ventilador de techo y
pdngase en contacto con el fabricante, su agente de servicio o personas
debidamente cualificadas. FTl El montaje del sistema de suspension debera
ser realizado Unicamente por el fabricante, su agente de servicio o personas
debidamente cualificadas. La sustitucién de piezas del dispositivo del
sistema de suspension de seguridad sélo debe ser realizada por el
fabricante, su agente de servicio o personas debidamente cualificadas.

PP E| ventilador se alimentard a través de un dispositivo de corriente residual
(RCD) con una corriente residual de funcionamiento nominal no superior a 30
mA.
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(Aplicable en la Union Europea y otros paises europeos con
sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables)

Los aparatos viejos no deben tirarse con la basura doméstica.
Si el aparato antiguo ya no se puede utilizar, todo consumidor
tiene la obligacion legal de eliminarlo por separado de la
basura doméstica, por ejemplo, en un punto de recogida de
su municipio. Si esto es posible sin destruir el aparato antiguo,
retire también las pilas o baterias recargables y las lamparas
antiguas antes de devolver el aparato antiguo para su elimi-
nacion y llévelas a un punto de recogida selectiva. En el caso
de pilas recargables instaladas de forma permanente, indique
que el aparato contiene una pila recargable cuando se desha-
ga de él. De este modo se garantiza que los aparatos viejos se
reciclen correctamente y se evitan impactos negativos sobre
el medio ambiente. Los aparatos eléctricos estan marcados
con el simbolo de un contenedor con ruedas tachado, que sig-
nifica recogida selectiva de aparatos eléctricos y electronicos.
Para obtener informacion sobre la correcta eliminacion del
aparato en su pais, visite www.eglo.com.

CONDICIONES DE LA GARANTIA DE EGLO PARA
VENTILADORES

Ademas de la garantia legal, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Austria («<EGLO») proporciona una garantia del fabricante de 1,
2 6 5 afos para los ventiladores EGLO de conformidad con las siguientes
condiciones detalladas. Sus derechos legales, en particular con respecto a
la garantia y la proteccioén del consumidor, no se ven limitados por ello de
ninguna manera.

1. Garantizamos que nuestros productos no presentaran defectos de
fabricacion ni/o en los materiales durante un periodo de garantiade 1,265
afos a partir de la fecha de factura siempre que se les dé el uso previsto. El
periodo de garantia comienza a partir de la fecha de compra del producto. Le
rogamos conserve el justificante de compra.

2. Durante el periodo de garantia, los productos que estén defectuosos
debido a defectos de materiales 0 mano de obra se repararan en nuestras
instalaciones o se sustituiran por un producto equivalente a nuestra eleccion.
Si el producto no puede ser reparado o sustituido, le reembolsaremos el
precio de compra que aboné en forma de una nota de crédito. Los productos
sustituidos o las piezas reemplazadas de los productos pasan a ser de nues-
tra propiedad. La prestacion de servicios de garantia no prolonga el periodo
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de garantia ni inicia una nueva garantia. En cualquier caso, la garantia finaliza
como maximo tras un periodo de 1, 2 6 5 afios tras la compra del producto, a
menos que se hayan reclamado servicios de garantia al fabricante durante el
periodo de garantia.

3. Las reclamaciones de garantia deben presentarse por escrito en un plazo
de 14 dias a partir de la fecha en que se tenga conocimiento del defecto.
Debe adjuntarse el justificante de compra correspondiente (por ejemplo, una
copia de la factura) y una descripcion del defecto. En caso de requerirse, us-
ted debera correr con los gastos de envio del producto defectuoso a nuestras
instalaciones para su inspeccion.

4. EGLO no asume ninguna responsabilidad méas alla de esta garantia.

Se excluye cualquier responsabilidad por dafios y costes derivados. En
particular, no nos hacemos responsables en virtud de esta garantia de ningiin
dafio indirecto o coste en que se haya incurrido en relacién con la reparacion
del defecto (por ejemplo, desmontaje, reensamblaje, gastos de envio, gastos
de viaje, andamiaje, pérdida de beneficios, interrupcion de la actividad
comercial, etc.).

5. Las reclamaciones de garantia quedan excluidas en los siguientes casos:

Desviaciones menores con respecto a la condicion prevista, que resulten
insignificantes en relacién con el valor y la utilidad del producto

Mal uso o manejo inadecuado (por ejemplo, dafios por impacto, choque,
caida o transporte), instalacién incorrecta o uso inadecuado

Incumplimiento de las precauciones de seguridad aplicables al producto e
incumplimiento de las instrucciones de montaje y manejo

Dafios a componentes fragiles (por ejemplo, vidrio) o consumibles (por
ejemplo, baterias recargables)

Influencias ambientales (humedad, calor, polvo, variaciones de potencia o
de red, picos de sobretension, superficies oxidadas / depdsitos de éxido
pulibles, especialmente en regiones costeras, etc.)

Darios causados por errores de software

Componentes y piezas sujetos al desgaste o envejecimiento natural (p. ej.:
Cambios en la pintura/superficie, juntas, piezas de plastico, cableado, etc.)

Modificaciones no autorizadas que difieran de las condiciones de suminis-
tro (por ejemplo, sustitucién por componentes de terceros)

Productos a medida

6. La garantia se aplica a todos los productos adquiridos en el territorio de la
Unién Europea o Suiza y Gran Bretafia.

7. Se aplica la legislacién austriaca con exclusion de los conflictos de leyes.
No se aplicaran las disposiciones de la Convencién de las Naciones Unidas
sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderias. Innsbruck
es el fuero competente para todos los litigios.

@ ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schok! Een
foutieve elektrische installatie kan leiden tot elektrische
schokken.

Elektrische installaties mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerde
elektriciens. Let op! Voordat met de installatie wordt begonnen, moet het
netsnoer spanningsloos worden gemaakt (zekering uitgeschakeld). Let op

de volgende symbolen en veiligheidsinstructies om schade door onjuiste
montage, installatie of gebruik te voorkomen. Geef deze informatie door aan
uw installateur en bewaar ze op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.

Veiligheidsklasse 1: Ventilatoren met dit symbool met de
geel/groene veiligheidsgeleider aan de veiligheidsaardings-
klem op het net aansluiten.

Veiligheidsklasse 2: voor ventilatoren met dit symbool is voor
een veilig gebruik geen veiligheidsgeleider nodig.

Veiligheidsklasse 3: Ventilatoren met dit symbool uitsluitend
met lage spanning gebruiken. Aansluiting alleen aan SELV
stroomkringen.

Zorg dat u uw apparaat op de juiste wijze afvoert.

Opgelet: Risico op elektrische schokken.
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Beoogd gebruik: Deze plafondventilator is uitsluitend geschikt voor gebruik
in droge, gesloten binnenruimtes. Hij is niet geschikt voor gebruik in badka-
mers of andere vochtige ruimtes. Dit product is alleen bedoeld voor particulier
huishoudelijk gebruik. Niet gebruiken bij temperaturen boven 40 °C (104 °F).

B ALLE elektrische werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd door
een gekwalificeerde elektricien met een vergunning. Deze plafondventilator
mag ALLEEN worden geinstalleerd door een gekwalificeerde en erkende
elektricien. B Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of gebrek
aan ervaring en kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud door
de gebruiker mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd.
R Laat kinderen NIET met dit apparaat spelen; houd altijd toezicht op
kinderen in de buurt van elektrische apparaten. 8l Voordat u met elektrische
werkzaamheden begint, moet u ervoor zorgen dat de stroom is uitgeschakeld
en/of dat het lichtnet is uitgeschakeld bij de schakelkast en dat alle polen van
de stroomtoevoer zijn geisoleerd. Bl De ventilator wordt geschikt geacht voor
gebruik in landen met een warm, vochtig en gelijkmatig klimaat. Hij kan ook in
andere landen worden gebruikt. B Zorg ervoor dat op de plaats van installatie
de ventilatorbladen niet in contact kunnen komen met voorwerpen of
oppervlakken. Er moet een minimumafstand van 30 cm zijn tussen het
uiteinde van de bladen en de dichtstbijzijnde muur of het dichtstbijzijnde
voorwerp. Een kleinere afstand tot muren of plafonds kan ook de hoeveelheid
lucht die uw ventilator kan verplaatsen, verminderen. Il De installatie moet
ook een minimale vrije ruimte van 2,3 m tussen de vloer en de onderkant van
de schoepen voorzien. B De ventilator mag alleen worden aangesloten op
het elektriciteitsnet. Ventilatoren die rechtstreeks zijn aangesloten op
alternatieve voedingssystemen zoals zonne-energie, windenergie, accu’s enz.
vallen niet onder deze garantie. El De ventilator moet geaard zijn. I8 Zorg
ervoor dat de ventilator stevig aan het plafond is bevestigd. Het bevestiging-
spunt voor uw plafondventilator moet van een deugdelijke constructie zijn,
onbeschadigd zijn en een belasting van 35 kg kunnen dragen, of 4 keer het
gewicht van de ventilator plus de bevestigingsmethode, afhankelijk van welke
groter is. Het controleren van de stabiliteit van de bevestigingsstructuur is
uitsluitend de verantwoordelijkheid van de consument en gekwalificeerde
installateur. IEB Verander de richting van de ventilator alleen zoals
aangegeven in deze handleiding. I Steek GEEN voorwerp in de
ventilatorbladen terwijl deze in werking zijn, aangezien dit schade aan de
ventilator en persoonlijk letsel kan veroorzaken. Il Gebruik plafondventilato-
ren en gastoestellen NIET tegelijkertijd in dezelfde ruimte. I8 Alleen de
globes gespecificeerd op het typeplaatje mogen gebruikt worden in EGLO
ventilatieproducten. IFR Alle EGLO producten zijn gegarandeerd vrij van
fabricage- en materiaalfouten op voorwaarde dat de producten worden
gebruikt met een spanningsbron binnen het bereik waarvoor het product is
ontworpen. ll@ EGLO verlichting is niet aansprakelijk voor enig advies dat
aan de consument wordt gegeven door een van onze leveranciers of derden,
gerelateerd of anderszins. Goede prestaties zijn afhankelijk van de juiste
ventilator die op de juiste manier op de optimale locatie wordt geinstalleerd.
Ventilatoren die niet presteren zoals verwacht en die niet defect zijn, kunnen
niet worden vervangen of omgeruild onder garantie. IER De belangrijke
voorzorgsmaatregelen en instructies in deze handleiding zijn niet ontworpen
om elke mogelijke omstandigheid te dekken. Gezond verstand, voorzichtig-
heid en zorgvuldigheid zijn factoren die niet in het product kunnen worden
ingebouwd. (IEl WAARSCHUWING: Als er een ongebruikelijke oscillerende
beweging wordt waargenomen, stop dan onmiddellijk met het gebruik van de
plafondventilator en neem contact op met de fabrikant, diens serviceagent of
geschikt gekwalificeerde personen. il De montage van het ophangsysteem
mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant, diens serviceagent of
voldoende gekwalificeerde personen. i Het vervangen van onderdelen van
het ophangsysteem mag alleen worden uitgevoerd door de fabrikant, diens
serviceagent of voldoende gekwalificeerde personen. P De ventilator moet
worden gevoed via een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale
aardlekstroom van maximaal 30 mA.
(Van toepassing in de Europese Unie en andere Europese
E/ landen met systemen voor gescheiden inzameling van recyc-
lebare materialen)
——

Oude apparaten mogen niet samen met het huishoudelijk
afval worden weggegooid! Als het oude apparaat niet meer
kan worden gebruikt, is elke consument wettelijk verplicht

om oude apparaten gescheiden van het huishoudelijk afval

in te leveren, bijvoorbeeld bij een inzamelpunt in zijn of haar
gemeente/gemeente. Als dit mogelijk is zonder het oude ap-
paraat te vernietigen, verwijder dan ook de oude batterijen of
oplaadbare batterijen en lampen voordat u het oude apparaat
inlevert voor verwijdering en breng ze naar een apart inzamel-
punt. In het geval van permanent geinstalleerde oplaadbare
batterijen moet u aangeven dat het apparaat een oplaadbare
batterij bevat wanneer u het weggooit. Dit zorgt ervoor dat
oude apparaten op de juiste manier worden gerecycled en
dat negatieve effecten op het milieu worden voorkomen.
Elektrische apparaten zijn gemarkeerd met het symbool

van een doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes, wat staat voor
de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische
apparaten. Ga voor informatie over de juiste verwijdering van
het apparaat in uw land naar www.eglo.com

EGLO GARANTIEVOORWAARDEN VOOR VENTILATORE

Naast de wettelijke garantie verleent EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Oostenrijk (,EGLO) u ook ee 1, 2 of 5-jarige fabrieksgarantie op
EGLO-ventilatoren overeenkomstig de volgende voorwaarden. Uw wettelijke
rechten, in het bijzonder met betrekking tot garantie en consumentenbescher-
ming, worden hierdoor op geen enkele wijze beperkt.

1. Wij garanderen dat onze producten, bij normaal gebruik, vrij zijn van mate-
riaal- en/of fabricagefouten gedurende een periode die op de buitenverpak-
king van de door u aangekochte producten is aangegeven en die ingaat op de
factuurdatum. Bewaar alstublieft uw bon als bewijs van aankoop.

2. Gedurende de garantieperiode worden producten die defect zijn als gevolg
van materiaal- of fabricagefouten, naar onze keuze gerepareerd op onze

®

locatie of vervangen door een gelijkwaardig product. Als het product niet
gerepareerd of vervangen kan worden, zullen wij de door u betaalde aanko-
opprijs in de vorm van een creditnota terugbetalen. Vervangen producten of
onderdelen van producten worden ons eigendom. Het verlenen van garantie-
services verlengt de garantieperiode niet en resulteert evenmin in een nieuwe
garantie. In ieder geval eindigt de garantie uiterlijk 1, 2 of 5 jaar na aankoop
van het product, tenzij de garantieprestaties tijdens de garantieperiode van de
fabrikant zijn geclaimd.

3. Garantieclaims moeten binnen 14 dagen na het bekend worden van het
gebrek schriftelijk bij ons worden ingediend. Het bijbehorende aankoopbewijs
(bijvoorbeeld in de vorm van een kopie van de factuur) en een foutbeschrij-
ving moeten worden bijgevoegd. Op verzoek moet het defecte product op uw
kosten voor inspectie naar onze locatie worden teruggestuurd.

4. EGLO aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid buiten deze garantie.
ledere aansprakelijkheid voor schade en gevolgschade is uitgesloten. In het
bijzonder zijn wij onder deze garantie niet aansprakelijk voor indirecte schade
of kosten in verband met het verhelpen van het gebrek (bijv. demontage,
hermontage, transportkosten, reiskosten, verplaatsingskosten, steigers,
winstderving, bedrijfsverlies, enz.)

5. Garantieclaims zijn uitgesloten bij:

geringe afwijkingen van de nominale toestand, die voor de waarde en de
bruikbaarheid van het product onbeduidend zijn

verkeerd gebruik of ondeskundige behandeling (bijv. schade door stoten,
schokken, vallen of transport), ondeskundige installatie of ondeskundig
gebruik

het niet in acht nemen van de op het product van toepassing zijnde
veiligheidsmaatregelen en het niet in acht nemen van de bedienings- en
montagehandleiding.

beschadiging van kwetsbare onderdelen (bijv. glas) of verbruiksgoederen
(bijv. oplaadbare batterijen).

omgevingsinvloeden (vocht, warmte, stof, stroom- of netschommelingen,
spanningspieken, geoxideerde oppervlakken/polijstbare roestfilm vooral in
kustgebieden, enz.)

schade veroorzaakt door softwarefouten

componenten en onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage of natuurlijke
veroudering (bijv: wijzigingen in lak/oppervlakte, afdichtingen, kunststof
onderdelen, aansluitleidingen, etc.)

ongeoorloofde wijzigingen die afwijken van de leveringsconditie (bijv.
vervanging door componenten van derden)

maatwerkproducten

6. De garantie is van toepassing op alle producten die binnen het grondge-
bied van de Europese Unie of Zwitserland & Groot-Brittannié worden gekocht.

7. Het Oostenrijkse recht is van toepassing met uitsluiting van de collisie-
normen. De bepalingen van het VN-kooprecht zijn niet van toepassing. De
bevoegde rechtbank voor alle geschillen is Innsbruck.

@ ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! E presente il pericolo scariche
elettriche! Le installazioni elettriche difettose
possono provocare scariche elettriche.

Le installazioni elettriche possono essere eseguite solo da elettricisti qualifi-
cati. Attenzione! Prima di procedere all‘installazione, il cavo di collegamento
alla rete deve essere privo di tensione (fusibile disattivato). Osservare i
seguenti simboli e istruzioni di sicurezza per evitare danni causati da un
montaggio, un‘installazione o un utilizzo non corretti. Si prega di fornire queste
informazioni all‘installatore e di conservarle in un luogo sicuro per future
consultazioni.

Classe di protezione 1:i ventilatori con questo simbolo sono
collegati sul lato rete con il conduttore di protezione giallo/
verde al morsetto di protezione.

Classe di protezione 2: per i ventilatori con questo simbolo
non & necessario un conduttore di protezione per un funzio-
namento sicuro.

Classe di protezione 3:i ventilatori con questo S|mbolo

zione esterna dei prodotti acquistati da lei, a partire dalla data della fattura. Si
prega di conservare la ricevuta come prova d‘acquisto.

2. Per tutta la durata della garanzia i prodotti che presentano difetti dei
materiali o di fabbricazione saranno riparati presso la nostra sede o, a

nostra discrezione, sostituiti con un prodotto equivalente. Qualora non fosse
possibile riparare o sostituire il prodotto, rimborseremo il prezzo di acquisto
sotto forma di buono. | prodotti o gli eventuali componenti sostituiti dei prodotti
diventano di nostra proprieta. Lesecuzione di prestazioni in garanzia non
costituisce motivo di prolungamento della durata della garanzia né da origine
ad una nuova garanzia. Se non sono state presentate richieste in garanzia al
produttore per il periodo di durata della garanzia, la garanzia termina in ogni
caso al massimo entro 1, 2 0 5 anni dall’acquisto del prodotto.

3. Le richieste in garanzia devono essere presentate per iscritto entro 14 gior-
ni dalla determinazione del difetto. Allegare la prova d’acquisto corrisponden-
te (es. sotto forma di una copia della fattura) e una descrizione dell’errore. Il

prodotto dovra essere inviato alla nostra sede a spese del cliente se richiesto.

4. EGLO non si assume responsabilitd non previste in questa garanzia. Si
esclude qualsiasi responsabilita per rimborso dei danni e costi accessori. In
particolare, nel quadro della presente garanzia, I'azienda non risponde per
eventuali danni o costi derivanti dalla correzione del difetto (es. smontaggio,
assemblaggio, costi di spedizione, costi di trasferta, impalcature, mancato
guadagno, interruzione di attivita ecc.).

. Si escludono rivendicazioni in garanzia in caso di:

Variazioni minime rispetto alla qualita prevista, non significative in relazione
al valore e all’adeguatezza all’'uso del prodotto.

abuso o utilizzo improprio (es. danno da urto, impatto, caduta o trasporto),
installazione non a regola d’arte e/o utilizzo non conforme.

o

.

mancato rispetto delle precauzioni di sicurezza del prodotto e mancato
rispetto delle istruzioni di utilizzo e montaggio

danni su componenti fragili (es. vetro) o materiale di consumo (es. batterie,
accumulatori).

influssi ambientali (umidita, calore, polvere, oscillazioni di corrente o ten-
sione, picchi di tensione, superfici ossidate/ruggine rimovibile in particolare
nelle zone costiere, ecc.).

danni da ricondurre a errori software

.

componenti e pezzi sottoposti a usura o normale invecchiamento (es.
alterazione della vernice/superficie, guarnizioni, parti in plastica, cavi di
collegamento, ecc.)

.

modifiche non consentite rispetto allo stato originario del prodotto (es
sostituzioni con componenti di terze parti)

versioni speciali

6. La garanzia e valida per tutti i prodotti acquistati all'interno dell’Unione
Europea o in territorio svizzero e Gran Bretagna.

7. Si applica il diritto austriaco con esclusione delle norme sul conflitto di
leggi. Non si applicano le disposizioni della Convenzione del’lONU sulla
vendita internazionale dei beni. Il foro competente per tutte le controversie &
Innsbruck.

‘ ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANCAS

Aviso! Risco de choque elétrico!
Umai lacdo elétrica »sa pode causar choques

elétricos.
As instalagdes eléctricas s6 podem ser efectuadas por electricistas quallfl-
cados. Atencao! Antes de proceder a instalagéo, o cabo de ligagdo a rede
eléctrica deve ser desenergizado (fusivel desligado). Tenha em atencéo os
seguintes simbolos e instru¢cdes de seguranca para evitar danos causados
por uma montagem, instalagéo ou utilizagdo incorrectas. Fornega estas
informagdes ao seu instalador para que este as consulte e as guarde num
local seguro para referéncia futura.

¢

Classe de protecc¢éo 1: Ventiladores com este simbolo de-
vem ser ligados do lado da rede com o condutor de protec¢ao
amarelo/verde ao terminal de terra de protecg&o.

Classe de proteccao 2: Ventiladores com este simbolo nao
necessitam de condutor de protec¢do para um funcionamento
seguro.

possono essere utilizzati solo con la sicurezza a bassissima
tensione (SELV). Collegare solo a circuiti SELV.

Smaltire correttamente il dispositivo.

Attenzione, rischio di scosse elettriche.

9@@@@

Uso previsto: questo ventilatore da soffitto & adatto esclusivamente all‘'uso
in ambienti interni asciutti e chiusi. Non & adatto all'uso in bagno o in altri
ambienti costantemente umidi. Questo prodotto & destinato esclusivamente
all'uso domestico. Non utilizzare a temperature superiori a 40 °C (104 °F).

B Tutti i lavori elettrici devono essere eseguiti esclusivamente da un
elettricista qualificato e autorizzato. Questo ventilatore da soffitto deve essere
installato SOLO da un elettricista qualificato e autorizzato. P Questo
apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di eta e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o con scarsa
esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano ricevuto supervisione o
istruzioni sull‘uso dell‘apparecchio in modo sicuro e che comprendano i rischi
connessi. | bambini non devono giocare con I‘apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell‘utente non devono essere effettuate da bambini
senza supervisione. F NON permettere ai bambini di giocare con questo
apparecchio; sorvegliare sempre i bambini in prossimita di dispositivi elettrici.
Prima di iniziare qualsiasi lavoro elettrico, assicurarsi che I'alimentazione
sia scollegata e/o che la rete sia disinserita dalla scatola del circuito e
garantire I'isolamento di tutti i poli dell‘alimentazione. Bl 1I ventilatore &
considerato adatto all'uso in paesi con un clima caldo e umido. Puo essere
utilizzato anche in altri Paesi. [ E necessario assicurarsi che la posizione di
installazione non consenta alle pale del ventilatore di entrare in contatto con
oggetti o superfici. Deve esserci una distanza minima di 30 cm tra la punta
delle pale (estremita) e la parete o I'oggetto piti vicino. Una distanza ridotta da
pareti o soffitti puo ridurre la quantita d'aria che il ventilatore puo spostare.
L‘installazione deve inoltre prevedere una distanza minima di 2,3 mtra il
pavimento e la base delle pale. Bl Il ventilatore deve essere collegato
esclusivamente alla rete elettrica. | ventilatori collegati direttamente a sistemi
di alimentazione alternativi come I‘energia solare off grid, 'energia eolica, le
batterie, ecc. non saranno coperti dai termini della presente garanzia.
ER Il ventilatore deve essere collegato a terra. Il Assicurarsi che il ventilatore
sia fissato saldamente al soffitto. Il punto di fissaggio del ventilatore da soffitto
deve essere di buona costruzione, non danneggiato e in grado di sostenere
un carico di 35 kg 0 4 volte il peso del ventilatore pil il metodo di fissaggio, a
seconda di quale sia il maggiore. La verifica della stabilita della struttura di
montaggio € di esclusiva responsabilita del consumatore e dell‘installatore
qualificato. (i Cambiare la direzione del ventilatore solo come indicato in
questo manuale. I NON inserire alcun oggetto nelle pale del ventilatore
mentre & in funzione, poiché cio pud causare danni al ventilatore e lesioni
personali. IEB NON utilizzare contemporaneamente ventilatori a soffitto e
apparecchi a gas nella stessa stanza. lE8 Nei prodotti di ventilazione EGLO
devono essere utilizzati solo i globi indicati sull‘etichetta del prodotto.
R Tutti | prodotti EGLO sono garantiti privi di difetti di fabbricazione e di
materiali, a condizione che vengano utilizzati con una tensione di
alimentazione compresa nell‘intervallo di funzionamento previsto dal prodotto.
A EGLO lighting non sara responsabile di eventuali consigli forniti al
consumatore da uno dei nostri fornitori o da terzi, collegati o meno.
EEAPer ottenere prestazioni adeguate & necessario che il ventilatore giusto sia
installato correttamente nella posizione ottimale. | ventilatori che non
funzionano come previsto e che non sono difettosi non possono essere
sostituiti o scambiati in garanzia. IER Le importanti misure di sicurezza e le
istruzioni contenute in questo manuale non sono state concepite per coprire
ogni possibile condizione o circostanza. Il buon senso, la prudenza e
I‘attenzione sono fattori che non possono essere integrati nel prodotto e che
devono essere forniti da coloro che utilizzano e mantengono questo prodotto.
EER AVVERTENZA: se si osserva un movimento oscillatorio insolito,
interrompere immediatamente |‘uso del ventilatore da soffitto e contattare il
produttore, il suo agente di assistenza o persone adeguatamente qualificate.
FIl || montaggio del sistema di sospensione deve essere eseguito solo dal
produttore, dal suo agente di assistenza o da persone adeguatamente
qualificate. Pl La sostituzione di parti del dispositivo di sospensione di
sicurezza deve essere eseguita solo dal produttore, dal suo agente di
assistenza o da persone adeguatamente qualificate. PP Il ventilatore deve
essere alimentato attraverso un dispositivo di corrente residua (RCD) con una
corrente di funzionamento residua nominale non superiore a 30 mA.
(Applicabile nell'lUnione Europea e in altri Paesi europei con
E sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili)
——

| vecchi apparecchi non devono essere smaltiti insieme ai
rifiuti domestici! Se il vecchio apparecchio non puo pit essere
utilizzato, ogni consumatore e obbligato per legge a smaltire

i vecchi apparecchi separatamente dai rifiuti domestici, ad
esempio presso un punto di raccolta del proprio comune/quar-
tiere. Se cio & possibile senza distruggere il vecchio apparec-
chio, rimuovere anche le vecchie batterie o pile ricaricabili e le
lampade prima di restituire il vecchio apparecchio per lo smal-
timento e portarle in un punto di raccolta separato. Nel caso di
batterie ricaricabili installate in modo permanente, si prega di
indicare che I‘apparecchio contiene una batteria ricaricabile al
momento dello smaltimento. In questo modo si garantisce che
i vecchi apparecchi vengano riciclati correttamente e si evitano
impatti negativi sull'ambiente. Gli apparecchi elettrici sono
contrassegnati dal simbolo di un bidone barrato, che indica

la raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici.
Per informazioni sul corretto smaltimento degli apparecchi nel
proprio Paese, visitare il sito www.eglo.com.

CONDIZIONI DI GARANZIA EGLO PER VENTILATORI

Oltre alle garanzie di legge, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136
Pill, Austria (EGLO) offre una garanzia del produttore di durata 1, 2 0 5 anni di
garanzia sui prodotti EGLO Ventilatori secondo quanto stabilito dettagliata-
mente nelle seguenti condizioni. Quanto sopra non costituisce in alcun modo
una limitazione dei diritti garantiti per legge in particolare per quanto riguarda
la garanzia e la tutela del consumatore.

1. Garantiamo che, in condizioni normali di utilizzo, i nostri prodotti sono privi
di difetti di materiali e/o di fabbricazione per un periodo indicato sulla confe-

Classe de proteccdo 3: Ventiladores com este simbolo
apenas devem ser utilizados com protecgdo de baixa tensao.
Ligar apenas a circuitos de corrente SELV.

Descarte o seu dispositivo de forma correta.

Cuidado, risco de choque elétrico.

P> |1R|€|0]|®

Intended Use: This ceiling fan is solely suitable for use in dry, closed indoor
spaces. It is not suitable for use in bathrooms or other consistently damp
areas. This product is only intended for private household use. Do not operate
at temperatures over 40 °C (104 °F).

B TODOS os trabalhos eléctricos s6 devem ser executados por um eletricista
devidamente qualificado e licenciado. Este ventilador de teto deve ser
instalado APENAS por um eletricista devidamente qualificado e licenciado. B
Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que tenham recebido
supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e
compreendam os perigos envolvidos. As crian¢as nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manuteng&o pelo utilizador néo devem ser
efectuadas por criangas sem supervisao. Bl NAO permita que as criangas
brinquem com este aparelho; supervisione sempre as criangas perto de
aparelhos eléctricos. E8 Antes de iniciar qualquer trabalho elétrico,
certifique-se de que a alimentagéo esta desligada e/ou a rede eléctrica
desligada na caixa de circuitos e assegure o isolamento de todos os pélos da
fonte de alimentagéo B O ventilador é considerado adequado para ser
utilizado em paises com um clima quente e himido equitativo. Também pode
ser utilizado noutros paises. @ E necessario ter cuidado para garantir que o
local de instalagdo nao permite que as pas da ventoinha entrem em contacto
com qualquer objeto ou superficie. Deve haver um espago minimo de 30 cm
entre a ponta da pa (extremidade) e a parede ou objeto mais proximo. Uma
distancia reduzida em relagéo a paredes ou tectos pode também reduzir a
quantidade de ar que a ventoinha pode movimentar. I# A instalagéo deve
igualmente permitir um espaco livre minimo de 2,3 m entre o chao e a parte
inferior das laminas. B2 O ventilador deve ser ligado apenas a uma fonte de
alimentagao eléctrica. Os ventiladores ligados diretamente a sistemas de
energia alternativos, tais como solar fora da rede, edlica, bateria, etc., ndo
seréo cobertos pelos termos desta garantia. BB O ventilador deve ser ligado &
terra. HI1A Certifique-se de que a ventoinha esta bem fixada no teto. O ponto
de fixagd@o da sua ventoinha de teto deve ser de construgdo sélida, nao estar
danificado e ser capaz de suportar uma carga de 35 kg ou 4 vezes o peso da
ventoinha mais o método de fixagdo, consoante o que for maior. A verificagdo
da estabilidade da estrutura de montagem é da exclusiva responsabilidade
do consumidor e do instalador qualificado. (B Alterar a diregao do ventilador
apenas de acordo com as instrugées deste manual. I NAQ introduza
qualquer objeto nas pas do ventilador durante o funcionamento, pois isso
pode causar danos no ventilador e ferimentos pessoais. Kl NAO utilize
ventoinhas de teto e aparelhos a gas na mesma divisdo ao mesmo tempo.
W Apenas os globos especificados na etiqueta de classificacdo dos
produtos devem ser utilizados nos produtos de ventilagdo EGLO. (I Todos
os produtos EGLO estéo isentos de defeitos de fabrico e de materiais, desde
que sejam utilizados com uma tenséo de alimentacédo dentro da gama para a
qual o produto foi concebido. lf# A EGLO lighting néo seré responsavel por
qualquer conselho dado ao consumidor por qualquer um dos nossos
fornecedores ou terceiros, relacionados ou ndo. O bom desempenho
depende da instalagdo correta da ventoinha no local ideal. As ventoinhas que
nao apresentem o desempenho esperado e que ndo estejam defeituosas ndo
podem ser substituidas ou trocadas ao abrigo da garantia. (Il As
salvaguardas e instrugdes importantes contidas neste manual nao foram
concebidas para cobrir todas as condi¢des ou circunstancias possiveis.
Entende-se que o senso comum, a precaugao e o cuidado séo factores que
nao podem ser incorporados no produto, pelo que quem utiliza e mantém
este produto deve fornecer esses factores. IER AVISO: Se for observado um
movimento oscilatério invulgar, pare imediatamente de utilizar o ventilador de
teto e contacte o fabricante, o seu agente de assisténcia ou pessoas
devidamente qualificadas. ATl A montagem do sistema de suspenséo s6
deve ser efectuada pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia ou por
pessoas devidamente qualificadas. Bl A substituicio de pegas do
dispositivo do sistema de suspensao de seguranga s6 pode ser efectuada
pelo fabricante, pelo seu agente de assisténcia técnica ou por pessoas
devidamente qualificadas. A O ventilador deve ser alimentado através de
um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal
de funcionamento n&o superior a 30 mA.
(Aplicavel na Unido Europeia e noutros paises europeus com
E sistemas de recolha selectiva de materiais reciclaveis)
——

Os aparelhos antigos nao devem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico! Se o aparelho antigo ja ndo puder ser
utilizado, cada consumidor é legalmente obrigado a eliminar
os aparelhos antigos separadamente do lixo doméstico, por
exemplo, num ponto de recolha do seu municipio/bairro. Se
tal for possivel sem destruir o aparelho antigo, retire também
as pilhas ou baterias e lampadas antigas antes de devolver

o aparelho antigo para eliminagao e leve-as para um ponto
de recolha separado. No caso de baterias recarregaveis
instaladas permanentemente, é favor indicar que o aparelho
contém uma bateria recarregdvel aquando da sua eliminagéo.
Desta forma, garante-se que os aparelhos antigos séo
reciclados corretamente e que se evitam impactos negativos
no ambiente. Os aparelhos eléctricos estdo marcados com o
simbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com uma
cruz, que representa a recolha separada de aparelhos eléctri-
cos e electronicos. Para obter informagdes sobre a eliminacao
correta do aparelho no seu pais, visite www.eglo.com

TERMOS DE GARANTIA EGLO PARA VENTILADORES

Para além da garantia legal a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Austria (,EGLO") assegura-lhe uma Garantia do fabricante de 1,
2 ou 5 anos aplicavel aos produtos Ventiladores EGLO nos termos das con-
dicdes abaixo detalhadas. Os seus direitos legais, especialmente no que se

refere & garantia e prote¢do do consumidor ndo s@o de modo algum limitados
pela presente garantia.

1. Garantimos que, em condi¢des normais de uso, os nossos produtos estédo
livres de defeitos de material e/ou de fabricagéo por um periodo indicado na
embalagem externa dos produtos adquiridos por vocé, a partir da data da
fatura. Por favor, guarde o seu recibo como prova de compra.

2. Durante o periodo de garantia os produtos que apresentem falhas resul-
tantes de defeitos de fabrico ou de material, serdo reparados nas nossas
instalacdes ou substituidos por um produto de valor equivalente, de acordo
com o nosso critério. Caso nao seja possivel reparar nem substituir o produto,
procederemos a emissao de uma nota de crédito em seu nome pelo valor

do preco de compra. Produtos substituidos ou componentes substituidos

de produtos passam a ser propriedade nossa. A prestagao de servigos no
ambito da garantia ndo resulta no prolongamento do periodo de garantia
nem na aplicacao de uma nova garantia. A garantia termina em qualquer dos
casos o mais tardar 1, 2 ou 5 anos ap6s a compra do produto, na medida em
que os servigos de garantia ndo tenham sido solicitados durante o periodo de
garantia junto do fornecedor.

3. Os direitos aos servicos de garantia deverdo ser reclamados por escrito
nos nossos servicos no prazo de 14 dias apés a tomada de conhecimento de
falhas. Deverdo ser anexados o respetivo comprovativo de compra (p. ex.: na
forma de uma cépia da fatura) e uma descri¢do da falha. Caso seja solicitado
o produto com defeito devera ser devolvido as nossas instalagdes para
verificagdo a custos do cliente.

4. A EGLO néao assume qualquer responsabilidade para além da presente
garantia. Fica excluida qualquer responsabilidade por indemnizagdes e cus-
tos subsequentes. No ambito da presente garantia rejeitamos especialmente
qualquer responsabilidade por eventuais danos ou custos indiretos asso-
ciados a reparacéo da falha (p. ex. desmontagem, remontagem, despesas
de envio, despesas de viagem, armagdes, lucro cessante, interrupgéo de
servico, etc.).

5. Reclamag6es no ambito da garantia ficam excluidas em caso de:

* ligeiras discrepancias em relagéo a conformidade nominal, que para o
valor e aptidao para utilizag&o do produto sejam insignificantes

utilizagdo indevida ou incorreta (p. ex. danos resultantes de impacto, cho-
que, queda ou transporte) instalagdo incorreta ou utilizagdo indevida

incumprimentos das normas de seguranca aplicaveis ao produto e incum-
primento das instrugdes do utilizador e instrugées de montagem

danos em componentes frageis (p. ex. vidro) ou material de desgaste (p. ex.
baterias recarregaveis, pilhas).

condic6es ambientais (humidade, calor, p6, oscilagbes de corrente ou de
rede, picos de tenséo, superficies oxidadas/fuligem passivel de ser polida
especialmente em regides costeiras, etc.)

danos, que podem ser associados a erros de software

componentes e pegas, que estio sujeitos ao desgaste ou envelhecimento
natural (p. ex. alteragdes da pintura/superficie, juntas, pegas de plastico,
cabos de ligagao, etc.)

alteragdes ndo permitidas divergentes do estado de entrega (p. ex. troca
por componentes de terceiros)

Modelos de fabrico especial

6. A garantia ¢ valida para todos os produtos adquiridos no espago da Unido
Europeia ou da Suica e Gra-Bretanha.

7. Aplica-se a legislagdo austriaca com exclusdo dos conflitos de principios
legais. As normas do direito de compra das Nagdes Unidas nao tém apli-
cagao. O foro competente para qualquer litigio & Innsbruck.

. ADVERTENCIAS GERAIS DE SEGURANCAS

Aviso! Risco de choque elétrico! Uma instalacao elétrica
defeituosa pode causar choques elétricos.

As instalagGes elétricas sé podem ser realizadas por eletricistas qualificados.
Observe! Antes de prosseguir com a instalagao, o cabo de conex&o a rede
elétrica deve ser desenergizado (fusivel desligado). Observe os simbolos

e as instrugdes de seguranca a seguir para evitar danos causados por
montagem, instalacdo ou uso incorretos. Forneca essas informagdes ao
instalador para que ele possa consulta-las e manté-las em um local seguro
para referéncia futura.

Classe de protecao 1: Nos ventiladores com esse simbolo,
conectar, no lado da alimentag&o, o condutor de prote¢cdo
amarelo e verde ao terminal terra de protecéo.

Classe de protegao 2: Para o funcionamento seguro de
ventiladores com esse simbolo, ndo & necessario nenhum
cabo de protegéo.

Classe de protegao 3: Ventiladores com esse simbolo sdo
operados apenas com tensdo extrabaixa de seguranca.
Conectar apenas em circuitos SELV.

Descarte este aparelho corretamente.

PR |2]|®

Ateng&o: risco de choque elétrico.

Uso pretendido: este ventilador de teto é adequado apenas para uso em
espacos internos secos e fechados. Nao é adequado para uso em banheiros
ou outras dreas constantemente Umidas. Este produto destina-se apenas

ao uso doméstico particular. Nao opere em temperaturas acima de 40 °C
(104 °F).

B TODO trabalho elétrico deve ser realizado apenas por um eletricista
devidamente qualificado e licenciado. Esse ventilador de teto deve ser
instalado SOMENTE por um eletricista qualificado e licenciado. B Este
aparelho pode ser usado por criancas a partir de 8 anos de idade e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou
instrucdes sobre o uso do aparelho de forma segura e compreendam os
riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o aparelho. A limpeza
ea manutenéao do usuario ndo devem ser feitas por criangas sem
supervisao. Bl NAO permna que criangas brinquem com este aparelho;
sempre supervisione as criangas perto de dispositivos elétricosEl Antes de
iniciar qualquer trabalho elétrico, certifique-se de que a energia esteja
desconectada e/ou a rede elétrica desligada na caixa de circuito e assegure
o isolamento de todos os polos da fonte de alimentagdo. B O ventilador &
considerado adequado para uso em paises com clima quente, umido e
equanime. Ele também pode ser usado em outros paises. @ E necessario ter
cuidado para garantir que o local de instalagdo ndo permita que as pas do
ventilador entrem em contato com qualquer objeto ou superficie. Deve haver
um espac¢o minimo de 30 cm entre a ponta da pa (extremidade) e a parede
ou o objeto mais préximo. A redugdo do espaco livre em relacéo a paredes ou
tetos também pode reduzir a quantidade de ar que o ventilador pode
movimentar. I8 A instalagdo também deve permitir uma folga minima de 2,3 m
entre o piso e a parte inferior das laminas. B O ventilador deve ser conectado
somente a rede elétrica. Os ventiladores conectados diretamente a sistemas
de energia alternativos, como solar fora da rede, edlica, bateria etc., ndo
serdo cobertos pelos termos desta garantia. Bl O ventilador deve ser
aterrado. [l Certifique-se de que o ventilador esteja firmemente fixado no
teto. O ponto de fixagao do ventilador de teto deve er de construgao sdlida,
nao danificado e capaz de suportar uma carga de 35 kg ou 4 vezes o peso do
ventilador mais o método de fixacao, o que for maior. A verificagdo da
estabilidade da estrutura de montagem é de responsabilidade exclusiva do
consumidor e do instalador qualificado. (R Altere a dlrer;ao do ventilador
somente conforme as instrugdes deste manual. I NAO insira nenhum
objeto nas pas do ventilador durante a operagao pois isso pode causar
danos ao ventilador e ferimentos pessoais. Il NAO use ventiladores de teto
e aparelhos a gas no mesmo cémodo e ao mesmo tempo. IE Somente os
globos especificados na etiqueta de classificacao dos produtos devem ser
usados nos produtos de ventilagdo EGLO. Il Todos os produtos EGLO s&o
garantidos como livres de defeitos de fabricacao e de materiais, desde que
sejam usados com uma fonte de tens&o dentro da faixa para a qual o produto
foi projetado. ll A EGLO lighting ndo sera responsavel por qualquer
conselho dado ao consumidor por qualquer um de nossos fornecedores ou
terceiros, relacionados ou néo. O desempenho adequado depende da
instalacdo correta do ventilador no local ideal. Os ventiladores que ndo
apresentarem o desempenho esperado e que néo estiverem defeituosos nao
poderao ser substituidos ou trocados dentro da garantia. IEl As protecées e
instrucdes importantes contidas neste manual nao foram projetadas para
cobrir todas as condi¢des ou circunstancias possiveis. Entende-se que o bom
senso, a cautela e o cuidado sao fatores que ndo podem ser incorporados ao
produto; aqueles que usam e fazem a manutencao deste produto devem
fornecer esses fatores. AVISO: se for observado um movimento oscilante
incomum, pare imediatamente de usar o ventilador de teto e entre em contato
com o fabricante, seu agente de servigo ou pessoas devidamente
qualificadas. A A montagem do sistema de suspens&o deve ser realizada
somente pelo fabricante, seu agente de servigo ou pessoas devidamente
qualificadas. F. A substituicdo de pecas do dispositivo do sistema de
suspensédo de seguranca deve ser realizada somente pelo fabricante, seu
agente de servigos ou pessoas devidamente qualificadas. 8 O ventilador
deve ser alimentado por um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma
corrente operacional residual nominal que ndo exceda 30 mA.

i

(Aplicavel na Unido Europeia e noutros paises europeus com
sistemas de recolha selectiva de materiais reciclaveis)

Os aparelhos antigos ndo devem ser eliminados juntamente
com o lixo doméstico! Se o aparelho antigo ja n&o puder ser
utilizado, cada consumidor é legalmente obrigado a eliminar
os aparelhos antigos separadamente do lixo doméstico, por
exemplo, num ponto de recolha do seu municipio/bairro. Se
tal for possivel sem destruir o aparelho antigo, retire também
as pilhas ou baterias e lampadas antigas antes de devolver

o aparelho antigo para eliminagéo e leve-as para um ponto
de recolha separado. No caso de baterias recarregaveis
instaladas permanentemente, é favor indicar que o aparelho
contém uma bateria recarregavel aquando da sua eliminagao.
Desta forma, garante-se que os aparelhos antigos sdo
reciclados corretamente e que se evitam impactos negativos
no ambiente. Os aparelhos eléctricos estdo marcados com o
simbolo de um contentor de lixo com rodas barrado com uma
cruz, que representa a recolha separada de aparelhos eléctri-
cos e electronicos. Para obter informagdes sobre a eliminagao
correta do aparelho no seu pais, visite www.eglo.com
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TERMOS DE GARANTIA PARA OS VENTILADORES EGLO

Além da garantia legal, a EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136

Pill, Austria (‘EGLO”) concede garantia de 1, 2 ou 5 anos para os ventiladores
EGLO de acordo com as condi¢des abaixo especificadas. Seus direitos
legais, especialmente com relagéo a garantia e a defesa do consumidor ndo
serdo, de forma alguma, restringidos.

1. Garantimos que, em condi¢6es normais de uso, nossos produtos estdo
livres de defeitos de material e/ou fabricagéo por um periodo indicado na
embalagem externa dos produtos adquiridos por vocé, a partir da data da
nota fiscal. Por favor, guarde o seu comprovante como prova de compra.

2. Durante o periodo da garantia, os produtos que apresentarem problemas
devido a defeitos de fabricagéo ou no material seréo reparados em uma

de nossas unidades ou substituidos por um produto equivalente. Caso ndo
seja possivel reparar nem trocar o produto, ressarciremos o valor pago na
forma de crédito. Pegas de produtos ou produtos trocados se tornam nossa
propriedade. A prestagdo dos servigos da garantia ndo prolonga o periodo da
garantia nem inicia uma nova garantia. A garantia se encerra o mais tardar 1,
2 ou 5 anos apds a compra do produto, desde que ndo tenham sido solicita-
dos servigos dentro do prazo de garantia junto ao fabricante.

3. A solicitagdo de servigos da garantia deve ser feita por escrito dentro de
14 dias ap6s tomar conhecimento do problema. Devem ser anexados o
respectivo comprovante de compra (por exemplo, cépia da nota fiscal) e uma
descrigao do defeito. Mediante solicitagcao, o produto defeituoso deve ser
encaminhado a nossa unidade pelo cliente para inspegéo.

4. A EGLO néo assume nenhuma responsabilidade além desta garantia.
Qualquer responsabilidade por danos e custos subsequentes esta fora de
questdo. Nao assumimos responsabilidade principalmente por eventuais
danos ou custos indiretos decorrentes de agdes para corre¢ao do defeito
(por exemplo, desmontagem, remontagem, custos de remessa, despesas de
viagem, andaimes, lucros cessantes, interrupcao de atividades, etc.).

5. As solicitacdes de garantia estdo excluidas em caso de:

pequenos desvios da qualidade desejada, irrelevantes para o valor e a
usabilidade do produto

manuseio incorreto ou inadequado (por exemplo, danos causados por im-
pacto, batida, queda ou transporte), instalagdo inadequada ou uso indevido
nao observancia das precaugdes de seguranga aplicaveisao produto e ndo
observancia das instru¢des de operagdo e montagem

danos a componentes frageis (por exemplo, vidro) ou consumiveis (por
exemplo, baterias recarregaveis, pilhas)

influéncias ambientais (umidade, calor, poeira, flutuagdes na eletricidade
ou na rede elétrica, picos de energia, superficies oxidadas/ferrugem remo-
vivel com polimento, principalmente em regides litoraneas, etc.)

danos que possam ser atribuidos a erros de software

componentes e pecas sujeitos a desgaste ou envelhecimento natural (por
exemplo: alteragao na pintura/superficie, vedagdes, pecas plasticas, linhas
de conexao, etc.)

modificagdes inadmissiveis que divirjam da condi¢do de entrega (por
exemplo, troca por componentes de terceiros)

Fabricag6es personalizadas

6. A garantia se aplica a todos os produtos adquiridos no territério da Unido
Europeia ou da Suica e Gra-Bretanha..

7.A legislagdo valida é a austriaca, com excluséo de conflito de leis. As
disposi¢cdes da Convencgéo das Nagdes Unidas sobre Contratos para a Venda
Internacional de Mercadorias nao se aplicam. O local de jurisdicao para todas
as disputas é Innsbruck.

® YLEISET TURVAOHJEET

Varoitus! Séhkoéiskun vaara! Véaarin tehty sdhkéasennus voi
aiheuttaa séhkoiskuja.
Lue tdma kayttéopas huolellisesti ennen uuden kattotuulettimen kokoonpanoa
tai asentamista. Turvallisen ja onnistuneen asennuksen takaamiseksi on
tarkeaa lukea tama kayttoopas. Varmista, ettd se on myos asentajan kaytetta-
vissa, ja sailyta se myohempaa kayttéa varten turvallisessa paikassa.

Suojausluokka 1: Yhdista talla symbolilla merkittyjen verkon
ulkopuolisten tuulettimien keltainen / vihred maadoitusjohdin
suojamaadoitusliittimeen.

Suojausluokka 2: Talla merkilla varustettuja tuulettimia
voi kayttaa turvallisesti ilman etté suojamaadoitusjohdin on
tarpeen.

Suojausluokka 3: Talla symbolilla merkityt tuulettimet
toimivat ainoastaan pienella jannitteelld. Kytke vain SELV-pien-
jannitevirtapiireihin.

Hévité laite asianmukaisesti.

Varo, sahkoiskun vaara.

: Kattotuuletin soveltuu kaytettavaksi ainoastaan kuivissa,
tiloissa. Se ei sovellu kylpyhuoneisiin tai muihin jatkuvasti
kosteisiin tiloihin, Tuote on tarkoitettu kéytettavéksi ainoastaan yksityisissé
kotitalouksissa. Alé kayté tiloissa, joissa lampétila on yli 40 °C (104 °F).

P KAIKKI s&hkétydt on annettava asianmukaisesti koulutetun ja valtuutetun
sahkourakoitsijan tehtavéksi. Taman kattotuulettimen saa asentaa VAIN
asianmukaisesti koulutettu ja valtuutettu séhkdurakoitsija. B8 Yli 8-vuotiaat
lapset ja henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, saavat kayttaa laitetta, kun
heille on selvitetty laitteen vaarat ja sen turvallinen kaytt. Laite ei ole lasten
leikkikalu. Lapset eivat saa tehdd taman laitteen puhdistus- ja huoltotdita
ilman valvontaa. BB ALA anna lasten leikki laitteella, alaka anna heidan toimia
séhkolaitteen lahelld iiman valvontaa. E8 Varmista ennen sahkdtéiden
aloittamista, etta virta on katkaistu ja/tai ett paavirransy6tto on katkaistu virta-
katkaisijasta, ja tarkista, etté virransy6ton kaikki navat on eristetty.
B Kattotuulettimen kiinnityskohdan kantokyvyn on oltava 45 kg. E?l Varmista,
etta tuulettimen siivet eivét joudu asennuspaikassa kosketuksiin muiden
esineiden tai pintojen kanssa. Siiven pééan ja sita seuraavan seinan tai
esineen valissa on oltava vahintdan 30 cm tyhjaa tilaa. Pienempi vali voi myds
vahentéa tuulettimen kuljettaman iiman maaraa. I Asennuksessa on lisaksi
otettava huomioon, etté lattian ja siipien alaosan vélissa on oltava vahintaan
2,3 m. B Tuuletin on maadoitettava. Bl Tuulettimen saa yhdistaa vain
paaverkkovirtaan. Vaihtoehtoisiin séhkojérjestelmiin, kuten aurinko-tai
tuulivoimaan, akkuihin tms. liitetyt akut eivét kuulu tdma takuun piiriin. [T ALA
muuta pyérivan tuulettimen suuntaan. Vaihda suuntaa VASTA, kun siivet ovat
pyséhtyneet kokonaan. il ALA tyénna pyérivien siipien valiin mitaén esineita
- seurauksena voi olla tuulettimen vaurioituminen tai henkilévahinkoja.
A ALA kayta kattotuuletinta ja kaasulaitteita samanaikaisesti samoissa tilois-
sa. [FB EGLOn tuulettimissa saa kayttaa ainoastaan tuoteluokituksen
mukaisia lamppuja. IE8 Kaikkien EGLO-tuotteiden taataan olevan vapaita
valmistus- ja materiaalivirheista, edellyttaen, etta tuotteita kéytetéaén
kéyttotarkoituksen mukaisella kayttdjannitteelld. IR Tuuletin on tarkoitettu
ainoastaan sisakayttoon. (I@ EGLO Lighting ei vastaa toimittajiemme tai
kolmansien osapuolten tai vastaavien kuluttajille antamista neuvoista.
Tuuletin toimii asianmukaisesti vain, jos se on asennettu oikein ja
sopivaan paikkaan. Tuulettimia, jotka eivat toimi odotetulla tavalla ja jotka eivat
ole viallisia, ei voi vaihtaa takuun puitteissa. IER Téssé kayttboppaassa
esitetyt turvallisuutta koskevia toimia ja ohjeita ei ole tarkoitettu kattamaan
kaikki mahdolliset tilat ja olosuhteet. Tervetta jarked, varovaisuutta ja
kunnossapitoa ei ole mahdollista asentaa tuotteeseen, joten niité on
noudatettava tuotteen kéytéssa ja huollossa. IEB VAROITUS: Jos kéytdssé
ilmenee epétavallista pyorimisliiketta, keskeyté kattotuulettimen kéayttd
valittdmasti ja ota yhteytta valmistajaan, edustajaan tai patevéén
ammattilaiseen. BB Turvaripustusjérjestelman osien vaihtaminen tulee jattaa
valmistajan, sen huoltoedustajan tai muun ammattilaisen tehtavaksi.
PR Turvaripustusjarjestelméan kiinnitys tulee jattéa valmistajan, sen
huoltoedustajan tai muun ammattilaisen tehtévéksi. 228 Tuuletin on
varustettava vikavirtasuojakytkimell&, jonka nimellisjddnndsvirta on enintaan
30 mA. EER Tuuletin soveltuu kéytettavéksi kostean kuuman iimaston maissa.
Sita voi kayttaa muissakin maissa.
(Sovelletaan Euroopan unionissa ja muissa Euroopan
E/ maissa, joissa on kaytdssa kierratyskelpoisten materiaalien
erilliskeraysjarjestelmét.)
——

Vanhoja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteen joukossa!
Jos vanhaa laitetta ei voida enaa kayttaa, kuluttajalla on
lakisaateinen velvollisuus havittaa vanhat laitteet kotitalous-
jatteesta erillaén esimerkiksi toimittamalla ne kunnalliseen
kerayspisteeseen. Ennen kuin palautat vanhan laitteen havi-
tettavéksi, poista myds vanhat paristot tai ladattavat akut ja
lamput, mikali se on mahdollista tehda tuhoamatta vanhaa
laitetta. Vie ne erilliseen keréyspisteeseen. Jos laitteeseen
on pysyvasti asennettu ladattavia akkuja, ilmoita laitetta ha-
vittdessasi, etta siind on ladattava akku. Nain varmistetaan,
ettd vanhat laitteet kierratetdan asianmukaisesti ja etta
ymparistolle ei aiheudu haittavaikutuksia. Séhkélaitteisiin on
merkitty symboli pyorillé varustetusta jateastiasta, jonka yli
on vedetty risti. Symboli tarkoittaa séhko- ja elektroniikka-
laitteiden erillisté keraystéa.

Lisatietoja laitteen asianmukaisesta havittdmisestd maassa-
si on osoitteessa www.eglo.com.

GENERELLE SIKKERHEDSVEJLEDNINGER

Advarsel! Fare for stromslag! En fejlagtig elektrisk
ir ion kan fore til str lag

Elektriske installationer ma kun udferes af kvalificerede elektrikere. Bemaerk
venligst! Fer du gar i gang med installationen, skal nettilslutningskablet veere
spaendingslost (sikringen slaet fra). Veer opmaerksom pé felgende symboler
og sikkerhedsanvisninger for at undga skader som felge af forkert montering,
installation eller brug. Giv disse oplysninger til din installater, s han kan
henvise til dem og opbevare dem et sikkert sted til senere brug.

Beskyttelsesklasse 1: Ventilatorer med dette symbol skal pa
netsiden tilsluttes med den gul-grenne beskyttelsesleder pa
jordingsklemmen.

Skyddsklass 2: for takflaktar med denna symbol behévs
ingen jordledare for séker drift

Kast enheten pé riktig mate.

&

Beskyttelsesklasse 2: Ventilatorer med dette symbol skal
ikke bruge en beskyttelsesleder for at garantere sikker drift.

Skyddsklass 3: takflaktar med denna symbol far enbart
anvéndas med skyddsklenspanning. Anslutning enbart till
SELV-kretsar.

Forsiktig, fare for elektrisk stet.

A\

Beskyttelsesklasse 3: Ventilatorer med dette symbol bruges
kun med PELYV (ikke bereringsfarlig). Tilslutning kun til SELV-
stromkredse.

Gor dig av med enheten pa ratt satt.

Bortskaf din enhed pa korrekt vis.

Varning, risk for elektrisk stét.
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Advarsel: Risiko for elektrisk stad.

B|®|©|ol|®

Tilsigtet brug: Denne loftsventilator er udelukkende egnet til brug i terre,
lukkede indenders rum. Den er ikke egnet til brug i badeveerelser eller andre
konstant fugtige omrader. Dette produkt er kun beregnet til brug i private
husholdninger. Ma ikke anvendes ved temperaturer over 40 °C (104 °F).

B ALT elektrisk arbejde ma kun udferes af en kvalificeret og autoriseret
elinstallater. Denne loftsventilator m& KUN installeres af en kvalificeret og
autoriseret elinstallater. B Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og opefter
og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de er blevet overvaget eller instrueret i at
bruge apparatet pa en sikker made og forstar de involverede farer. Bern ma
ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af bern uden opsyn. Bl Lad IKKE bern lege med dette apparat; hold
altid opsyn med bern i neerheden af elektriske apparater. B8 For du
pabegynder noget elektrisk arbejde, skal du sikre dig, at stremmen er afbrudt
og/eller at der er slukket for lysnettet ved kredslebsboksen, og at
stremforsyningen er isoleret fra alle poler. Bl Ventilatoren anses for at veere
egnet til brug i lande med et varmt, fugtigt og jeevnt klima. Den kan ogsa
bruges i andre lande. @ Vaer omhyggelig med at sikre, at ventilatorbladene
ikke kommer i kontakt med genstande eller overflader pa installationsstedet.
Der skal veere mindst 30 cm afstand mellem vingespidsen (enden) og den
neermeste veeg eller genstand. Mindre afstand til veegge eller lofter kan ogsa
reducere den maengde luft, ventilatoren kan flytte. I Installationen skal ogsa
give mulighed for en minimumsafstand pa 2,3 m mellem gulvet og bunden af
vingerne. B8 Ventilatoren ma kun veere tilsluttet lysnettet. Ventilatorer, der er
tilsluttet direkte til alternative stramsystemer som f.eks. off grid sol, vind,
batteri osv. er ikke deekket af denne garanti. EB Ventilatoren skal veere jordet.
I Sorg for, at ventilatoren er forsvarligt fastgjort i loftet. Fastgerelsespunktet
for din loftsventilator skal veere af sund konstruktion, ubeskadiget og i stand til
at beere en belastning pa 35 kg eller 4 gange ventilatorens vaegt plus
fastgerelsesmetoden, alt efter hvad der er storst. Det er udelukkende
forbrugerens og den kvalificerede installaters ansvar at kontrollere
monteringsstrukturens stabilitet. BBl Andr kun ventilatorens retning som
anvist i denne vejledning. (P Stik IKKE genstande ind i ventilatorbladene,
mens de er i drift, da det kan beskadige ventilatoren og medfere personskade.
KA Brug IKKE loftsventilatorer og gasapparater i samme rum p& samme tid.
IR Kun de kugler, der er angivet pa produktets meerkat, mé bruges i EGLO
ventilationsprodukter. [ER Alle EGLO-produkter garanteres at veere fri for
fabrikations- og materialefejl, forudsat at produkterne anvendes med en
speendingsforsyning inden for det omrade, som produktet er designet til at
fungere i. (I@ EGLO Lighting er ikke ansvarlig for nogen form for radgivning,
der gives til forbrugeren fra nogen af vores leveranderer eller tredjeparter,
relateret eller ej. Korrekt ydelse er afhaengig af, at den rigtige ventilator er
installeret korrekt pa det optimale sted. Ventilatorer, der ikke fungerer som
forventet, og som ikke er defekte, kan ikke udskiftes eller ombyttes under
garantien. IER De vigtige sikkerhedsforanstaltninger og instruktioner i denne
manual er ikke designet til at deekke alle mulige forhold eller omstaendigheder.
Det er underforstaet, at sund fornuft, forsigtighed og omhu er faktorer, der ikke
kan indbygges i produktet, og at de, der bruger og vedligeholder dette
produkt, skal levere disse faktorer. IEB ADVARSEL: Hvis der observeres
uszedvanlige svingende bevaegelser, skal du straks stoppe med at bruge
loftventilatoren og kontakte producenten, dennes serviceagent eller passende
kvalificerede personer. Xt Montering af ophaengningssystemet ma kun
udferes af producenten, dennes serviceagent eller passende kvalificerede
personer. BB Udskiftning af dele af sikkerhedsophaenget ma kun udferes af
producenten, dennes serviceagent eller tilsvarende kvalificerede personer.
P¥A Ventilatoren skal forsynes via en fejlstremsafbryder (RCD) med en
nominel restdriftsstrom pa hejst 30 mA.
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Bortskaffelse

(Geelder i EU og andre europzeiske lande med systemer il
separat indsamling af genanvendelige materialer)

Gamle apparater ma ikke bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald! Hvis det gamle apparat ikke laengere kan bruges,
er enhver forbruger lovmaessigt forpligtet til at bortskaffe
gamle apparater separat fra husholdningsaffaldet, f.eks. pa

et indsamlingssted i hans eller hendes kommune/bydel. Hvis
det er muligt uden at edeleegge det gamle apparat, skal du
ogsa fierne de gamle batterier eller genopladelige batterier og
lamper, for du afleverer det gamle apparat til bortskaffelse, og
bringe dem til et separat indsamlingssted. | tilfeelde af perma-
nent installerede genopladelige batterier skal du angive, at ap-
paratet indeholder et genopladeligt batteri, nar du bortskaffer
det. Dette sikrer, at gamle apparater genbruges korrekt, og at
negative indvirkninger pa miljget undgas. Elektriske apparater
er markeret med symbolet for en overkrydset skraldespand
pa hjul, som star for separat indsamling af elektriske og elek-
troniske apparater. For information om korrekt bortskaffelse af

Avsedd anvandning: Denna takflékt ar endast Iamplig fér anvandning i torra,
slutna inomhusutrymmen. Den &r inte l&mplig for anvandning i badrum eller
andra genomgaende fuktiga utrymmen. Denna produkt ar endast avsedd for
privat hushallsbruk. Anvéand inte flakten vid temperaturer éver 40 °C (104 °F).

B ALLT elektriskt arbete far endast utféras av en behérig och licensierad
elinstallator. Denna takflakt far ENDAST installeras av en behérig och
licensierad elinstallatér. Bl Denna apparat kan anvéndas av barn fran 8 &r och
uppat och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
brist p& erfarenhet och kunskap, om de har fatt tillsyn eller instruktioner om
hur apparaten ska anvandas pa ett sékert satt och forstar de risker som ar
forknippade med den. Barn far inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhdll far inte utféras av barn utan uppsikt. Bl Lat INTE barn leka
med denna apparat; hall alltid uppsikt 6ver barn i narheten av elektriska
apparater. 8 Innan du pabérjar nagot elektriskt arbete, se till att strommen ar
frankopplad och/eller att elnétet ar avstangt vid kopplingsboxen och se till att
strémforsériningen ar helt isolerad. Bl Flakten anses vara lamplig for
anvandning i lander med ett varmt, fuktigt och jamnt klimat. Den kan aven
anvéndas i andra lander. @ Se il att installationsplatsen &r sadan att
flaktbladen inte kan komma i kontakt med nagot féremal eller nagon yta. Det
maste vara minst 30 cm fritt mellan flaktbladets spets (ande) och narmaste
végg eller foremal. Minskat avstand till vaggar eller tak kan ocksa minska den
luftmangd som flakten kan flytta. I Installationen maste ocksa medge ett
minsta avstand pa 2,3 m mellan golvet och bladens underkant. B Flakten far
endast vara ansluten till elnatet. Flaktar som ar direkt anslutna till alternativa
kraftsystem, t.ex. sol-, vind- eller batteridrift, omfattas inte av denna garanti.
BN Flakten maste vara jordad. EIT Se till att flakten &r ordentligt fastsatt i taket.
Fastpunkten for din takflakt maste vara av sund konstruktion, oskadad och
kunna béra en belastning pa 35 kg eller 4 ganger flaktens vikt plus
fastmetoden, beroende pa vilken som &r stérst. Det ar enbart konsumentens
och den kvalificerade installatérens ansvar att kontrollera monteringsstruktu-
rens stabilitet. IEB Andra endast flaktens riktning enligt anvisningarna i denna
bruksanvisning. I Fér INTE in ndgot féremal i flaktbladen nér de &r i drift,
eftersom detta kan orsaka skador pa flakten och personskador. IEl Anvand
INTE takflaktar och gasapparater i samma rum samtidigt. (8 Endast glober
som anges pa produktens mérkskylt far anvandas i EGLO ventilationspro-
dukter. (R Alla EGLO produkter garanteras vara fria fran defekter i utférande
och material férutsatt att produkterna anvands med en spanningsforsorjning
inom det omrade som produkten &r konstruerad fér att fungera. lI® EGLO
Lighting ansvarar inte fér rad som ges till konsumenten fran nagon av vara
leverantérer eller tredje parter, relaterade eller pa annat satt. Korrekt
prestanda ar beroende av att ratt flakt ar korrekt installerad pa optimal plats.
Flaktar som inte fungerar som férvantat och som inte ar defekta kan inte
erséttas eller bytas ut under garantin. IER De viktiga skyddsatgéarderna och
instruktionerna i denna handbok &r inte utformade for att tacka alla tankbara
forhallanden eller omstandigheter. Det &r underforstatt att sunt fornuft,
forsiktighet och omsorg &r faktorer som inte kan byggas in i produkten, de
som anvander och underhaller denna produkt maste tillhandahalla dessa
faktorer. EEM VARNING: Om ovanliga svéngningsrorelser observeras, sluta
omedelbart att anvéanda takflakten och kontakta tillverkaren, dess
serviceombud eller annan kvalificerad person. EXl Monteringen av
upphangningssystemet far endast utféras av tillverkaren, dess serviceombud
eller lampligt kvalificerade personer. Fill Byte av delar i sdkerhetsupphéng-
ningssystemet far endast utforas av tillverkaren, dennes serviceombud eller
kvalificerade personer. PPl Flakten skall forsérjas genom en jordfelsbrytare
med en markstrém som inte Gverstiger 30 mA.
(Gaéller i Europeiska unionen och andra europeiska lander med
E system for separat insamling av atervinningsbart material)
——

Gamla apparater far inte slangas i hushallsavfallet! Om den
gamla apparaten inte langre kan anvandas ar varje konsument
enligt lag skyldig att kassera den gamla apparaten separat
fran hushallsavfallet, t.ex. pa en insamlingsplats i sin kommun.
Om det ar méjligt utan att férstéra den gamla apparaten ska
aven de gamla batterierna eller laddningsbara batterierna och
lamporna tas ur innan den gamla apparaten ld&mnas in for av-
fallshantering och lamnas till en separat insamlingsplats. Nar
det géller permanent installerade uppladdningsbara batterier
ska du ange att apparaten innehaller ett uppladdningsbart
batteri nér du kasserar den. Pa sa satt sakerstalls att gamla
apparater atervinns pa ratt satt och att negativ miljopaverkan
undviks. Elektriska apparater &r mérkta med symbolen for en
Sverkorsad soptunna med hjul, som star fér separat insamling
av elektriska och elektroniska apparater. For information om
korrekt avfallshantering av apparaten i ditt land, besok www.
eglo.com

EGLOS GARANTIBESTAMMELSER FOR VENTILATORER

Utdver de lagstadgade skyldigheterna Iamnar EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Osterrike ("EGLO”) aven en 1, 2 eller 5-arig
tillverkargaranti p4 EGLOs ventilatorprodukter i enlighet med féljande narmare
beskrivna villkor. Dina lagstadgade réttigheter, sarskilt med avseende pa ga-

apparatet i dit land, beseg www.eglo.com
EGLO-GARANTIBESTEMMELSER FOR VENTILATORER

Udover den lovpligtige garanti giver EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz
22, 6136 Pill, Osterreich (,EGLO*) Dem 1, 2 eller 5 ars fabriksgaranti pa
EGLO-ventilatorprodukter i henhold til felgende, nzermere fastsatte betingel-
ser. Deres juridiske rettigheder, iseer med hensyn til ansvar for mangler og
forbrugerbeskyttelse, bliver pa ingen made begraenset herved.

1. Vi garanterer, at vores produkter under normale brugsforhold er fri for
materiale- og/eller produktionsfejl i en periode, som er angivet pa den ydre
emballage af de produkter, du har kebt, og som starter fra fakturadatoen.
Venligst opbevar din kvittering som bevis for kabet.

2. | Igbet af garantiperioden bliver produkter, der viser sig at veere mangelfulde
pa grund af fejl i materiale og udferelse, efter vores valg enten repareret pa
vores forretningssted eller erstattet med et tilsvarende produkt. Skulle hverken
reparation eller udskiftning af produktet vaere mulig, erstatter vi den af Dem
betalte kebspris i form af en kreditnota. Udskiftede produkter eller udskiftede
dele af produkter bliver vores ejendom. Leveringen af garantiydelsen bevirker
hverken en forlaengelse af garantiperioden eller igangseettelse af en ny
garanti. Garantien slutter under alle omstaendigheder senest 1, 2 eller 5 ar
efter keb af produktet, medmindre garantiydelserne er gjort geeldende overfor
producenten i garantiperioden.

3. Garantikrav skal fremszettes skriftligt overfor os indenfor 14 dage efter, at
manglen er kommet til kebers kendskab. Den relevante kvittering (fx i form
af en fakturakopi) og en beskrivelse af fejlen skal vedleegges. Pa anmodning
skal det defekte produkt returneres til vores forretningssted til undersegelse
for Deres regning.

4. EGLO patager sig intet erstatningsansvar udover denne garanti. Ethvert
erstatningsansvar for skader og faelgeomkostninger er udelukket. Isaer er vi i
henhold til denne garanti ikke ansvarlige for indirekte skader eller omkostnin-
ger, der er opstaet i forbindelse med korrektion af mangler (fx afmontering,
genmontering, forsendelsesomkostninger, rejseudgifter, stillads, mistet
fortjeneste, driftsfejl osv.).

5. Garantikrav er udelukket ved:

mindre afvigelser fra den enskede kvalitet, som er uden betydning for
produktets veerdi og anvendelighed

misbrug eller uhensigtsmaessig handtering (fx beskadigelse ved slag, stod,
fald eller transport), uhensigtsmaessig installation eller ikke forskriftsmaes-
sig anvendelse

manglende overholdelse af de for produktet geeldende sikkerhedsanvis-
ninger og ved manglende overholdelse af betjenings- og monteringsvej-
ledningen

skader péa skrobelige komponenter (fx glas) eller forbrugsmaterialer (fx
akkumulatorer, batterier)

miljgmaessige pavirkninger (fugtighed, varme, stov, strom- eller netudsving,
overspaending, oxiderede overflader/flyverust, som iszer forekommer i
kystomrader, og som kan poleres vaek, osv.).

skader, som skyldes softwarefejl

komponenter og dele, der er udsat for slid eller naturlig aldring (fx sendring
af maling/overflader, pakninger, plastdele, tilslutningskabler osv.)

ikke tilladte sendringer, som afviger fra leveringstilstanden (fx udskiftning
med tredjepartskomponenter)

specialudforelser

6. Garantien gaelder for alle produkter, der er kobt i Den Europaeiske Unions
omrade eller i Schweiz og Storbritannien.

7. Qstrigsk lov finder anvendelse med undtagelse af reglerne for lovvalg.

Bestemmelserne i FN’s salgskonvention finder ikke anvendelse. Veerneting for
alle tvister er Innsbruck.

@ ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Varning! Fara for elektrisk stot! Felaktig elektrisk
installation kan orsaka elektrisk stét.

Elektriska installationer far endast utféras av behorig elektriker. Vanligen
notera! Innan installationen pabérjas maste natanslutningskabeln goras span-
ningslos (sékringen franslagen). Beakta foljande symboler och sékerhetsan-
visningar for att undvika skador som orsakas av felaktig montering, installation
eller anvandning. Lamna denna information till din installator s& att denne kan
hénvisa till den och férvara den pa en saker plats for framtida bruk.

=

Skyddsklass 1: for takflaktar med denna symbol ska
natanslutningen ske med den gul-/gréna jordledaren till
jordningsplinten

rar ttningar och konsumentskydd, kommer hérigenom inte att inskrénkas
pa nagot satt.

1.Vi garanterar att vara produkter, under normala anvéndningsforhallanden,
ar fria fran material- och/eller tillverkningsfel under en period som anges pa
ytterférpackningen av de produkter du har képt, och som bérjar fran faktura-
datumet. Vanligen behall ditt kvitto som inkpsbevis.

2. Under garantitiden kommer produkter som uppvisar brister till foljd av
material- och tillverkningsfel att efter vart val repareras pa var anlaggning eller
ersattas med en likvardig produkt. Om varken reparation eller byte av produk-
ten ar mojlig, kommer vi att ersatta det av dig erlagda inkdpspriset i form av ett
tillgodohavande. Utbytta produkter eller utbytta delar fran produkter dvergar
till var egendom. Tillhandahallandet av garantitjansterna medfor varken en
férlangning av garantitiden eller aktivering av en ny garanti. Garantin upphér
under alla omstandigheter senast 1, 2 eller 5 ar efter produktkopet, forutsatt
att garantitjansterna inte har gjorts géllande pa motsvarande sétt av tillverka-
ren under garantiperioden.

3. Garantiansprak maste framféras skriftligen till oss inom 14 dagar efter att
bristen uppméarksammades. Motsvarande kdpbevis (t.ex. i form av en faktura-
kopia) och en felbeskrivning ska bifogas. P4 anmodan och din bekostnad ska
den defekta produkten returneras till var anlaggning for undersokning.

4.EGLO fransager sig allt ansvar for aligganden som inte omfattas av denna
garanti. Allt ansvar fér skadeersattning och féljdkostnader exkluderas. | syn-
nerhet ansvarar vi inom ramen fér denna garanti inte fér eventuella indirekta
skador eller kostnader som uppstatt i samband med bristens atgardande
(t.ex. demontering, ommontering, fraktkostnader, resekostnader, byggnadss-
téllningar, utebliven vinst, driftsbortfall osv.).

5. Garantiansprak kan inte stéllas vid:

* mindre avvikelser fran den 6nskade beskaffenheten som saknar betydelse
for produktens vérde och anvandbarhet

missbruk eller felaktig behandling (t.ex. skada orsakad av slag, stét, fall
eller transport), inkorrekt installation resp. vid ej avsedd anvéndning

underlatenhet att respektera produktens géllande sakerhetsatgarder och
anvéndnings- och monteringsanvisningarna.

skador pa 6mtaliga komponenter (t.ex. glas) eller férbrukningsmaterial (t.ex.
ackumulatorer, batterier).

miljiopaverkan (fukt, varme, damm, strém- eller spanningsvariationer,
overspanningstoppar, oxiderade ytor/bortpoleringsbar ytrost specifikt i
kustregioner etc.).

.

skador som kan hanféras till fel i programvaran

komponenter och delar som &r utsatta for slitage eller naturligt aldrande
(t.ex.: férandring av lackering/yta, tatningar, plastdelar, anslutningskablar
osV.)

ofillatna modifieringar som avviker fran leveranstillstandet (t.ex. byte mot
frammande komponenter)

specialanpassade produkter

6. Garantin galler for alla produkter som kopts inom Europeiska unionen eller
Schweiz & Storbritannien.

7. Osterrikisk lag ska tillampas med undantag av lagvalsregler. FN-konven-
tionen angaende avtal om internationella kép av varor géller inte. Behdrig
domstol vid alla tvister ska vara Innsbruck.

GENERELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Advarsel! Fare for stromstot! Feilaktig elektroinstallasjon
kan fore til stromstot.

Elektriske installasjoner ma kun utferes av kvalifiserte elektrikere. Veer opp-
merksom pa felgende! For du fortsetter med installasjonen, ma nettkabelen
gjeres spenningslos (sikringen ma veere slatt av). Veer oppmerksom pa
felgende symboler og sikkerhetsanvisninger for & unnga skader som felge av
feil montering, installasjon eller bruk. Oppbevar denne informasjonen slik at
installateren kan se den, og oppbevar den pa et trygt sted for fremtidig bruk.

Beskyttelsesklasse 1: Vifter med dette symbolet kobles
pa stromsiden til jordingsklemmen med den gule/grenne
jordlederen.

Beskyttelsesklasse 2: For vifter med dette symbolet er ikke
jordleder nodvendig for sikker drift.

[E

Beskyttelsesklasse 3: Vifter med dette symbolet drives bare
med lavspenning. Tilkobling bare til SELV-stromkretser.

Tiltenkt bruk: Denne takviften er kun egnet for bruk i terre, lukkede rom
innendors. Den er ikke egnet for bruk pa bad eller i andre gjennomgaende fuk-
tige omrader. Dette produktet er kun beregnet for bruk i private husholdninger.
Ma ikke brukes ved temperaturer over 40 °C (104 °F).

B ALT elektrisk arbeid skal kun utferes av en kvalifisert og autorisert
elektriker. Denne takviften m& KUN installeres av en kvalifisert og autorisert
elektriker. B Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap, hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om
hvordan apparatet skal brukes pa en sikker mate og forstar farene som er
involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold
skal ikke utferes av barn uten tilsyn. Bl Ikke la barn leke med dette apparatet;
hold alltid barn under oppsyn i nerheten av elektriske apparater. B8 For du
pabegynner elektrisk arbeid, ma du serge for at strammen er frakoblet og/eller
at stromnettet er slatt av ved stremboksen, og sikre at stramforsyningen er
helt polisolert. B Viften anses & veere egnet for bruk i land med et varmt, fuktig
og jevnt klima. Den kan ogsé brukes i andre land. [@ Serg for at installasjonss-
tedet ikke tillater at viftebladene kommer i kontakt med gjenstander eller
overflater. Det mé& veere minst 30 cm klaring mellom bladspissen (enden) og
naermeste vegg eller gjenstand. Redusert avstand til vegger eller tak kan ogsa
redusere luftmengden viften kan flytte.

Installasjonen ma ogsa ta hgyde for en minimumsavstand pa 2,3 m mellom
gulvet og bunnen av bladene. BB Viften ma kun veere koblet til stramnettet.
Vifter som er koblet direkte til alternative stromsystemer som f.eks. solenergi,
vind, batteri osv. dekkes ikke av denne garantien. El Viften ma veere jordet.
IR Sorg for at viften er forsvarlig festet i taket. Festepunktet for takviften ma
veere av solid konstruksjon, uskadet og i stand til & beere en belastning pa 35
kg, eller 4 ganger vekten av viften pluss festemetoden, avhengig av hva som
er storst. Det er forbrukerens og den kvalifiserte installaterens ansvar &
kontrollere at monteringsstrukturen er stabil. (B Viften ma kun dreies i den
retningen som er beskrevet i denne bruksanvisningen. B IKKE stikk
gjenstander inn i viftebladene mens viften er i drift, da dette kan fore til skade
pa viften og personskade. EEl IKKE bruk takvifter og gassapparater i samme
rom samtidig. (EX. Bare lyskilder som er spesifisert pa produktets merkelapp
skal brukes i EGLO ventilasjonsprodukter. Il Alle EGLO-produkter
garanteres & veere fri for defekter i utforelse og materialer, forutsatt at
produktene brukes med en spenningsforsyning innenfor det omradet
produktet er konstruert for & fungere. lI# EGLO lighting er ikke ansvarlig for
rad som gis til forbrukeren fra noen av vare leveranderer eller tredjeparter,
beslektet eller pa annen mate. Riktig ytelse er avhengig av at riktig vifte er
riktig installert pa det optimale stedet. Vifter som ikke fungerer som forventet
og som ikke er defekte, kan ikke erstattes eller byttes under garantien. [E De
viktige sikkerhetsreglene og instruksjonene i denne handboken er ikke ment &
dekke alle mulige forhold eller omstendigheter. Det er underforstatt at sunn
fornuft, forsiktighet og aktsomhet er faktorer som ikke kan bygges inn i
produktet, og at de som bruker og vedlikeholder dette produktet ma serge for
disse faktorene. [IER ADVARSEL: Hvis det observeres uvanlig oscillerende
bevegelse, ma du umiddelbart slutte & bruke takviften og kontakte
produsenten, dennes serviceagent eller andre kvalifiserte personer.

FXR Montering av opphengssystemet skal kun utferes av produsenten, dennes
serviceagent eller kvalifiserte personer. il Utskifting av deler av
sikkerhetsopphenget skal kun utferes av produsenten, dennes serviceverk-
sted eller kvalifiserte personer. A Viften skal forsynes gjennom en
jordfeilbryter (RCD) med en nominell restdriftsstram som ikke overstiger 30
mA.

i

Avfallshandtering

(Gjelder i EU og andre europeiske land med systemer for
separat innsamling av resirkulerbare materialer)

Gamle apparater ma ikke kastes sammen med husholdning-
savfallet! Hvis det gamle apparatet ikke lenger kan brukes,

er alle forbrukere lovpalagt a kaste gamle apparater separat
fra husholdningsavfallet, f.eks. pa et innsamlingssted i sin
kommune/bydel. Hvis dette er mulig uten & edelegge det
gamle apparatet, ma du ogsa ta ut de gamle batteriene eller
oppladbare batteriene og lampene for du leverer det gamle
apparatet til avfallshandtering, og levere dem til et separat
oppsamlingssted. Nar det gjelder fastmonterte oppladbare
batterier, ma du opplyse om at apparatet inneholder et
oppladbart batteri nar du kaster det. Pa denne maten sikrer du
at gamle apparater blir resirkulert pa riktig mate, og at negative
miljiskonsekvenser unngés. Elektriske apparater er merket
med symbolet av en overkrysset soppelbette pa hjul, som star
for separat innsamling av elektriske og elektroniske apparater.
For informasjon om korrekt avhending av apparatet i ditt land,
besgk www.eglo.com

EGLO-GARANTIBESTEMMELSER FOR VENTILATORER

I tillegg til dine rettigheter etter kjopsloven yter EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Dsterrike («<EGLO») deg en 1, 2 eller 5 ars produs-
entgaranti for EGLO Ventilatoren-produkter i samsvar med betingelsene som
er nzermere beskrevet nedenfor. Dine juridiske rettigheter, isaer med hensyn til
garanti og forbrukerbeskyttelse, vil ikke pa noen mate bli begrenset giennom
denne garantien.

1.Vi garanterer at vare produkter, under normale bruksforhold, er fri for mate-
rial- og/eller produksjonsfeil i en periode som er angitt pa ytteremballasjen til
produktene du har kjept, og som starter fra fakturadato. Ta vare pa kvitteringen
som bevis pa kjepet.

2. Under hele garantiperioden vil produkter som oppviser mangler pa grunn
av material- eller fabrikasjonsfeil bli enten, etter vart valg, reparert hos oss,
eller erstattet med et likeverdig produkt. Hvis verken reparasjon eller utskifting
av produktet er mulig, erstatter vi kjgpesummen som du har betalt i form av

en kjopskreditt. Erstattede produkter eller utskiftede deler til produkter blir var
eiendom. Utskifting eller reparasjon etter garantien medforer ingen forlengelse
av garantien, og starter heller ikke en ny garantiperiode. Garantien oppherer i
ethvert fall senest 1, 2 eller 5 ar etter kjopsdato for produktet, safremt garan-
tiytelsene ikke er endret fra produsentens side i Iopet av garantiperioden.

3. Garantikrav ma gjores gjeldende skriftlig overfor oss i lopet av 14 dager
etter at mangelen ble kjent. Den tilherende kjopskvitteringen (f.eks. i form av
en fakturakopi) skal vedlegges garantikravet sammen med en beskrivelse av
feilen. Pa forlangende ma det defekte produktet returneres til vart forretnings-
sted for kontroll, pa kundens bekostning.

4.EGLO patar seg intet ansvar ut over denne garantien. Ethvert ansvar for
skader og folgekostnader er utelukket. Iszer svarer vi under denne garantien
ikke for indirekte skader eller kostnader som oppstar i forbindelse med utbe-
dring av mangler (for eksempel demontering, montering, forsendelseskostna-
der, reiseutgifter, stillas, tapt omsetning eller fortjeneste, driftsstans, etc.).

5. Garantiansvar er utelukket ved:

mindre avvik fra den forutsatte kvaliteten, uten vesentlig betydning for
produktets verdi eller anvendelighet

misbruk eller feil handtering (f.eks. skade pa grunn av stet, stet, fall eller
transport), feil installasjon, eller bruk til andre formal enn det tiltenkte

manglende overholdelse av sikkerhetsbestemmelsene som gjelder for pro-
duktet, eller manglende overholdelse av monterings- og bruksanvisningene

skader pa skjore eller knuselige deler (f.eks. glass) eller forbruksmateriell
(f.eks. batterier).

miljgpavirkninger (fuktighet, varme, stov, stram- eller spenningssvingninger,
overspenninger, oksiderte overflater, overflaterust som kan poleres bort,
iseer i kystomrader, etc.).

skader som kan tilbakefores til programvarefeil

komponenter og deler som er naturlig utsatt for aldring eller slitasje (f.eks.:
forandringer i lakkflater/overflater, pakninger, kunststoffdeler, tilferselsled-
ninger, etc.)

uautoriserte modifikasjoner som avviker fra den leverte tilstanden (f.eks.
utskifting med uoriginale komponenter)

spesialutforelser

6. Garantien gjelder for alle produkter som er kjopt i landene i den europeiske
unionen, eller i Sveits og Storbritannia.

7. Osterriksk rett skal gjelde i alle tvistesaker, med unntak for konfliktreglene.
Bestemmelsene i FN-konvensjonen om kontrakter ved internasjonal varehan-
del har ingen anvendelse. Juridisk sete for alle tvister er Innsbruck.

@ ALMENNAR ORYGGISABENDINGAR

Vidvorun! Heetta er a raflosti! Rangur fragangur raflagna
getur valdio raflosti.
Raforkuvirki mega adeins vera framkveemd af vidurkenndum rafvirkjum.
Vinsamlegast athugid! Adur en haldid er &fram med uppsetninguna verdur
ad vera rafmagnslaus (slokkt & 6rygginu). Vinsamlegast athugadu eftirfarandi
takn og 6ryggisleidbeiningar til ad fordast skemmdir af véldum rangrar sam-
setningar, uppsetningar eda notkunar. Vinsamlegast gefdu pessar upplysingar
fyrir uppsetningaradilann pinn til ad visa til og geymdu & 6ruggum stad il
framtidar tilvisunar.

Hlifdarflokkur 1: Viftur med pessu takni skal tengja vid var-
narjardtengiklemmu med gula/greena varnarleidaranum.

Hlifdarflokkur 2: Fyrir viftur med pessu takni eru varnar-
leidarar ekki naudsynlegir til ad tryggja 6ryggi vid notkun.

Hliféarflokkur 3: Viftur med pessu takni ma eingéngu nota
med varnarsmaspennu. Adeins ma tengja paer vid straumrasir
med 6ryggissmaspennu.

Farga skal taekinu & réttan hatt.

Varud, heetta a raflosti.
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Fyrirhugud notkun: Pessi loftvifta er eingdngu hentug til notkunar i purrum,

lokudum rymum innandyra. Pad er ekki hentugt til notkunar & badherbergjum
eda 6drum stédugum rékum sveedum. Pessi vara er adeins zetlud til einkano-
ta. Ekki nota vid hitastig yfir 40 °C (104 °F).

B OLL rafmagnsvinna ztti adeins ad vera unnin af videigandi hasfum og
16ggiltum rafverktaka. Pessi loftvifta verdur ADEINS ad vera sett upp af
videigandi heefum og 18ggiltum rafverktaka. B petta teeki ma nota af bérnum
fra 8 ara aldri og eldri og einstaklingum med skerta likamlega, skynraena eda
andlega getu eda skort & reynslu og pekkingu ef peir hafa fengid eftirlit eda
leidbeiningar um notkun taekisins & 6ruggan hatt og skilja haettuna sem pvi
fylgir. Bérn mega ekki leika sér med heimilistaekid. Bérn mega ekki prifa og
vidhalda notendum an eftirlits. EBEKKI leyfa bérnum ad leika sér med petta
taeki; Hafdu alltaf eftirlit med bérnum i kringum rafmagnsteeki. B8 Adur en
rafmagnsvinna hefst skal ganga Ur skugga um ad rafmagnid sé aftengt og/eda
slokkt sé & rafmagninu vid hringrasarboxid og tryggja ad 6ll stong sé
einangrud aflgjafans. B Viftan er talin henta til notkunar { 15ndum med heitt
rakt jafnt loftslag. Pad ma einnig nota i 68rum 16ndum. [ Gesta parf pess ad
uppsetningarstadurinn leyfir viftublddunum ekki ad komast i snertingu vid
neinn hlut eda yfirbord. Pad verdur ad vera ad minnsta kosti 30 cm bil & milli
bladenda (enda) og neesta veggs eda hlutar. Minni Gthreinsun til veggja eda
lofta getur einnig dregid Ur loftmagni viftunnar sem viftan pin getur flutt.
Uppsetningin verdur einnig ad gera rad fyrir ad lagmarki 2,3 m bil sé & milli
gélfs og botns bladanna. BB Viftan ma adeins tengja vid rafmagn. Viftur sem
eru tengdar beint vid 6nnur raforkukerfi eins og Off Grid Solar, Wind, Battery
o.s.frv. falla ekki undir skilméala pessarar abyrgdar. EB Viftan verdur ad vera
jardtengd. EI Gakktu ur skugga um ad viftan sé tryggilega fest i loftinu.
Festipunkturinn fyrir loftviftuna pina verdur ad vera hljédbygging, 6skemmdur
og feer um ad bera 35 kg élag, eda 4 sinnum pyngd viftunnar auk
festingaradferdarinnar, hvort sem er steerra. A sannreyna stédugleika
festingarmannvirkisins er alfarié & abyrgd neytandans og heefs uppsetninga-
radila. (M Breyttu adeins stefnu viftunnar eins og meelt er fyrir um i pessari
handbok. P EKKI stinga neinum hlutum i viftublddin medan pau eru i
notkun, par sem pad getur valdié skemmdum & viftunni og likamstjoni.

EER EKKI nota loftviftur og gasteeki i sama herbergi & sama tima. L(ER Adeins
hnettir sem tilgreindir eru @ merkimida vérunnar eiga ad nota i EGLO
loftreestivérur. IR Allar EGLO vérur eru dbyrgar fyrir ad vera lausar vid galla i
framleidslu og efni ad pvi tilskildu ad vérurnar séu notadar med binditage
frambod innan pess svids sem varan er honnud til ad starfa. lI@ EGLO lysing
ber ekki abyrgd & neinni radgjof sem neytandinn feer fré birgjum okkar eda
pridja adila, tengdum eda 68rum. Rétt frammistada byggir & pvi ad rétta
viftan sé rétt sett upp & besta stad. Ekki er haegt ad skipta um viftur sem virka
ekki eins og buist var vid og eru ekki biladar samkvaemt abyrgd.

EER Mikilveegar 6ryggisradstafanir og leidbeiningar i pessari handbok eru ekki
hannadar til ad na yfir allar mégulegar adstaedur eda adstaedur. Pad er litid
svo & ad skynsemi, varkarni og umhyggja eru paettir sem ekki er haegt ad
byggja inn i véruna, beir sem nota og vidhalda pessari voru verda ad veita
pessa petti. (EN VIDVORUN: Ef vart verdur vid 6venjulega sveifluhreyfingu
skaltu tafarlaust haetta notkun loftviftunnar og hafa samband vid framleidanda,
pjonustufullria hans eda videigandi haefa adila. R Uppsetning
fiodrunarkerfisins skal adeins framkveemd af framleidanda, pjonustufulltria
hans eda videigandi haefum adilum. BB Skipt um hluta 6ryggisfjédrunarkerfi-
sins skal adeins framkveemt af framleidanda, pjénustufulltria hans eda
videigandi heefum einstaklingum. P28 Viftan & ad vera veitt i gegnum
afgangsstraumsbunad (RCD) med nafnafgangsvinnslustraum sem er ekki
meiri en 30 mA.

i

Foérgun

(A vio i Evropusambandinu og 68rum Evrépuléndum med kerfi
fyrir sérstaka s6fnun endurvinnanlegra efna)

Ekki ma farga gdmlum teekjum med heimilissorpi! Ef ekki er
lengur heegt ad nota gamla heimilistaekid er hverjum neytanda
lagalega skylt ad farga gémlum taekjum adskilin fra heimilis-
sorpi, td & séfnunarstad i sveitarfélagi sinu/hverfi. Ef petta er
mogulegt an pess ad eydileggja gamla heimilistaekio skaltu
einnig fjarleegja gémlu rafhlédurnar eda endurhladanlegar
rafhlédur og lamps adur en gamla heimilistaekinu er skilad il
férgunar og farid med pad & sérstakan séfnunarstad. Ef um

er ad reeda varanlega uppsettar endurhladanlegar rafhlédur,
vinsamlegast gefdu til kynna ad heimilisteekid innihaldi
endurhladanlega rafhlddu pegar pvi er fargad. Petta tryggir ad
gomul taeki séu endurunnin & réttan hatt og ad fordast neikvaed
ahrif & umhverfid. Rafmagnsteeki eru merkt med takninu um
yfirstrikada hjolatunnu, sem stendur fyrir sérstakt safn raf- og
rafeindateekja. Upplysingar um rétta férgun heimilistaekisins i
pinu landi er ad finna & www.eglo.com

EGLO-ABYRGDARSKILMALAR FYRIR VIFTUR

Til viobétar vid I6gbundna abyrgd veitir EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Austria (,EGLO®) pér 1, 2 eda 5 ara framleidandaabyrgd
4 EGLO viftum i samraemi vid skilmalana sem eru skilgreindir nanar hér.
Légbundinn réttur pinn, med sérstoku tilliti til byrgdar og neytendaverndar,
verdur ekki takmarkadur & neinn héatt.

1.Vid dbyrgjumst ad vid venjulegar notkunarskilyrdi séu vorur okkar lausar vid
efnis- og/eda framleidslugalla i akvedinn tima, sem tilgreint er & ytri umbidum
vérunnar sem pu keyptir og hefst fra reikningsdegi. Vinsamlegast geymdu
kvittunina sem sénnun fyrir kaupum.

2. Ef framleidslu- eda efnisgalli kemur i ljés hja vérunum innan abyrgdarti-
mabilsins getur fyrirteekid annad hvort akvedid ad lagfaera véruna & sinni
starfsst6d eda ad skipta henni Ut fyrir samsvarandi voru. Ef hvorki reynist
moégulegt ad lagfeera né skipta Ut vorunni bastum vid pér upp kaupverdidé med
inneignarnétu. Vorur eda ihlutir sem skipt er Ut verda okkar eign i kjolfarid.
Nyting abyrgdarinnar leidir ekki af sér framlengingu abyrgdartimans né verdur
til ny abyrgd. Abyrgdin fellur ur gildi eigi sidar en 1, 2 eda 5 arum eftir kaupdag
vorunnar ef ekki hefur verid krafist dbyrgdarpjénustu fra framleidanda innan
abyrgdartimabilsins.

3. Abyrgdarkréfur parf ad leggja fram skriflega innan 14 daga fra pvi gallinn
kom i ljés. Viokomandi sénnun fyrir kaupum (t.d.: afrit af reikningi) og lysing
4 gallanum skal fylgja. Gera ma krofu um ad komid sé med gélludu véruna til
athugunar hja okkur & pinn kostnad.

4. EGLO tekur engar skuldbindingar & sig umfram pessa abyrgd. Hvers kyns
krofur um skadabeetur og afleiddan kostnad fellur utan abyrgdarsvidsins.
Abyrgdarsvidid neer ekki til neins afleidds skada eda kostnadar sem verdur

i tengslum vid lagfeeringu gallans (t.d. vegna sundurhlutunar, samsetningar,
sendingarkostnadar, ferdakostnadar, vinnupalla, tapads hagnadar, vinnus-
topps o.s.frv.).

5. Ekki er haegt ad nyta dbyrgdina:

o ef um er ad reeda smaveegileg fravik fra tilgreindum eiginleikum sem hafa
Gveruleg ahrif & virdi og notkunareiginleika

ef varan er notud & évideigandi eda rangan hatt (t.d. skemmdir vegna
hoéggs, dkomu, falls eda flutninga), hin ekki sett rétt upp eda ekki notud i
eetludum tilgangi

ef ekki er farid ad gildandi 6ryggisakvaedum fyrir véruna og pegar ekki er
farid eftir notkunar- og uppsetningarleidbeiningum

vegna skemmda sem verda & vidkveemum ihlutum (t.d. gleri) eda rekstrar-
vorum (t.d. hledsluteeki, rafhlédur).

vegna umhverfisahrifa (raki, hiti, ryk, rafmagnstruflanir, toppar i yfirspennu,
oxad yfirbord/rydskan sem faegja ma burt og myndast sérstaklega a
strandsvaedum, 0.s.frv.).

vegna skemmda sem rekja ma til galla i hugbunadi

vegna ihluta og eininga sem slitna og eldast & edlilegan hatt (t.d.: vegna
breytinga & lakki/yfirbordi, péttingum, plasthlutum, tengisléngum o.s.frv.)

ef gerdar hafa verid breytingar & upprunalegu astandi (t.d. notadir ihlutir fra
pridja adila)

ef sérsnidnar breytingar eru gerdar

6. Abyrgdin neer til allra vara sem keyptar hafa verid innan Evrépusamband-
sins eda i Sviss og Bretland.

7. Austurrisk 16g gilda um skilmalana og elga Iagaskllareglur ekki vid. Akveedi
sattmala Sameinudu pjédanna um sammnga um solu & véru milli rikja gilda
ekki. Varnarping fyrir allar deilur er i Innsbruck.

@ BENDRIEJI SAUGOS NURODYMAI

|spéjimas! Elektros smiigio pavojus! Netinkama elektros
instaliacija gali sukelti elektros smugj.

Elektros instaliacijg gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai. Atkreipkite déemesj!
Prie§ pradedant montavimo darbus, reikia iSjungti maitinimo tinklo jungiamajj
kabelj (ijungti saugiklj). Atkreipkite démesj  toliau nurodytus simbolius ir sau-
gos nurodymus, kad iSvengtuméte Zalos dél netinkamo surinkimo, montavimo
ar naudojimo. Pateikite $ig informacijg montuotojui, kad jis galéty ja remtis, ir
laikykite saugioje vietoje, kad ateityje galéty ja pasinaudoti.

Apsaugos klasé 1: ventiliatorius su $iuo simboliu tinklo
puséje su geltonu / zaliu apsauginiu laidininku prijunkite prie
apsauginio jzeminimo gnybto.

Apsaugos klasé 2: ventiliatoriy su $iuo simboliu saugiam
veikimui apsauginis laidininkas nereikalingas.

Apsaugos klasé 3: ventiliatoriai su $iuo simboliu naudojami
tik esant saugiai Zemiausiajai jtampai. Junkite tik prie SELV
grandiniy.

Tinkamai utilizuokite jrenginj.

Atsargiai, elektros smugio pavojus.

>|1R|€|0]|®

Numatytas naudojimas: Sis luby ventiliatorius tinka naudoti tik sausose,
uzdarose patalpose. Jis netinka naudoti vonios kambariuose ar kitose nuolat
drégnose patalpose. Sis gaminys skirtas naudoti tik privac¢iuose namy
ukiuose. Neeksploatuokite esant aukstesnei nei 40 °C (104 °F) temperatirai.

B VISUS elektros darbus turi atlikti tik atitinkama kvalifikacijg turintis ir
licencijuotas elektros rangovas. S lubinj ventiliatoriy turi montuoti TIK tinkamai
kvalifikuotas ir licencijuotas elektros rangovas. B S prietaisa gali naudoti
vaikai nuo 8 mety ir vyresni bei asmenys, kuriy fizinés, jutiminés ar protinés
galimybés yra ribotos arba kurierns troksta patirties ir 2iniu jei jie buvo

tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi Zaisti su prietaisu. Vaikai be prieZitros
negali atlikti valymo ir naudotojo priezitros darby. BB NEleiskite vaikams zaisti

®

su $iuo prietaisu; visada prizitirékite vaikus prie elektros prietaisy. E8 Prie$
pradédami bet kokius elektros darbus, jsitikinkite, kad elektros srové yra
atjungta ir (arba) maitinimo tinklas i$jungtas elektros dézutéje, ir uztikrinkite,
kad visi maitinimo $altinio poliai yra izoliuoti. B Ventiliatorius laikomas
tinkamu naudoti Salyse, kuriose vyrauja $iltas drégnas lygus klimatas. Jj
galima naudoti ir kitose $alyse. [ Reikia pasirtpinti, kad montavimo vietoje
ventiliatoriaus mentés nesiliesty su jokiais daiktais ar pavirSiais. Tarp mentés
galo (galo) ir artimiausios sienos ar objekto turi buti ne mazesnis kaip 30 cm
atstumas. Sumazinti atstumai iki sieny ar luby taip pat gali sumazinti oro kiekj,
kurj gali i§judinti jasy ventiliatorius. I8 Be to, jrenginyje turi bati uZtikrintas ne
mazesnis kaip 2,3 m tarpas tarp grindy ir mengiy apacios. B} Ventiliatorius turi
bati prijungtas tik prie elektros tinklo. Ventiliatoriams, tiesiogiai prijungtiems
prie alternatyviy maitinimo sistemy, pavyzdziui, saulés, véjo, akumuliatoriy ir t.
t., §i garantija nebus taikoma. EB Ventiliatorius turi biti jZemintas.

W sitikinkite, kad ventiliatorius yra patikimai pritvirtintas prie luby. Jusy luby
ventiliatoriaus tvirtinimo vieta turi bati tvirtos konstrukcijos, nepaZeista ir
atlaikyti 35 kg apkrova arba 4 kartus ventiliatoriaus svorj kartu su tvirtinimo
budu, priklausomai nuo to, kuris svoris yra didesnis. Uz tvirtinimo
konstrukcijos stabilumo patikrinima atsako tik vartotojas ir kvalifikuotas
montuotojas. EER Ventiliatoriaus kryptj keiskite tik taip, kaip nurodyta Siame
vadove. I8 | veikiancio ventiliatoriaus mentes NEGALIMA kisti jokiy daikty,
nes tai gali sugadinti ventiliatoriy ir suzaloti Zmogy. IR NENAUDOKITE
lubiniy ventiliatoriy ir dujiniy prietaisy tame pac¢iame kambaryje tuo paciu
metu. IE8 EGLO veédinimo gaminiuose galima naudoti tik gaminio vardiniy
parametry etiketéje nurodytus gaublius. IFH# Visiems EGLO gaminiams
suteikiama garantija, kad juose néra gamybos ir medziagy defekty, jeigu
gaminiai naudojami su jtampa, kuri atitinka gaminio veikimo diapazong.

@, EGLO lighting“ neatsako uz bet kokius patarimus, kuriuos vartotojui sutei-
kia bet kuris i$ musy tiekéjy ar treciyjy Saliy, susijusiy ar nesusijusiy.

A Tinkamas veikimas priklauso nuo to, ar tinkamas ventiliatorius tinkamai
sumontuotas optimalioje vietoje. Ventiliatoriai, kurie neveikia taip, kaip tikétasi,
ir kurie néra sugede, pagal garantijg negali bati keiCiami ar kei¢iami.

EEA Siame vadove pateiktos svarbios apsaugos priemones ir instrukcijos néra
skirtos visoms galimoms salygoms ar aplinkybéms. Suprantama, kad sveikas
protas, atsargumas ir rUpestingumas yra veiksniai, kurie negali bﬂti 1montuoti i
velksnlals EER |SPEJIMAS: pastebeje nejprasta svyravima, nedelsdami
nustokite naudoti lubinj ventiliatoriy ir kreipkités j gamintoja, jo aptarnavimo
atstova arba tinkamai kvalifikuotus asmenis. il Pakabos sistemos
montavimo darbus turi atlikti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba
tinkamai kvalifikuoti asmenys. Bl Saugos pakabos sistemos jtaiso daliy
keitimg gali atlikti tik gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba tinkamai
kvalifikuoti asmenys. PPl Ventiliatorius turi bati maitinamas per liekamosios
sroveés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji darbiné srové nevirsija 30 mA.

i

Utilizavimas

(galioja Europos Sajungos ir kitose Europos $alyse, kuriose
yra radiuojamy medziagy surinkimo sistemos)

Seny jrenginiy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis!
Jei senas jrenginys nebetinkamas naudojmui, kiekvienas
vartotojas pagal jstatyma jj privalo iSmesti atskirai nuo buitiniy
atlieky, pvz., surinkimo punkte savo savivaldybéje / rajone.

Jei jmanoma, neiSarde seno jrenginio, taip pat iSimkite senas
baterijas arba jkraunamas baterijas ir lempas prie$ atiduodami
irenginj utilizuoti ir pateikite juos atskirai. Jmontuoty baterijy
atveju utilizuojant reikia nurodyti, kad jrenginyje yra baterija.
Taip uztikrinama, kad seni jrenginiai bus perdirbti tinkamai ir
bus iSvengta neigiamo poveikio aplinkai. Elektros prietaisai
pazymeti perbraukto Siuksliy konteinerio su ratukais simboliu,
kuris reiskia atskirg elektros ir elektroniniy prietaisy surinkima.
Vokietijoje pirkdami naujg jrenginj turite teisg grazinti
atitinkama seng jrenginj pardaveéjui.

Platintojai, kuriy elektros ir elektroninés jrangos plotas yra ne
mazesnis nei 400 kvadratiniy metry ir maisto produkty platinto-
jai, kuriy bendrasis prekybos plotas ne mazesnis, nei 800
kvadratiniy metry, kurie kelis kartus per kalendorinius metus
arba nuolat sitlo elektros ir elektroning jrangg ir pateikia jg
rinkai, privalo nemokamai priimti EE| atliekas, net ir nejsigyjant
naujo lrenglnlo jei EE] atlieky matmenys nevirsija 25 cm. Nu-
rodymai apie tinkama jrenginio utilizavima jusy Salyje pateikti
www.eglo.com

EGLO VENTILIATORIY GARANTIJOS NUOSTATOS

Be jstatyminés garantijos EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136
Pill, Austrija (,EGLO"), Jums suteikia 1, 2 arba 5 mety gamintojo garantijg
EGLO ventiliatoriy gaminiams toliau i$samiau nurodytomis sglygomis. Jasy
istatyminés teisés, ypac¢ garantijos ir vartotojy apsaugos atzvilgiu, dél to jokiu
budu néra apribojamos.

1. Més garantéjam, ka normalos lietoSanas apstaklos misu produktiem nav
materialu un/vai razo$anas defektu uz laiku, kas noradits uz jusu iegadata

produkta aréja iepakojuma un sakas no rékina izraksti§anas dienas. Lidzu,
saglabajiet ¢eku ka pirkumu apliecino$u dokumentu.

2. Garantiniu laikotarpiu gaminiai, kurie dél medziagy ir gamybiniy defekty

turi trakumy, masy pasirinkimu miisy buvimo vietoje yra taisomi arba kei¢iami
lygiaver¢iu gaminiu. Jei nei gaminio remontas, nei keitimas bty nejmanomas,
mes atlyginsime Jisy sumokétg pirkimo kaing kredito pavidalu. Pakeisti
gaminiai arba pakeistos gaminiy dalys pereina j misy nuosavybe. Garantiniy
paslaugy suteikimas nesalygoja nei garantinio laikotarpio pratesimo, nei
pradeda naujg garantijg. Garantija bet kuriuo atveju baigiasi ne véliau kaip po
1, 2 arba 5 mety po gaminio pirkimo, jeigu garantiniu laikotarpiu pas gamintoja
atitinkamai nebuvo pasinaudota garantinémis paslaugomis.

3. Garantines pretenzijas mums bitina rastu pareiksti per 14 dieny po
trokumo suzinojimo. Bitina pridéti atitinkama pirkima patvirtinantj dokumenta
(pvz., saskaitos faktlros kopijos pavidalu) ir defekto apra8yma. Paraginus
sugedusj gaminj patikrinimui Jusy sagskaita batina grazinti j msy buvimo
vieta.

4. EGLO neprisiima jokiy Sios garantijos ribas perzengianciy atsakomybiy.
Bet kokia atsakomybé atlyginti Zalg ir pasekmines islaidas yra negalima. Ypa¢
mes pagal $ig garantijg neatsakome uz galimus netiesioginius pazeidimus
arba i$laidas, atsirandancias rysium su trikumy $alinimu (pvz., iSmontavi-
mas, sumontavimas, siuntimo i$laidos, kelionés islaidos, pastoliai, negautas
pelnas, jmonés prastova ir t. t.).

5. Garantinés pretenzijos yra negalimos esant:
. nezymlems nukryplmams nuo numatytosios kokybés, kurie yra nesvarbiis
gaminio vertei ir tinkamumui naudoti

neleistinam ar netinkamam elgesiui (pvz., pazeidimas dél smagio,
susidirimo, nukritimo ar transportavimo), netinkamam jrengimui arba
naudojimui ne pagal paskirtj

nepaisant gaminiui galiojanc¢iy saugos priemoniy ir nesilaikant naudojimo ir
montavimo instrukcijos

duziy komponenty (pvz., stiklo) pazeidimams arba eksploatacinéms
medziagoms (pvz., akumuliatoriams, baterijoms).

aplinkos poveikiams (drégmé, karstis, dulkés, srovés arba tinklo svyravimai,
virsjtampiy pikai, oksiduoti pavirsiai/nupoliruojamos staigiosios radys, ypa¢
pakranciy regionuose, ir t.t.).

pazeidimams, kuriy priezastys yra programinés jrangos klaidos
komponentams ir dalims, kurias veikia dévejimasis ar natliralus senéjimas
(pvz.: lakuotés/pavirSiaus pasikeitimas, sandarikliai, plastikinés dalys,
maitinimo laidai ir t. t.)

nuo pristatymo biisenos nukrypstan¢ioms neleistinoms modifikacijoms
(pvz., keitimas kity gamintojy komponentais)

* specialiesiems gaminiams

6. Garantija taikoma visiems produktams, jsigytiems Europos Sajungoje arba
Sveicarijoje ir DidZiojoje Britanijoje.

7. Taikoma Austrijos teisé, i§skyrus kolizines normas. JT pirkimo-pardavimo
sutarciy teisés nuostatos netaikomos. Bet kokiy ginéy sprendimo vieta yra
Insbrukas.

@ ULDISED OHUTUSJUHISED

Hoiatus! Elektrilo6gi oht! Vigane elektripaigaldus voib
pohjustada elektrilooke.

Elektripaigaldisi voivad teostada ainult kvalifitseeritud elektrikud. Pange tahe-
le! Enne paigaldamist tuleb vooluvérgu Gihenduskaabel pingestada (kaitsme
valja lulitada). Palun votke arvesse jargmisi simboleid ja ohutusjuhiseid, et
valtida vigase montaazi, paigaldamise voi kasutamise tottu tekkinud kahjus-
tusi. Palun andke see teave paigaldajale, et ta saaks sellele viidata, ja hoidke
seda edaspidiseks kasutamiseks kindlas kohas.

Kaitseklass 1: selle simboliga ventilaatorite korral Ghendage
kollane/roheline kaitsejuht toitepoole kaitsemaandusklemmiga.

Kaitseklass 2: selle simboliga ventilaatoritele ei ole ohutuks
kasutamiseks kaitsejuhti vaja.

Kaitseklass 3: selle simboliga ventilaatoreid kasutatakse ai-
nult kaitsevaikepingega. Uhendada ainult SELV-vooluahelaga.

Kérvaldage seade digesti.

Ettevaatust, elektrilo6gi oht.
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Kasutusotstarve: See laeventilaator sobib kasutamiseks ainult kuivades,
suletud siseruumides. See ei sobi kasutamiseks vannitubades v6i muudes
pidevalt niisketes ruumides. See toode on mdeldud ainult eramajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada temperatuuril tile 40 °C (104 °F).

B KOIK elektritdid tohib teostada ainult vastava kvalifikatsiooni ja litsentsi
omav elektritddde teostaja. Selle laeventilaatori peab pagaldama AINULT
sobiva kvalifikatsiooni ja litsentseeritud elektriettevotja. B Seda seadet vivad
kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kellel on vahenenud flusilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed vdi kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui nad on saanud jarelevalvet v6i juhiseid seadme ohutu
kasutamise kohta ja mdistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi iima jarelevalveta teha puhastus- ja hooldustéid.

BB ARGE lubage lastel selle seadmega méangida; jalgige alati lapsi elekriliste

seadmete laheduses. [ Enne elektritédde alustamist veenduge, et
voolutihendus on katkestatud ja/voi vooluvork vélja lulitatud voolukarbis ja
tagage kdigi pooluste vooluvérkude isoleerimine. B8 Ventilaatorit peetakse
sobivaks kasutamiseks riikides, kus on soe ja niiske tasakaalustatud kliima.
Seda véib kasutada ka teistes riikides. B Tuleb olla ettevaatlik, et
paigalduskoht ei voimaldaks ventilaatori labade kokkupuudet mis tahes
esemete voi pindadega. Labade tipu (otsa) ja Iahima seina voi eseme vahel
peab olema vahemalt 30 cm vahemaa. Vahendatud vahekaugus seinast voi
laest voib vahendada ka ventilaatori poolt liigutatava 6hu hulka. I Samuti
peab paigaldamisel olema péranda ja labade alumise osa vahel vahemalt 2,3
m vahemaa. Bl Ventilaator peab olema iihendatud ainult vooluvérku. Otseselt
alternatiivsete elektrislisteemidega, nagu vérgulihenduseta péikeseenergia,
tuul, aku jne, Uhendatud ventilaatorid ei kuulu k&esoleva garantii alla.
E} Ventilaator peab olema maandatud. it Veenduge, et ventilaator on
kindlalt lae kiilge kinnitatud. Teie laeventilaatori kinnituskoht peab olema
tugeva konstruktsiooniga, kahjustamata ja kandma koormust 35 kg voi 4
korda ventilaatori kaalu pluss kinnitusviisi, olenevalt sellest, kumb on suurem.
Kinnituskonstruktsiooni stabiilsuse kontrollimine on tarbija ja kvalifitseeritud
paigaldaja ainuvastutus. (i Muutke ventilaatori suunda ainult kaesolevas
kasutusjuhendis toodud juhiste kohaselt. I Arge sisestage t66 ajal tihtegi
eset ventilaatori labadesse, sest see voib pohjustada ventilaatori kahjustusi ja
kehavigastusi. Il ARGE kasutage laeventilaatorit ja gaasiseadmeid samas
ruumis samaaegselt. IE# EGLO ventilatsiooniseadmetes tohib kasutada ainult
toodete hindamismargisel margitud gloobuseid. IFR Kdigile EGLO toodetele
antakse garantii, et need ei sisalda t66- ja materjalivigu, tingimusel et tooteid
kasutatakse pingevarustusega, mis jaéb toote ettenahtud té6piirkonda.
@ EGLO lighting ei vastuta mis tahes nduannete eest, mida tarbijale
annavad meie tarnijad vai kolmandad isikud, kes on nendega seotud voi mitte.
Nouetekohane t66 sdltub sellest, kas dige ventilaator on digesti
paigaldatud optimaalsesse kohta. Ventilaatoreid, mis ei toimi ootuspéraselt ja
mis ei ole vigased, ei saa garantii alusel asendada ega vahetada.
EER Kaesolevas kasutusjuhendis esitatud olulised kaitsemeetmed ja juhised
ei ole mdeldud kaigi voimalike tingimuste voi asjaolude katmiseks. On
arusaadav, et terve mdistus, ettevaatlikkus ja hoolikus on tegurid, mida ei saa
tootesse sisse ehitada, need tegurid peavad seda toodet kasutavad ja
hooldavad isikud ise tagama. EEB HOIATUS: Kui tdheldatakse ebatavalist
vonkuvat liikumist, I6petage viivitamatult laeventilaatori kasutamine ja votke
Uhendust tootja, tema teenindusagentuuri voi sobiva kvalifikatsiooniga
isikutega. BRiputusslsteemi paigaldamist tohib teostada ainult tootja, tema
teenindusagent vai sobiva kvalifikatsiooniga isikud. il Turvariputusstisteemi
seadme osade vahetamist voib teostada ainult tootja, tema teenindusagent
voi sobiva kvalifikatsiooniga isikud. 2 Ventilaatorit tuleb varustada labi
jaakvooluseadme (RCD), mille nimivooluhélve ei tileta 30 mA.
(Kohaldatakse Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus
E on ringlussevoetavate materjalide eraldi kogumise stisteemid)
——

Vanu seadmeid ei tohi havitada koos olmejaatmetega! Kui
vana seadet ei saa enam kasutada, on iga tarbija seadu
tulenevalt kohustatud vanad seadmed kodumajapidami
metest eraldi, nt oma valla/valla kogumispunktis, kdrvaldama.
Kui see on véimalik iima vana seadet havitamata, eemaldage
enne vana seadme korvaldamiseks tagastamist ka vanad
patareid voi akud ja lambid ning viige need eraldi kogumi-
spunkti. Pusivalt paigaldatud akude ja patareide puhul mérkige
seadme kdrvaldamisel, et seade sisaldab akut voi patareid.

Nii tagatakse vanade seadmete néuetekohane ringlussevétt ja
valditakse negatiivset méju keskkonnale. Elektriseadmed on
tahistatud labistatud ratastega priigikasti simboliga, mis ta-
histab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist. Teavet
seadme 6ige korvaldamise kohta teie riigis leiate veebilehelt
www.eglo.com.

EGLO VENTILAATORITE GARANTIITINGIMUSED

EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (,EGLO)
annab lisaks seadusega ettenahtud garantiikohustusele 1, 2 voi 5-aastase
tootjagarantii EGLO ventilaatoritega seotud toodetele vastavalt jargnevatele
Uksikasjaliselt kirjeldatud tingimustele. See ei mdjuta mitte mingil méaéaral teie
garantiist ja tarbijakaitsest tulenevaid seadusjérgseid diguseid.

1. Me garanteerime, et meie tooted on normaalsetes kasutustingimustes ilma
materjali- ja/vdi tootmisvigadeta ajavahemiku jooksul, mis on méargitud teie
poolt ostetud toodete valispakendil ja algab arve esitamise kuupaevast. Palun
séilitage ostutdendina oma kviitung.

2. Garantiiaja jooksul meie valikul materjali- v6i tootmisvigadega tooted kas
remonditakse meie ettevottes voi asendatakse samavaarse tootega. Kui
toote remont vo6i vahetamine ei peaks olema voimalik, siis kompenseerime
me teile tagasimakse teel toote ostuhinna. Vahetatud toodete voi toodete
vahetatud osade omandidigus kuulub meile. Garantiiteenuse osutamine ei
pikenda garantiiaega ja sellega ei kaasne uut garantiid. Garantii I6peb sellisel
juhul hiliemalt 1, 2 vai 5 aasta méddumisel toote ostmisest, kui garantii ajal ei
esitatud tootja vastu vastavat garantiinduet.

3. Garantiinduded tuleb meile kirjalikult esitada alates puuduse ilmnemisest
14 péaeva jooksul. Lisada tuleb vastav ostu tdendav dokument (nt: arve koopia
naol) ja vea kirjeldus. Meiepoolse ndude korral tuleb defektne toode teie
kuludega saata tagasi meie ettevéttesse.

4. EGLO ei kanna mingit seda garantiid tiletavat vastutust. Igasugune
kahjundude ja kaasnevate kulude hiivitamise kohustus on valistatud. Eelkoige
ei vota me selle garantii raames Ule vastutust erinevate kaudsete kahjude voi
kulude osas, mis tekivad seoses puuduse kdrvaldamisega (nt demontaaz,
taaspaigaldus, saatekulud, séidukulud, tellingud, saamatajaénud kasum,
téoseisak jne).

5. Garantiinduete esitamine on vélistatud jargnevatel juhtudel:

* ndutavatest omadustest véikeste kdrvalekallete korral, mis ei mojuta olulisel
maéaral toote vaartust ja kasutuskdlbulikkust;

kuritahtlik voi asjatundmatu kasitsemine (nt 166gist, porkumisest, kukku-
misest voi transpordist tulenev kahjustus), asjatundmatu installatsioon voi
mittesihipéarane kasutamine;

toote kohta kehtivate ohutusmeetmete eiramine ja kasutus- ja montaaziju-
hendi eiramine;

purunevate komponentide (nt klaas) v6i tarbematerjali (nt akud, patareid)
kahjustused;

keskkonnaméjud (niiskus, kuumus, tolm, voolu- v6i pingekdikumised,
liigpinge, oksuideerunud pealispinnad/poleerimise teel eemaldatav lahtine
rooste eekoige mereéérsetes piirkondades jne);

kahjud, mis tulenevad tarkvara veast;

.

.

komponendid ja osad, millele m&jub kulumine v&i loomulik vananemine (nt:
vérvkatte/pealispinna muutused, tihendid, plastosad, (ihenduskaablid jne);

tarneolekust korvalekalduvad lubamatud modifikatsioonid (nt véljavaheta-
mine voorkomponentide vastu);

erikonstruktsioonid.

6. Garantii kehtib kdigile Euroopa Liidus voi Sveitsis ja Suurbritannia ostetud
toodetele.

7. Kohaldatakse Austria seadusi, kollisiooninormide rakendamine on vélis-
tatud. URO konventsiooni satteid kaupade rahvusvahelise mugi lepingute
kohta ei rakendata. Kikide vaidluste korral on kohtualluvuseks Innsbruck.

@VISPI_\REJI DROSIBAS NORADIJUMI

Bridinajums! Elektriska trieciena risks! Nepareiza
elektroinstalacija var izraisit elektriskos triecienus.

Elektroinstalacijas drikst veikt tikai kvalificéti elektriki. Lidzu, nemiet véeral
Pirms instalacijas veik8anas tikla savienotajkabelim jabit bez sprieguma
(jaizsleédz drosinatajs). Lai izvairitos no bojajumiem, kas radusies nepareizas
montazas, uzstadisanas vai lietoanas dél, nemiet véra turpmak noraditos
simbolus un dro$ibas noradijumus. Lidzu, nododiet $o informaciju
uzstaditajam, lai vins varétu uz to atsaukties, un glabajiet to drosa vieta
turpmakai atsaucei.

1. aizsardzibas klase: Ventilatorus ar $o simbolu
elektrotikla pusé ar dzelteno/zalo aizsargvadu pieslédziet
aizsargzeméjuma spailei.

2. aizsardzibas klase: Ventilatoriem ar $o simbolu drosai
darbibai nav nepiecie$ams aizsargvads.

3. aizsardzibas klase: Ventilatori ar $o simbolu darbojas tikai
ar drosu Tpasi zemu spriegumu. Pieslégums tikai SELV kédém.

Pareizi likvidégjiet ierici.

Uzmanibu, elektriska trieciena risks.
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alternativam barosanas sistémam, pieméram, saules, véja, akumulatora u. c.
sistémam, kas darbojas arpus elektrotikla. El Ventilatoram jabit iezemétam.
IR Parliecinieties, ka ventilators ir drosi piestiprinats pie griestiem. Jusu
griestu ventilatora stiprinajuma vietai jabut ar drosu konstrukciju, nebojatai un
spéjigai izturet 35 kg slodzi vai 4 reizes lielaku slodzi neka ventilatora svars
plus stiprinajuma metode, atkariba no ta, kura ir lielaka. Par montazas
konstrukcijas stabilitates parbaudi ir atbildigs tikai patérétajs un kvalificéts
montieris. B Ventilatora virzienu drikst mainit tikai saskana ar $aja
rokasgramata sniegtajiem noradijumiem. A Ventilatora darbibas laika
ventilatora lapstinas NEVAJADZIT nekadus priekSmetus, jo tas var izraisit
ventilatora bojajumus un personas traumas. EEB Neizmantojiet griestu
ventilatorus un gazes ierices viena telpa vienlaikus. EGLO ventilacijas
izstradajumos drikst izmantot tikai tos globusus, kas noraditi izstradajumu
markéjuma. I Visiem EGLO izstradajumiem ir garantija uz to, ka tajos nav
izgatavo$anas un materialu defektu, ja izstradajumi tiek izmantoti ar
spriegumu, kas ir izstradajuma darbibas diapazona. if# EGLO apgaismojums
nav atbildigs par jebkadiem padomiem, ko patérétajam sniedz ar to saistiti vai
nesaistiti piegadataji vai tresas personas. Pareiza darbiba ir atkariga no
ta, vai pareizais ventilators ir pareizi uzstadits optimala vieta. Ventilatorus, kas
nedarbojas, ka paredzéts, un kas nav bojati, nevar nomainit vai apmainit
saskana ar garantiju. IER éala rokasgramata sniegtie svarigie drosibas
pasakumi un noradijumi nav paredzeti, lai aptvertu visus iespgjamos
apstaklus vai apstaklus. Tiek saprasts, ka veselais saprats, piesardziba un
piesardziba ir faktori, kurus nevar iestradat izstradajuma, tiem, kas izmanto un
apkalpo $o izstradajumu, Sie faktori i janodrosina. iEl BRIDINAJUMS: Ja
tiek novérota neparasta svarstibu kustiba, nekavéjoties partrauciet griestu
ventilatora lietoSanu un sazinieties ar razotaju, ta servisa parstavi vai atbilstosi
kvalificétam personam. il Piekaramas sistémas montazu drikst veikt tikai
razotajs, ta servisa parstavis vai atbilstosi kvalificétas personas. Drosibas
piekarinadanas sistémas ierices daju nomainu drikst veikt tikai razotajs, ta
servisa parstavis vai atbilstosi kvalificétas personas. P28 Ventilators jabaro,
izmantojot atlikusas stravas ierici (RCD), kuras nominala atlikust darba strava
neparsniedz 30 mA.
Likvidacija

E (Pieméro Eiropas Savieniba un citas Eiropas valstis, kuras

— ir otrreizéjai parstradei derigo materialu dalitas vak$anas
sistémas).
Vecas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja
veco ierici vairs nevar izmantot, katram patérétajam ir juridisks
pienakums vecas ierices izmest atseviski no sadzives atkri-
tumiem, pieméram, savas pasvaldibas/apgabala savak$anas
punkta. Ja tas ir iesp&jams, neiznicinot veco ierici, pirms vecas
ierices nodo$anas utilizacijai iznemiet arT vecas baterijas
vai uzladéjamas baterijas un lampas un nogadajiet tas
atseviska savak$anas punkta. Pastavigi uzstaditu uzladejamu
bateriju gadijuma, atbrivojoties no ierices, noradiet, ka taja
ir uzladéjama baterija. Tas nodrosina, ka vecas ierices tiek
pareizi parstradatas un tiek novérsta negativa ietekme uz vidi.
Elektroierices ir markétas ar parsvitrotas atkritumu tvertnes uz
riteniem simbolu, kas apzimé elektrisko un elektronisko ieri¢u
dalitu savaksanu. Informéaciju par pareizu ierices utilizaciju
sava valsti skatiet vietné www.eglo.com.

EGLO VENTILIATORIY GARANTIJOS NUOSTATOS

Be jstatyminés garantijos EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136
Pill, Austrija (,EGLO*), Jums suteikia 1, 2 vai 5 mety gamintojo garantijg
EGLO ventiliatoriy gaminiams toliau i$samiau nurodytomis salygomis. Jusy
istatyminés teisés, ypac garantijos ir vartotojy apsaugos atzvilgiu, dél to
jokiu budu néra apribojamos.

1. Garantuojame, kad jprastomis naudojimo salygomis misy gaminiai
neturés medziagy ir (arba) gamybos defekty tam tikrg laikotarpj, kuris nuro-
dytas ant jusy jsigyty gaminiy iSorinés pakuotés ir prasideda nuo sgskaitos
faktdiros israSymo dienos. Pirkimo ¢ekj saugokite kaip pirkimo jrodyma.

2. Garantiniu laikotarpiu gaminiai, kurie dél medziagy ir gamybiniy defekty
turi trdkumy, masy pasmnklmu musy buvimo vietoje yra taisomi arba
keic¢iami lygiaveréiu gaminiu. Jei nei gaminio remontas, nei keitimas bty
nejmanomas, mes atlyginsime Jasy sumokétg pirkimo kaing kredito
pavidalu. Pakeisti gaminiai arba pakeistos gaminiy dalys pereina | misy
nuosavybe. Garantiniy paslaugy suteikimas nesalygoja nei garantinio lai-
kotarpio pratgsimo, nei pradeda naujg garantijg. Garantija bet kuriuo atveju
baigiasi ne véliau kaip po 1, 2 vai 5 mety po gaminio pirkimo, jeigu garantiniu
laikotarpiu pas gamintojg atitinkamai nebuvo pasinaudota garantinémis
paslaugomis.

3. Garantines pretenzijas mums butina rastu pareiksti per 14 dieny

po trikumo suzinojimo. Bitina pridéti atitinkama pirkima patvirtinantj
dokumenta (pvz., saskaitos faktlros kopijos pavidalu) ir defekto apra§yma.
Paraginus sugedusj gaminj patikrinimui Jisy sgskaita batina graZinti j mtsy
buvimo vieta.

4. EGLO neprisiima jokiy Sios garantijos ribas perzengianciy atsakomybiy.
Bet kokia atsakomybé atlyginti Zalg ir pasekmines ilaidas yra negalima.
Ypaé mes pagal $ig garantijg neatsakome uz galimus netiesioginius
pazeidimus arba i§laidas, atsirandancias rySium su trakumy Salinimu (pvz.,
iSmontavimas, sumontavimas, siuntimo islaidos, kelionés islaidos, pastoliai,
negautas pelnas, jmonés prastova ir t. t.).

5. Garantinés pretenzijos yra negalimos esant:

* nezymiems nukrypimams nuo numatytosios kokybés, kurie yra nesvarbiis
gaminio vertei ir tinkamumui naudoti

neleistinam ar netinkamam elgesiui (pvz., pazeidimas dél smugio,
susiddrimo, nukritimo ar transportavimo), netinkamam jrengimui arba
naudojimui ne pagal paskirtj

nepaisant gaminiui galiojanciy saugos priemoniy ir nesilaikant naudojimo
ir montavimo instrukcijos

duziy komponenty (pvz., stiklo) paZzeidimams arba eksploatacinéms
medziagoms (pvz., akumuliatoriams, baterijoms).

aplinkos poveikiams (drégmeé, karstis, dulkés, srovés arba tinklo svyra-
vimai, virSjtampiy pikai, oksiduoti pavirsiai/nupoliruojamos staigiosios
radys, ypac¢ pakranciy regionuose, ir t. t.).

pazeidimams, kuriy prieZastys yra programinés jrangos klaidos

komponentams ir dalims, kurias veikia dévéjimasis ar naturalus sengjimas
(pvz.: lakuotés/pavirSiaus pasikeitimas, sandarikliai, plastikines dalys,
maitinimo laidai ir t. t.)

nuo pristatymo bsenos nukrypstancioms neleistinoms modifikacijoms
(pvz., keitimas kity gamintojy komponentais)

specialiesiems gamlmams

6. Garantija galioja visiems Europos Sajungos arba Sveicarijos un
Lielbritanija teritorijoje pirktiems gaminiams.

7.Taikoma Austrijos teisé, i$skyrus kolizines normas. JT pirkimo—pardavimo
sutarciy teisés nuostatos netaikomos. Bet kokiy ginéy sprendimo vieta yra
Insbrukas.

OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym.
Wadliwa instalacja elektryczna moze doprowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

Instalacje elektryczne moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifi-
kowanych elektrykéw. Uwaga! Przed przystapieniem do instalacji przewéd
zasilajgcy musi by¢ odtgczony od zasilania (bezpiecznik wytgczony). Nalezy
zwréci¢ uwage na ponizsze symbole i instrukcje bezpieczenstwa, aby unikngé
uszkodzen spowodowanych nieprawidtowym montazem, instalacjg lub
uzytkowaniem. Informacje te nalezy przekazac instalatorowi i przechowywac¢
w bezpiecznym miejscu do wykorzystania w przysztosci.

Klasa ochrony 1: Wentylatory z tym symbolem podtgczaé po
stronie sieci za pomocg z6tto-zielonego przewodu ochronnego
do zacisku ochronnego uziemiajgcego.

Klasa ochrony 2: Do bezpiecznego uzytkowania wentylato-
réw z tym symbolem przewéd ochronny nie jest konieczny.

Klasa ochrony 3: Wentylatory z tym symbolem uzytkowac
tylko na niskim napigciu ochronnym. Podtgczanie tylko do
obwodéw pradowych SELV.

Dokonaj prawidtowej utylizacji sprzetu.

Uwaga: ryzyko porazenia pragdem.
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Pr: ie: Ten wentylator sufitowy nadaje si¢ wytgcznie do uzytku w su-

Paredzétais pielietojums: Sis griestu ventilators ir piemérots lietosanai
tikai sausas, slegtas iekstelpas. Tas nav piemeérots lietosanai vannas istabas
vai citas pastavigi mitras telpas. Sis izstradajums ir paredzeéts tikai privatai
lietoSanai majsaimnieciba. Nedarboties temperatira, kas parsniedz 40 °C
(104 °F).

B VISUS elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai atbilstosi kvalificéts un
licencéts elektroinstalacijas darbu veicéjs. So griestu ventilatoru drikst
uzstadit TIKAI atbilstosi kvalificéts un licencéts elektroinstalacijas darbu
veicéjs. B So ierici var lietot bérni vecuma no 8 gadiem un vecaki, ka art
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trikumu, ja tas ir uzraudzitas vai instruétas par ierices
lietoSanu drosa veida un saprot ar to saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. Bérni bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un lietotaja
apkopi. E¥ Nelaujiet bérniem spéléties ar $o ierici; vienmér uzraugiet bérnus
elektrisko ieriéu tuvuma. E8 Pirms jebkadu elektroinstalacijas darbu
uzsaksanas parliecinieties, ka stravas padeve ir atvienota un/vai elektrotikls ir
atslégts pie sadales karbas, ka ari parliecinieties, ka visi elektroapgades pari
irizoleti. B Ventilators tiek uzskatits par piemérotu lietosanai valstis, kuras ir
silts, mitrs un vienmérigs klimats. To var izmantot ari citas valstis. B Jabat
uzmanigiem, lai nodro$inatu, ka uzstadiSanas vieta ventilatora lapstinas
nesaskaras ar kadu priekSmetu vai virsmu. Starp lapstinas galu un tuvako
sienu vai priekSmetu jabat vismaz 30 cm attalumam. Samazinats attalums Iidz
sienam vai griestiem var arf samazinat gaisa daudzumu, ko ventilators var
parvietot. I# Uzstadot ventilatoru, janodrosina art vismaz 2,3 m attalums starp
ridu un lapstinu apakséjo dalu. &2 Ventilators japievieno tikai elektrotiklam.
Is garantijas noteikumi neattiecas uz ventilatoriem, kas pieslégti tiesi pie
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chych, zamknigtych pomieszczeniach. Nie nadaje sig do uzytku w tazienkach
lub innych stale wilgotnych pomleszczenlach Ten produkt jest przeznaczony
wytgcznie do uzytku prywatnego. Nie uzywac¢ w temperaturach powyzej 40

°C (104 °F).

B WSZYSTKIE prace elektryczne powinny byé wykonywane wytacznie przez
odpowiednio wykwalifikowanego i licencjonowanego elektryka. Ten wentylator
sufitowy musi zosta¢ zainstalowany WY£ACZNIE przez odpowiednio
wykwalifikowanego i licencjonowanego elektryka. P To urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli sa one nadzorowane lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i rozumiejg zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i
konserwacja nie moga byé wykonywane przez dzieci bez nadzoru. E NIE
pozwalaé¢ dzieciom bawic¢ si¢ tym urzadzeniem; zawsze nadzorowa¢ dzieci w
poblizu urzadzen elektrycznych. 8 Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
elektrycznych nalezy upewnic¢ sig, ze zasilanie jest odtgczone i/lub sie¢
zasilajgca jest wytgczona w skrzynce obwodéw i zapewnic izolacje wszystkich
biegunéw zasilania. B Wentylator jest przeznaczony do uzytku w krajach o
cieptym i wilgotnym klimacie. Moze by¢ réwniez uzywany w innych krajach.

[@ Nalezy upewni¢ sie, ze miejsce instalacii nie pozwala na kontakt topatek
wentylatora z zadnym przedmiotem lub powierzchnig. Pomigedzy koricem
topatek a najblizszg $ciang lub obiektem musi by¢ co najmniej 30 cm odstepu.
Zmniejszone odstgpy od $cian lub sufitéw moga réwniez zmniejszy¢ ilos¢
powietrza, ktérg wentylator moze przemieszczac. Il Instalacja musi réwniez
zapewnia¢ minimalny odstep 2,3 m miedzy podtogg a dolng czescig topatek.
B Wentylator musi byé podtaczony wytacznie do zasilania sieciowego.
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Wentylatory podtgczone bezposrednio do alternatywnych systemow
zasilania, takich jak Off Grid Solar, Wind, Battery itp. nie beda objete
warunkami niniejszej gwarancii. Bl Wentylator musi byé uziemiony. Kt
Upewnij sig, ze wentylator jest bezpiecznie przymocowany do sufitu. Punkt
mocowania wentylatora sufitowego musi by¢ solidnej konstrukeii,
nieuszkodzony i zdolny do utrzymania obcigzenia 35 kg lub 4-krotnosci wagi
wentylatora i metody mocowania, w zaleznosci od tego, ktéra wartosc jest
wigksza. Weryfikacja stabilnosci konstrukcji montazowej jest wytagczng
odpowiedzialnoscig konsumenta i wykwalifikowanego instalatora. R
Kierunek wentylatora nalezy zmienia¢ wytgcznie zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszym podreczniku. I NIE WOLNO wktadaé zadnych
przedmiotéw w fopatki wentylatora podczas jego pracy, poniewaz moze to
spowodowac uszkodzenie wentylatora i obrazenia ciata. NIE uzywaj
wentylatoréw sufitowych i urzagdzen gazowych w tym samym pomieszczeniu
w tym samym czasie. IR W produktach wentylacyjnych EGLO nalezy
stosowac wytgcznie zaréwki okreslone na etykiecie znamionowej produktu.
B Wszystkie produkty EGLO sg objete gwarancija, ze sa wolne od wad
produkeyjnych i materiatowych, pod warunkiem, ze produkty sg uzywane z
napigciem zasilania w zakresie, do ktérego produkt jest przeznaczony.

A EGLO lighting nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek porady
udzielone konsumentowi przez ktéregokolwiek z naszych dostawcow lub
stron trzecich, powigzanych lub nie. Prawidtowe dziatanie zalezy od
prawidtowego zainstalowania wentylatora w optymalnym miejscu.
Wentylatory, ktére nie dziatajg zgodnie z oczekiwaniami i ktére nie sg wadliwe,
nie moga by¢ wymieniane w ramach gwarancii. Il Wazne zabezpieczenia i
instrukcje zawarte w niniejszym podregczniku nie obejmujg wszystkich
mozliwych warunkéw lub okolicznoéci. Rozumie sig, ze zdrowy rozsadek,
ostrozno$¢ i dbatos¢ sg czynnikami, ktérych nie mozna wbudowaé w produkt,
a osoby korzystajgce z tego produktu i zajmujace sig jego konserwacja musza
je zapewnic. B OSTRZEZENIE: W przypadku zaobserwowania nietypowych
ruchow oscylacyjnych nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzytkowania
wentylatora sufitowego i skontaktowaé sig z producentem, jego
przedstawicielem serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowanymi osobami.
PIl Montaz systemu zawieszenia powinien by¢ wykonywany wytacznie przez
producenta, jego przedstawiciela serwisowego lub odpowiednio
wykwalifikowane osoby. Pl Wymiana czesci systemu zawieszenia
bezpieczenstwa moze by¢ wykonywana wytgcznie przez producenta, jego
przedstawiciela serwisowego lub odpowiednio wykwalifikowane osoby.

FFR Wentylator musi by¢ zasilany przez wytacznik réznicowopragdowy (RCD) o
znamionowym szczatkowym pradzie roboczym nieprzekraczajgcym 30 mA.

(Dotyczy Unii Europejskiej i innych krajow europejskich z
systemami selektywnej zbiérki surowcéw wtérnych)

——
Starych urzadzen nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami
domowymil Jesli stare urzgdzenie nie moze by¢ juz uzywane,
kazdy konsument jest prawnie zobowigzany do pozbycia sig
starych urzadzen oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych, np. w punkcie zbidrki w swojej gminie. Jedli jest to
mozliwe bez niszczenia starego urzadzenia, przed oddaniem
starego urzgdzenia do utylizacji nalezy réwniez wyja¢ z
niego stare baterie lub akumulatory i zaréwki i oddac je do
oddzielnego punktu zbiérki. W przypadku akumulatoréw zains-
talowanych na state, podczas utylizacji nalezy zaznaczyé¢, ze
urzgdzenie zawiera akumulator. Zapewni to prawidtowy recyk-
ling starych urzadzen i uniknigcie negatywnego wptywu na
$rodowisko. Urzadzenia elektryczne sg oznaczone symbolem
przekresdlonego kosza na kétkach, ktéry oznacza selektywna
zbidrke urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Informacje
na temat prawidtowej utylizacji urzadzer w danym kraju mozna
znalez¢ na stronie www.eglo.com.

WARUNKI GWARANCJI DLA WENTYLATOROW FIRMY EGLO

Oproécz rekojmi wynikajacej z przepiséw ustawowych firma EGLO LEUCH-
TEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (,EGLO") udziela 1, 2 lub
5-letniej gwarancji producenta na wentylatory EGLO zgodnie z okreslonymi
ponizej warunkami. Powyzsza gwarancja w zaden sposéb hie ogranicza
Paristwa praw wynikajacych z przepiséw ustawowych, zwtaszcza dotyczacych
rekojmi i ochrony konsumenta.

1. Gwarantujemy, ze w normalnych warunkach uzytkowania nasze produkty
sg wolne od wad materiatowych i/lub produkcyjnych przez okres wskazany
na opakowaniu zewnetrznym zakupionych produktéw i rozpoczynajacy sig

od daty wystawienia faktury. Prosimy o zachowanie paragonu jako dowodu

zakupu.

2. Produkty, ktdre w okresie gwarancji beda wykazywa¢ wady materiatowe
lub produkcyjne, zostang — wedtug naszego uznania — naprawione w naszym
zaktadzie albo zastgpione réwnowaznym produktem. Jesli naprawa lub
wymiana produktu okaze sig niemozliwa, zwrécimy zaptacong przez Panstwa
cene zakupu w formie uznania rachunku bankowego. Produkty lub ich czgsci,
ktére w ramach wymiany zostang zastgpione innymi, przechodza na nasza
wiasnosc¢. Realizacja $wiadczenia gwarancyjnego nie powoduje przedtuzenia
okresu gwarancii ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji. Gwarancja wy-
gasa w kazdym przypadku najpdzniej po uptywie 1, 2 lub 5 lat od daty zakupu
produktu, o ile w okresie gwaranciji producentowi nie zostang zgtoszone
uzasadnione roszczenia gwarancyjne.

3. Roszczenia gwarancyjne nalezy zgtasza¢ nam na pi$mie w terminie 14

dni od stwierdzenia wady. Do zgtoszenia nalezy zatgczy¢ odpowiedni dowdd
zakupu (np. kopie faktury) oraz opis wady. Na zadanie wadliwy produkt nalezy
zwréci¢ na wiasny koszt do naszego zaktadu w celu sprawdzenia.

4.EGLO nie ponosi jakiejkolwiek odpowiedzialnosci wykraczajgcej poza
ustalenia niniejszej gwarancji. Wszelka odpowiedzialno$¢ odszkodowaw-
cza oraz odpowiedzialno$¢ za koszty nastepcze jest wykluczona. Nasza
odpowiedzialno$¢ z tytutu niniejszej gwarancji nie obejmuje w szczegéinosci
wszelkich szkéd posrednich oraz kosztéw poniesionych w zwigzku z
usunigciem wady (np. demontaz, ponowny montaz, koszty wysytki, koszty
podrdzy, rusztowania, utracone zyski, przerwy w produkcii itd.).

5. Roszczenia gwarancyjne sg wykluczone w przypadku:

nieznacznych odstepstw od specyfikacji produktu, ktére nie wptywajg na
warto$¢ ani uzyteczno$c¢ produktu,

niewtasciwego obchodzenia sig z produktem (np. uszkodzenie w wyniku
uderzenia, wstrzgsu, upadku lub transportu), niewtasciwej instalacji produk-
tu lub uzytkowania go w sposob niezgodny z przeznaczeniem,

nieprzestrzegania $rodkéw bezpieczeristwa majgcych zastosowanie do
produktu oraz nieprzestrzegania instrukcji obstugi i montazu,

szkdd dotyczacych delikatnych elementéw (np. szkta) lub materiatow
zuzywalnych (np. akumulatoréw, baterii),

wptywu czynnikéw srodowiska (wilgotnos¢, wysokie temperatury, pyt,
wahania parametréw zasilania, napigcia szczytowe, utlenianie powierzchni/
powstawanie rdzy nalotowej, ktérg mozna usung¢ przez polerowanie,
zwtaszcza w regionach przybrzeznych itd.),

szkod wynikajacych z btedéw oprogramowania,

komponentéw i czesci podlegajacych zuzyciu lub naturalnemu procesowi
starzenia (np. zmiany powtok lakierniczych/powierzchni, uszczelek, elemen-
tow plastikowych, przewoddw przytaczeniowych itd.)

niedozwolonych modyfikaciji odbiegajgcych od stanu fabrycznego (np.
wymiana na komponenty innych producentéw),

produktéw wykonanych na specjalne zaméwienie.

6. Gwarancja obejmuje wszystkie produkty zakupione na terytorium Unii
Europejskiej lub Szwajcarii i Wielka Brytania.

7. Obowigzuje prawo austriackie z wytgczeniem norm kolizyjnych. Postan-
owienia Konwencji Narodoéw Zjednoczonych o umowach migdzynarodowej
sprzedazy towaréw nie majg zastosowania. Sgdem wtasciwym miejscowo do
rozpoznawania wszelkich sporéw jest sad w Innsbrucku.

@véEOBECNE BEZPECNOSTNI POKYNY

Vystraha! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem! Vadné
provedena elektroinstalace muize zpuisobit uraz
elektrickym proudem.

Elektrické instalace smi provadét pouze kvalifikovani elektrikafi. Upozornéni!
Pred zahajenim instalace musi byt sitovy pfivodni kabel bez napéti (vypnuta
pojistka). Vezméte prosim na védomi nasleduijici symboly a bezpe¢nostni
pokyny, abyste predesli $kodam zpusobenym nespravnou montazi, instalaci
nebo pouzivanim. Poskytnéte tyto informace svému montaznimu pracovni-
kovi, aby se s nimi mohl seznémit, a uschovejte je na bezpe¢ném misté pro
budouci pouZziti.

Ochranna tfida 1: Ventilatory s timto symbolem pfipojujte
do sité Zlutym/zelenym vodi¢em na ochrannou uzemriovaci
svorku.

Ochranna t¥ida 2: Pro bezpeény provoz ventilatort s timto
symbolem neni potfeba ochranny vodi¢.

Ochranna tfida 3: Ventilatory s timto symbolem provozujte
pouze s nizkym napétim. Pfipojeni je mozné pouze k elektri-
ckému obvodu SELV.

Zlikvidujte zafizeni spravné.

Pozor: nebezpedi razu elektrickym proudem.
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Uréeni: Tento stropni ventilator je vhodny vyhradné pro pouZiti v suchych,
uzavienych vnitfnich prostorach. Neni vhodny pro pouziti v koupelnach nebo
jinych trvale vihkych prostorach. Tento vyrobek je uréen pouze pro soukromé
pouziti v domécnosti. NepouZzivejte jej pfi teplotach vyssich nez 40 °C.

B VSECHNY elektrikaiské prace by mél provadét pouze kvalifikovany a
licencovany elektrikar. Tento stropni ventilator smi instalovat POUZE vhodné
kvalifikovany a licencovany elektrikar. B Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkugenosti a znalosti, pokud jim byl
poskytnut dohled nebo byly pouéeny o pouzivani spotfebice bezpec¢nym
zplsobem a rozumi souvisejicim nebezpecim. Déti si se spotrebi¢em nesmi
hrat. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

EB Nedovolte détem, aby si hraly s timto spotfebiéem; vzdy dohlizejte na déti

®

v blizkosti elektrickych piistrojil. B Pfed zahajenim jakychkoli elektrickych
praci se ujistéte, Ze je odpojeno napajeni a/nebo vypnuta elektricka sit v
rozvodné skfini, a zajistéte izolaci véech poli napajeni. B Ventilator se
povazuje za vhodny pro pouZiti v zemich s teplym vihkym vyrovnanym
podnebim. Lze jej pouzivat i v jinych zemich. [ Je tfeba dbat na to, aby se
misto instalace nedotykalo lopatek ventilatoru zadného pfedmétu nebo
povrchu. Mezi 8pickou (koncem) lopatek a nejblizsi sténou nebo pfedmétem
musi byt minimalné 30 cm volného prostoru. Zmensené vzdalenosti od stén
nebo stropl mohou také snizit mnoZzstvi vzduchu, které mize ventilator
pohybovat. I# Pfi instalaci musi byt také zajistén minimalini volny prostor 2,3 m
mezi podlahou a spodni ¢asti lopatek. Bl Ventilator musi byt pfipojen pouze k
elektrické siti. Na ventilatory pfipojené pfimo k alternativnim napajecim
systémim, jako jsou solarni, vétrné, bateriové atd. se nevztahuiji podminky
této zaruky. BB Ventilator musi byt uzemnén. il Ujistéte se, Ze je ventilator
bezpecéné upevnén u stropu. Upevriovaci bod vaseho stropniho ventilatoru
musi mit pevnou konstrukci, nesmi byt poskozen a musi byt schopen unést
zatizeni 35 kg nebo ¢tyfnasobek hmotnosti ventilatoru plus zptsob upevnéni,
podle toho, ktera hodnota je vy$si. Ovéfeni stability montazni konstrukce je
vyhradni odpovédnosti spotfebitele a kvalifikovaného montazniho pracovnika.
EER Smér ventilatoru ménte pouze podle pokynd uvedenych v tomto navodu.
A Do lopatek ventilatoru za provozu NEVKLADEJTE zadné predméty,
protoZe to muze zpUsobit poskozeni ventilatoru a zranéni osob.

BN NEPOUZIVEJTE stropni ventilatory a plynové spotfebice ve stejné
mistnosti sou¢asné. IEA Ve ventilacnich vyrobcich EGLO se smi pouzivat
pouze globule uvedené na vyrobnim stitku vyrobku. R Na vsechny vyrobky
EGLO se vztahuje zaruka na bezvadné provedeni a material za predpokladu,
Ze jsou vyrobky pouzivany se zdrojem napéti v rozsahu, pro ktery je vyrobek
ur¢en. HIA Spole¢nost EGLO lighting nenese odpovédnost za zadné rady
poskytnuté spotebiteli nasimi dodavateli nebo tretimi stranami, at uz
souvisejicimi nebo jinymi. Spravny vykon zavisi na spravné instalaci
spravného ventilatoru na optimalnim misté. Ventilatory, které nefunguji podle
ocekavani a které nejsou vadné, nelze v ramci zaruky vyménit nebo vymeénit.
EEH Dulezita ochranna opatfeni a pokyny uvedené v tomto navodu nejsou
uréeny k pokryti vSech moznych podminek nebo okolnosti. Rozumi se, Ze
zdravy rozum, opatrnost a péce jsou faktory, které nemohou byt zabudovany
do vyrobku, osoby pouzivajici a udrzuijici tento vyrobek musi tyto faktory
dodat. EER VAROVANI: Pokud zaznamenate neobvykly kmitavy pohyb,
okamzité pfestarite stropni ventilator pouzivat a obratte se na vyrobce, jeho
servisni stfedisko nebo na osoby s pfislusnou kvalifikaci. FATH Montaz
zavésného systému smi provadét pouze vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo vhodné kvalifikované osoby. PR Vyménu &asti zafizeni bezpe¢nostniho
zavésného systému smi provadét pouze vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo vhodné kvalifikované osoby. PR Ventilator musi byt napajen pres
proudovy chrani¢ (RCD), jehoZz jmenovity rezidudlni provozni proud
nepfesahuje 30 mA.

(Plati v Evropské unii a dal$ich evropskych zemich se systémy
oddéleného sbéru recyklovatelnych materialtl)
——

Staré spotfebi¢e se nesmi likvidovat spole¢né s domovnim
odpadem! Pokud stary spotfebi¢ jiz nelze pouzivat, je kazdy
spotfebitel ze zakona povinen likvidovat staré spotiebice
oddélené od domovniho odpadu, napf. na sbérném misté ve
své obci/méstské ¢asti. Pokud je to mozné, aniz by doslo ke
znigeni starého spottebice, vyjméte pfed odevzdanim starého
spotrebice k likvidaci také staré baterie nebo akumulatory a
zafivky a odneste je na misto oddéleného sbéru. V pfipadé
trvale instalovanych dobijecich baterii uvedte pfi likvidaci
spotfebi¢e, Ze obsahuje dobijeci baterii. Zajistite tak fadnou
recyklaci starych spotfebi¢t a zabranite negativnim dopadim
na Zivotni prostfedi. Elektrospotiebice jsou oznaceny symbo-
lem pfeskrtnutého kontejneru na kole¢kach, ktery znamena
oddéleny sbér elektrickych a elektronickych spottebiéu.
Informace o spravné likvidaci spotfebice ve vasi zemi najdete
na adrese www.eglo.com.

ZARUCNI PODMINKY EGLO PRO VENTILATORY

Dodatec¢né vedle zakonné zaruky Vam spole¢nost EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Rakousko (,EGLO) poskytuje 1, 2 nebo 5 letou
zéruku vyrobce na ventilatory EGLO v souladu s niZze popsanymi podminkami.
Vase zakonna prava zejména tykajici se zaruky a ochrany spotfebitele timto
nejsou nijak omezena.

1. Zaru€ujeme vam, Ze nase vyrobky budou béhem zaruéni doby v trvani 1, 2
nebo 5 let od data fakturace pfi pouzivani v souladu s uréenym tcelem prosté
vyrobnich vad anebo vad materidlu. Zaruka zac¢ina bézet datem zakoupeni
vyrobku. Jako dukaz si prosim uschovejte doklad o koupi.

2. Béhem zarucni doby budou vyrobky, u kterych vznikne zévada z divodu
vady materialu nebo vyrobni vady, podle nasi volby opraveny v nasem zavodé
nebo nahrazeny rovnocennym vyrobkem. Pokud by nebyla moZna oprava ani
vymeéna vyrobku, uhradime Vam zaplacenou kupni cenu ve formé dobropisu.
Vymeénéné vyrobky nebo vyménéné dily vyrobku se stanou nasim majetkem.
Poskytnuti pInéni ze zaruky nevede k prodlouzeni zaruéni doby ani k zapoceti
nové zaruky. Zaruka konéi v kazdém pfipadé nejpozdéji 1, 2 nebo 5 let po za-
koupeni vyrobku, pokud nebyla béhem zaruéni Ihiity u vyrobce odpovidajicim
zpUsobem uplatnéna plnéni ze zaruky.

3. Naroky ze zaruky musi byt u nas uplatnény pisemné do 14 dnu od zjisténi
zévady. Je nutno pfiloZit odpovidajici doklad o koupi (napf. ve formé kopie
faktury) a popis zavady. Na zakladé vyzvy je nutno vadny vyrobek zaslat na
Vase néklady do naseho zavodu ke kontrole.

4. Spole¢nost EGLO nepfebira zadné ru¢eni mimo ramec této zaruky. Jakako-
liv odpovédnost za nahradu $kody a nasledné naklady je vylou¢ena.V ramci
této zaruky zejména nerucime za piipadné neptimé Skody nebo naklady, které
vzniknou v souvislosti s odstranénim zavady (napf. demontaz, zpétna montaz,
néklady na dopravu, cestovné, konstrukce, usly zisk, vypadek vyroby atd.).

5. Naroky ze zaruky jsou vylouc¢eny v pfipadé:

drobnych odchylek od pozadovanych viastnosti, které jsou nevyznamné
pro hodnotu a pouzitelnost vyrobku

nespravné nebo neodborné manipulace (napf. poskozeni uderem,
narazem, padem nebo pfepravou), neodborné instalace, popf. pfi pouziti v
rozporu s uréenym Ucelem

nedodrzovani bezpec¢nostnich opatteni platnych pro vyrobek a pfi ne-
dodrzovani navodu na obsluhu a montaz

poskozeni kiehkych souéasti (napt. skla) nebo spotfebniho materialu (napf.
akumulatory, baterie).

vlivii prostedi (vihkost, horko, prach, vykyvy proudu nebo sité, piepétové
$picky, zoxidované povrchy/vylestitelny nalet rzi zejména v pobfeznich
oblastech atd.).

$kod zpusobenych chybami softwaru

komponent a dilll, které podléhaji opotfebeni nebo piirozenému starnuti
(napf.: zmén laku/povrchu, tésnéni, plastovych dild, pfipojovacich vedeni
atd.)

nepfipustnych tprav odchylnych od stavu pii dodani (napf. vyména za
komponenty tretich stran)

Uprav na zakazku

6. Zaruka plati pro vSechny vyrobky zakoupené na tizemi Evropské unie nebo
Svycarska a Velké Britanie.

7. Plati rakouské pravo s vyloucenim koliznich norem. Nejsou aplikovéna usta-
noveni obchodniho prava UN. Sidlem soudu pro vSechny spory je Innsbruck.

@véEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Varovanie! Nebezpecenstvo urazu elektrickym priudom!
Chybna elektroinstalacia moze viest k trazu elektrickym
prudom.

Elektrické inStalacie mézu vykonavat iba kvalifikovani elektrikari.
Upozoriiujeme! Pred instalaciou musi byt sietovy kabel odpojeny od napatia
(poistka vypnutd). Dbajte na nasledujtice symboly a bezpec¢nostné pokyny,
aby ste predisli poskodeniu spésobenému nespravnou montazou, intalaciou
alebo pouzivanim. Poskytnite tieto informacie, aby si ich instalatér mohol
precitat a uschovat na bezpe¢nom mieste pre budtce pouzitie.

Trieda ochrany 1: ventilatory s tymto symbolom pripojte na
strane siete so zlto-zelenym ochrannym vodi¢om k ochrannej
uzemnovacej svorke.

Trieda ochrany 2: pre ventilatory s tymto symbolom nie st na
bezpeénu prevadzku nutné ziadne ochranné vodice.

Trieda ochrany 3: ventilatory s tymto symbolom sa pre-
vadzkuju len s ochrannym malym napétim. Pripojenie len k
elektrickym obvodom SELV.

Zlikvidujte vas pristroj spravne.

Pozor, nebezpecenstvo zésahu elektrickym pradom.

>|1®|©|0]|®

Zamyslané pouzitie: Tento stropny ventilator je vhodny vyluéne na pouzitie
v suchych, uzavretych vnutornych priestoroch. Nie je vhodny na pouZitie v
kupelniach alebo inych priestoroch s trvalo vihkym prostredim. Tento vyrobok
je uréeny len na poutzitie v sikromnej domacnosti. Nepracujte pri teplotach
nad 40 °C (104 °F).

B VSETKY elektrické prace by mal vykonavat iba vhodne kvalifikovany a
licencovany elektroinstalatér. Tento stropny ventilator smie instalovat IBA
vhodne kvalifikovany a licencovany elektrikar. B Tento spotrebi¢ mézu
pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti, ak st pod dohladom alebo su poucené o pouzivani spotrebic¢a
bezpeénym spdsobom a rozumeju moznym rizikdm. Deti sa so spotrebi¢om
nesmu hrat. Cistenie a uzivatel'sku idrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
B} NEDOVOLTE detom hrat sa s tymto spotrebi¢om; Vzdy dohliadajte na deti
okolo elektrickych zariadeni. B8 Pred zagatim akychkolvek elektrickych prac
sa uistite, Ze je odpojené napajanie a/alebo siet vypnuta v skrinke a zaistite
izol4ciu véetkych pélov napajacieho zdroja. Bl Ventilator sa povazuje za
vhodny na pouzitie v krajinach s teplym vihkym a rovnomernym podnebim.
Mbze sa pouzivat aj v inych krajinach. @ Je potrebné dbat na to, aby miesto
instalacie neumoznilo kontaktu lopatiek ventilatora s akymkol'vek predmetom
alebo povrchom. Medzi $pickou (koncom) ¢epele a najblizSou stenou alebo
predmetom musi byt vzdialenost minimalne 30 cm. Znizené vzdialenosti od
stien alebo stropov mézu tiez znizit mnozstvo vzduchu, ktorym moze vas
ventilator pohybovat. I8l Instalacia musi tiez umoziovat minimalny volny

priestor 2,3 m medzi podlahou a spodnou &astou nozov. Bl Ventilator musi byt
pripojeny iba k elektrickej sieti. Na ventilatory pripojené priamo k
alternativnym napajacim systémom, ako je Off Grid Solar, Wind, Battery atd".,
sa podmienky tejto zaruky nevztahuju. EB Ventilator musi byt uzemneny.

I Uistite sa, Ze je ventilator bezpecne pripevneny k stropu. Upeviovaci bod
pre vas stropny ventilator musi mat zdravii konstrukciu, musi byt
neposkodeny a schopny uniest zatazenie 35 kg alebo 4-nasobok hmotnosti
ventilatora plus sp6sob pripevnenia, podla toho, ktoré hodnota je vacsia.
Overenie stability montaznej konstrukcie je vyhradnou zodpovednostou
spotrebitel'a a kvalifikovaného instalatéra. I Smer ventilatora merite iba
podra pokynov v tomto navode. Pocas prevadzky NEVKLADAJTE do
lopatiek ventilatora Ziadne predmety, pretoze to méZze sp6sobit poskodenie
ventilatora a zranenie osob. BB NEPOUZIVAJTE stropné ventilatory a
plynové spotrebice v tej istej miestnosti sucasne. (EA Vo ventila¢nych
vyrobkoch EGLO sa smia pouzivat iba gubusy uvedené na stitku s
hodnotenim produktu. R Na véetky produkty EGLO sa poskytuje zaruka na
chyby spracovania a materialov za predpokladu, Ze sa pouZzivaju s napatovym
zdrojom v rozsahu, na ktory je vyrobok uréeny. I Spolo¢nost EGLO lighting
nezodpoveda za ziadne rady poskytnuté spotrebitel'ovi od ktoréhokolvek z
nasich dodavatelov alebo tretich stran, stvisiace alebo iné. Spravny
vykon zavisi od spravnej instalacie spravneho ventilatora na optimalinom
mieste. Ventilatory, ktoré nefunguju podl'a o¢akavania a ktoré nie st chybné,
nie je mozné vymenit ani vymenit v ramci zaruky. (R DéleZité bezpe¢nostné
opatrenia a pokyny v tomto navode nie s navrhnuté tak, aby pokryvali vietky
mozné podmienky alebo okolnosti. Rozumie sa, Ze zdravy rozum, opatrnost a
starostlivost su faktory, ktoré nemézu byt zabudované do produktu, ti, ktori
pouzivaju a udrziavaju tento produkt, musia tieto faktory dodat.

EER VAROVANIE: Ak spozorujete nezvyGajny oscilacny pohyb, okamzite
prestarite stropny ventilator pouzivat a kontaktujte vyrobcu, jeho servisného
zastupcu alebo vhodne kvalifikovanu osobu. 20. Montaz zavesného systému
moze vykonavat iba vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne
kvalifikované osoby. il Vymenu Casti zariadenia bezpec¢nostného zavesného
systému moze vykonavat iba vyrobca, jeho servisny zastupca alebo vhodne
kvalifikované osoby. P#A Ventilator sa ma napajat cez prudovy chrani¢ (RCD)
s menovitym zvySkovym prevadzkovym pridom nepresahujicim 30 mA.

Likvidacia

E (Pouzitelné v Eurépskej tnii a inych eurépskych krajinach so

mmm  SYStémami triedeného zberu druhotnych surovin)
Staré pristroje sa nesmu vyhadzovat do domového odpadul!
Ak sa uz stary pristroj neda viac pouzivat, tak kazdy
spotrebitel' ma zo zéakona povinnost odovzdat ho oddelene
od domového odpadu napriklad na zberné miesto jeho obce/
mestskej Stvrte. Pokial je to mozné bez zni€enia starého pris-
troja, pred jeho vratenim na likvidaciu vyberte aj staré batérie
alebo akumulatory a tiez Ziarovky, a odvezte ho na triedeny
zber.V pripade pevne vstavanych akumulatorov treba pri
likvid&cii upozornit na to, Ze pristroj obsahuje akumulator. Tym
sa zaruci, Ze staré pristroje budu odborne zhodnotené a pre-
dide sa negativnym vplyvom na Zivotné prostredie. Elektrické
pristroje st oznacené symbolom preciarknutej smetnej nadoby
na kolieskach, ktory znamena triedeny zber elektrickych a
elektronickych pristrojov. Pri ndakupe nového pristroja v Neme-
cku mate pravo prisludny stary pristroj vratit vaSmu predajcovi.
Dodavatelia s predajnou plochou pre elektrické a elektronické
pristroje najmenej 400 metrov Stvorcovych, ako aj dodavatelia
potravin s celkovou predajnou plochou najmenej 800 metrov
Stvorcovych, ktori maju viackrat v kalendarnom roku alebo
trvalo v ponuke elektrické a elektronické pristroje a poskytuju
ich na trhu, st povinni staré pristroje bezplatne vziat spat aj
bez toho, aby doslo k ndkupu nového pristroja, pokial Ziadny
z rozmerov starych pristrojov neprekracuje 25 cm. Pokyny na
spravnu likvidaciu pristroja vo vasej krajine najdete na stranke
www.eglo.com

GARANCIJSKE DOLOCBE PODJETJA EGLO ZA VENTILATORJE

Poleg zakonske garancije vam EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Avstrija (v nadaljnjem besedilu: EGLO), v skladu s pogoji, ki so
natanéneje opisani v nadaljevanju, priznava 1, 2 alebo 5-letno garancijo
proizvajalca na ventilacijske izdelke EGLO. Vasih zakonskih pravic, zlasti
tistih, ki so povezane z jamstvom in varstvom potro$nikov, to v nobenem
primeru ne omejuje.

1. Ru¢ime za to, Ze nase vyrobky jsou za béznych podminek pouzivani bez
materialovych a/nebo vyrobnich vad po dobu, ktera je uvedena na vnéjsim
obalu vami zakoupenych vyrobkil a za¢ina bézet od data vystaveni faktury.
Uschoveite si prosim uétenku jako doklad o nakupu.

2. Izdelke, ki imajo v ¢asu jamstvenega obdobja napake v materialu in
tovarniske napake, po svoji presoji popravimo na svoji lokaciji oziroma jih
zamenjamo za enakovreden izdelek. Ce izdelka ni mogoce niti popraviti niti
zamenjati, vam pla¢ano nakupno ceno vrnemo v obliki dobropisa. Zamenjani
izdelki ali zamenjani deli izdelkov postanejo nasa last. Izvedba garancijskih
storitev ne pomeni podalj$anja jamstvenega obdobja ali nove garancije.
Garancija v vsakem primeru pote¢e najkasneje 1, 2 alebo 5 let po nakupu
izdelka, ¢e se garancijske storitve v jamstvenem obdobju niso ustrezno
uveljavljale pri proizvajalcu.

3. Zahtevke za uveljavljanje garancije nam je treba pisno posredovati v roku
14 dni po odkritju napake. PriloZiti je treba ustrezno potrdilo o nakupu (na
primer v obliki kopije raéuna) in opis napake. Na zahtevo se okvarjeni izdelek
na va$e stroske vrne na naso lokacijo, da ga pregledamo.

4. EGLO ne prevzema drugih jamstev, ki presegajo to garancijo. Vsakrsno
jamstvo za odSkodnino in nadaljnje stroske je izkljuéeno. V okviru te garancije
zlasti ne jamé&imo za morebitno posredno $kodo ali stroske, povezane z
odpravo napak (na primer za stroske povezane z razstavitvijo, ponovno
sestavitvijo, posiljanjem, potovanjem, ogrodiji, izgubljenim dobi¢kom, izpadom
obratovanja itd.).

5. Zahtevki za uveljavljanje garancije so izkljuceni pri:

manjsih odstopanijih od predvidene kakovosti, ki so za vrednost in uporab-
nost izdelka zanemarljiva, ter

neustreznem in nepravilnem ravnanju (na primer pri poskodbah, nastalih
zaradi udarca, sunka ali padca ali med prevozom) ali nepravilni namestitvi
oziroma kadar se izdelek ne uporablja za predvideni namen;

neupostevanju varnostnih ukrepov, ki veljajo za izdelek, ter neupo$tevanju
navodil za uporabo in montazo;

poskodbah krhkih sestavnih delov (na primer stekla) ali potroSnega mate-
riala (na primer akumulatorjev, baterij);

okoljskih vplivih (vlagi, vrocini, prahu, nihanjih elektricne napetosti ali
omreznih nihanjih, prenapetosti, oksidiranih povrsinah, plasti rie, ki jo je
mogoce odstraniti s poliranjem, zlasti v obalnih regijah, itd.);

.

.

okvarah, ki jih je mogoce pripisati napakam v programski opremi;

sestavnih delih in delih, ki se obrabijo ali obi¢ajno postarajo (kot so
spremembe laka/povrsine, tesnil, delov iz umetnih materialov, priklju¢ne
napeljave, itd.);

pri nedovoljenih modifikacijah, ki odstopajo od stanja ob dobavi (na primer
pri zamenjavi za tuje sestavne dele);

izdelkih po naro¢ilu.

6. Garancija velja za vse izdelke, kupljene v Evropski uniji ali Svici a Velka
Britania.

7. Velja avstrijsko pravo, pri ¢emer so kolizijska pravila izklju¢ena. Dolo¢be
konvencije Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga se ne
uporabijo. Za vse spore je pristojno sodisce v Innsbrucku.

@ ALTALANOS BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Figyelem! Aramiités veszélye!

A hibas elektromos telepités aramiitéshez vezethet.
Olvassa el figyelmesen az utmutatét, miel6tt megprobaina az uj mennyezeti
ventilatort 6ssze- és felszerelni. A biztonsagos, sikeres felszerelés érdekében
mindenképpen olvassa el a jelen Utmutatét, gondoskodjon arrél, hogy a fels-
zerelést végz6 személy rendelkezésére alljon, és késébbi referencia gyanant
6rizze meg biztonsagos helyen.

Védelmi osztaly 1: Az ilyen jelli ventilatorokat a haldzati olda-
lon a sarga/zold foldel6-vezetékkel a védoéfoldelés kapcsaira
csatla-koztatni.

@ Védelmi osztaly 2: Az ilyen jelii ventilatorokat a biztonsagos

zemeléshez nem sziikséges foldel6 vezeték.

Védelmi osztaly 3: Az ilyen jell ventilatorokat csak védé
kisfesziltséggel szabad lizemeltetni. Csatlakozas csak
Csatlakozas csak foldelés nélkili torpefesziiltségl (SELV)

aramkorokre.

.
@ A megfelel6 médon végezze el a termék artalmatlanitasat.

A Vigyazat: aramiités veszélye!

Rendeltetés: A mennyezeti ventilator kizardlag széraz, zart beltéri terlileteken
hasznalhatd. Nem alkalmas furdészobaban és mas, szokasosan nedves teri-
leten valé hasznalatra. A termék kizarélag magancélu haztartasi felhasznalas-
ra késziilt. Ne haszndlja 40 °C-ot (104 °F) meghaladé hémérsékleten.

B MINDEN elektromos munkat csak megfelelden képzett és engedéllyel
rendelkez6 elektromos vallalkozé végezhet. Ezt a mennyezeti ventilatort
CSAK megfeleléen képzett és engedéllyel rendelkezé elektromos vallalkozé
telepitheti. P Ezt a készliléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel vagy
tapasztalat és ismeretek hidnyaval rendelkezé személyek hasznélhatjak, ha
felligyeletet vagy utasitast kaptak a késziilék biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban, és megértik az ezzel jaré veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznalé karbantartasat
gyermekek feltigyelet nélkiil nem végezhetik. BB NE engedie, hogy a
gyermekek jatsszanak ezzel a készllékkel; Mindig feltigyelje a gyermekeket
az elektromos eszkdzok koriil. B Az elektromos munka megkezdése elétt
gy6zédjon meg arrél, hogy az aramellatas le van valasztva és/vagy a halézat
ki van kapcsolva az aramkéri dobozban, és biztositsa az d&ramellatas
polusszigetelését. B A ventilatort meleg, nedves, kiegyenlitheté éghajlatu
orszagokban valé hasznalatra alkalmasnak tekintik. Mas orszagokban is
hasznalhaté. @ Ugyelni kell arra, hogy a telepitési hely ne engedie, hogy a
ventilatorlapatok barmilyen targgyal vagy feliilettel érintkezzenek. Legalabb 30

@»

cm tavolsagnak kell lennie a penge hegye (vége) és a legkdzelebbi fal vagy
targy kozott. A falak vagy mennyezetek kisebb tavolsaga csdkkentheti a
ventilator altal mozgathaté levegé mennyiségét is. I A berendezésnek
legalabb 2,3 m tavolsagot kell biztositania a padl6 és a pengék alja kozott.

A ventilatort csak halézati aramforrashoz szabad csatlakoztatni. A
koézvetlenll alternativ energiaellaté rendszerekhez, példaul halézaton kiviili
nap-, szél-, akkumulator- stb. ventilatorokhoz csatlakoztatott ventilatorokra
nem vonatkozik a jelen garancia feltételei. EB A ventilatort féldelni kell. EION
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a ventilator biztonsagosan rogzitve van a
mennyezeten. A mennyezeti ventilator roégzitési pontjanak ép szerkezet(inek,
sértetlennek kell lennie, és képesnek kell lennie 35 kg terhelés vagy a
ventilator sulyanak 4-szerese és a rogzités moédjanak elviselésére, attol
figgden, hogy melyik a nagyobb. A szerelszerkezet stabilitasanak
ellendrzése a fogyaszt6 és a szakképzett szerel6 kizardlagos feleléssége.
R Csak a ventilator iranyat valtoztassa meg a kézikonyvben leirtak szerint.
P MUkodés kozben NE helyezzen semmilyen targyat a ventilatorlapatokba,
mert ez karosithatja a ventilatort és személyi sértilést okozhat. [El NE
hasznaljon mennyezeti ventilatorokat és gazkésziilékeket ugyanabban a
helyiségben egyszerre. Az EGLO szelléztetéberendezéseiben csak a
termékek mindsitési cimkéjén feltiintetett gombok hasznalhatok. (R Minden
EGLO termék garantaltan gyartasi és anyaghibaktol mentes, feltéve, hogy a
termékeket fesziiltséggel hasznaljak azon a tartomanyon bellil, amelyre a
terméket tervezték. lIA Az EGLO vilagitastechnikai vallalat nem vallal
felel6sséget a beszallitéink vagy harmadik felek altal a fogyasztonak adott
tanacsokért, legyenek azok kapcsolatban alinak egymassal kapcsolatban
vagy mas modon. A megfelel6 teljesitmény azon mulik, hogy a megfelelé
ventilator helyesen van-e felszerelve az optimalis helyre. Azok a ventilatorok,
amelyek nem az elvart médon mukddnek és nem hibasak, nem cserélhetok ki
vagy cserélhet6k garancidlis keretek kozott. Il Az ebben a kézikdnyvben
szerepl6 fontos biztositékok és utasitasok nem ugy vannak kialakitva, hogy
minden lehetséges feltételre vagy kérilményre kiterjedjenek. Magatol
értetédik, hogy a jézan ész, az dvatossag és az dvatossag olyan tényezék,
amelyeket nem lehet beépiteni a termékbe, a terméket hasznaloknak és
karbantartoknak ezeket a tényezoket kell biztositaniuk.

EE} FIGYELMEZTETES: Ha szokatlan oszcillalé mozgast észlel, azonnal
hagyja abba a mennyezeti ventilator hasznalatat, és lépjen kapcsolatba a
gyartéval, annak szervizképvisel6jével vagy megfeleléen képzett
személyekkel. 20. A felfliggeszté rendszer felszerelését kizardlag a gyarto,
annak szervizképviseléje vagy megfeleléen képzett személyek végezhetik.
FIR A biztonsagi felfliggesztési rendszer alkatrészeinek cseréjét kizarolag a
gyartd, annak szervizképviseldje vagy megfeleléen képzett személyek
végezhetik. A A ventilatort olyan maradoaram-berendezésen (RCD)
keresztlil kell taplalni, amelynek névleges lizemi maradékarama nem haladja
meg a 30 mA-t.

alkalmazandd, amelyek rendelkeznek az tjrahasznosithatd

E (Az Eurépai Uniéban és mas olyan eurépai orszagokban
anyagok elkilonitett gyujtésére szolgald rendszerekkel)
——

A régi készllékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egy-
Gtt kidobni! Ha a régi késziilék mar nem hasznalhaté, minden
fogyaszt6 jogilag koteles a régi késziilékeket a haztartasi hulla-
déktol elkilonitve artalmatlanitani, pl. a telepllésén/keriileté-
ben taldlhaté gydijtéhelyen. Ha ez lehetséges a régi késziilék
megsemmisitése nélkl, tavolitsa el a régi elemeket vagy
Ujratolthetd elemeket és lampékat, miel6tt visszakiildené a régi
készuléket artalmatlanitasra, és vigye 6ket kiilon gytijtéhelyre.
Tartdsan beépitett tjratéltheté akkumulatorok esetén kérijik,
jelezze, hogy a késziilék Ujratdltheté akkumulatort tartalmaz,
amikor kidobja. Ez biztositja a régi késziilékek megfeleld
Ujrahasznositasat és a kérnyezetre gyakorolt negativ hatdsok
elkertilését. Az elektromos készllékeket egy athuzott kerekes
tartaly szimbdluma jeldli, amely az elektromos és elektronikus
készulékek elklldnitett gydjtését jelenti. A készilék helyes
artalmatlanitasaval kapcsolatos informaciokért latogasson el
awww.eglo.com

AZ EGLO VENTILATOROKRA VONATKOZO GARANCIALIS
SZABALYAI

A jogszabdly altal el6irt jotallason felil az EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Ausztria (,EGLO”) 1, 2 vagy 5 éves gyartoi garanciat
biztosit az EGLO ventilatorokra a kovetkezd, kézelebb meghatarozott felté-
teleknek megfeleléen. Ez az On térvényes jogait, killdndsen a jotallasra és a
fogyasztévédelemre vonatkozéan, semmiképpen sem korlatozza.

1. Az On altal megvasarolt termékek kiilsé csomagolasan feltiintetett, a szam-
la kidllitdsanak napjatél kezdédé idétartamra garantaljuk, hogy termékeink
normal hasznalati kortilmények kozo6tt nem tartalmaznak anyag- és/vagy
gyartasi hibakat. Kérjiik, hogy a vasarlast igazold bizonylatot 6rizze meg.

2. A garancidlis idészak alatt az anyag- és a gyartasi hibak miatt hibasnak
talalt termékeket a valasztasunk szerint a helyszinen kijavitjuk, vagy azokkal
egyenértéki termékekkel pétoljuk. Amennyiben sem a termék javitasa, sem
cseréje nem lehetséges, az On &ltal fizetett vételarat jovairas formajaban
téritjlik meg. A kicserélt termékek vagy a termékek kicserélt részei a mi tulaj-
donunkka vélnak. A garancidlis szolgaltatdsok megadéasa nem hosszabbitja
meg a garancidlis idészakot és nem indit Uj garanciat. A garancia minden
esetben legkésébb a termék megvasarlasat kévetd 1,2 vagy 5 éven belll
megsz(nik, kivéve, ha a jotallasi szolgaltatasokra vonatkozé igényt a jotallasi
idén belll megfeleléen érvényesitették a gyartéval szemben.

3. A garancidlis igényeket irdsban kell nalunk érvényesiteni a hiba megismeré-
sétél szamitott 14 napon belil. Mellékelni kell a megfeleld vasarlasi igazolast
(példaul a szamla masolatanak formajaban) és a hiba leirasat. Kérésre a
hibas terméket ellendrzés céljabol - az On koltségére - vissza kell kiildeni a
telephelytinkre.

4. Ezen a garancian tul az EGLO nem vallal felelésséget. A karokért és

az azokbdl eredo koltségekért minden felelésség kizart. A jelen garancia
keretében kiilondsen nem vallalunk felelésséget a hibak kijavitasaval kapcs-
olatban esetlegesen felmeriilé, kozvetett karokért vagy kéltségekeért (példaul
szétszerelés, Osszeszerelés, szallitasi koltségek, utazasi kéltségek, allvanyok,
elmaradt haszon, izemzavar stb.).

5. A garancidlis igények nem vonatkoznak a kovetkezokre:

a célértéktol vald kisebb eltérések, amelyek a termék értéke és hasznalatra
valé alkalmassaga szempontjabdl jelentéktelenek

visszaélésszer(i vagy szakszer(itlen banasmad (pl. Utés, tkdzés, esés vagy
szallitas okozta sériilés), szakszerlitlen beszerelés vagy nem rendeltetés
szerinti hasznalat esetén

a termékre vonatkozo biztonsagi ovintézkedések figyelmen kivil hagyasa,
valamint a kezelési- és szerelési utasitasok figyelmen kivil hagyasa

torékeny alkatrészek (példaul tiveg) vagy fogydeszkdzok (példaul akkumu-
latorok, elemek) karosodasa.

kornyezeti hatasok (paratartalom, hé, por, aram- vagy halézati ingadoza-
sok, tulfesziiltség-csucsok, oxidalt felliletek/letisztithatd rozsda, kiilondsen
a part menti terlileteken stb.).

a szoftverhibaknak tulajdonithatd karok

kopésnak vagy természetes 6regedésnek kitett alkotéelemek és alkatrés-
zek (pl.: festés/felliletek megvaltoztatasa, tdmitések, mianyag alkatrészek,
Osszekotd kabelek stb.)

a szallitasi allapottol eltérd, nem jovahagyott modositasok (pl. nem eredeti
alkatrészek cseréje)

rendelésre késziilt eszkdzok

6. A garancia az Eurépai Uni6 vagy Svajc és Nagy-Britannia teriiletén vasarolt
valamennyi termékekre vonatkozik.

7. Az osztrak jogot kell alkalmazni, a kolliziés szabalyok kizarasaval. Az Egye-
slilt Nemzetek Szervezetének az aruk nemzetkozi adasvételi szerz6déseirdl
52016 rendelkezései nem alkalmazanddk. Minden jogvita esetén Innsbruck a
joghat6sag.

@ SPLOSNI VARNOSTNI NAPOTKI

Opozorilo! Nevarnost elektricnega udara! Nepravilna

elektricna namestitev lahko povzroéi elektricni udar.
Preden zacnete sestavljati ali namescati nov stropni ventilator, natanéno
preberite ta navodila. Za zagotovitev varne in uspesSne namestitve preberite
ta prirocnik, poskrbite, da bo na voljo vas§emu monterju, in ga shranite na
varnem mestu za poznej$o uporabo.

na strani omrezja z rumenim/zelenim zas¢itnim vodnikom

@ Zasg¢itni razred 1: Ventilatorji s tem simbolom morajo biti
priklju¢eni na varnostne ozemljitvene sponke.

Zasg¢itni razred 2: Ventilatorji s tem simbolom za varno
delovanje ne potrebujejo zas¢itnega vodnika.

z varnostno malo napetostjo. Priklju¢ite samo na tokokroge

:: Zascitni razred 3: Ventilatorje s tem simbolom napajajte le
SELV.

3
@, Napravo ustrezno odstranite med odpadke.

Pozor, nevarnost elektricnega udara.

Predvidena uporaba: Ta stropni ventilator je primeren izklju¢no za uporabo
v suhih, zaprtih notranjih prostorih. Ni primeren za uporabo v kopalnicah ali
drugih stalno vlaznih prostorih. Ta izdelek je namenjen samo za zasebno
gospodinjstvo. Ne delajte pri temperaturah nad 40 °C (104 °F).

B VSA elektriéna dela lahko izvaja samo ustrezno usposobljen in licenciran
elektricni izvajalec. Ta stropni ventilator mora namestiti SAMO ustrezno
usposobljen in licenciran elektriéni izvajalec. B To napravo lahko uporabljajo
otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjs$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so bili pod
nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti.
Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Gistiti in vzdrzevati brez
nadzora. B NE dovolite otrokom, da se igrajo s to napravo; Vedno nadzorujte
otroke okoli elektriénih naprav. B Pred zagetkom kakrsnega koli elektri¢cnega
dela se prepricajte, da je napajanje odklopljeno in/ali elektricno omrezje
izklopljeno na omarici in zagotovite vso polno izolacijo napajalnika.

B Ventilator se $teje za primernega za uporabo v drzavah s toplo viazno in
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enakomerno podnebjem. Uporablja se lahko tudi v drugih drzavah.

[ Potrebna je previdnost, da mesto namestitve ne dopuséa stika lopatic
ventilatorja s katerim koli predmetom ali povrsino. Med konico rezila (koncem)
in najblizjo steno ali predmetom mora biti najmanj 30 cm razdalje. ZmanjSane
razdalje od sten ali stropov lahko zmanj$ajo tudi koli¢ino zraka, ki ga lahko
premakne vas ventilator. [ Naprava mora omogoc¢ati tudi najmanj$o razdaljo
2,3 m med tlemi in dnom lopatic. B Ventilator mora biti priklju¢en samo na
elektricno omreZje. Ventilatorji, priklju¢eni neposredno na nadomestne
napajalne sisteme, kot so sonéna energija zunaj omrezja, veter, baterija itd.,
ne bodo zajeti v pogojih te garancije. EX Ventilator mora biti ozemljen. (iR
Prepri¢ajte se, da je ventilator varno pritrjen na strop. Pritrdilna tocka za va$
stropni ventilator mora biti trdne konstrukcije, nepo$kodovana in sposobna
prenesti obremenitev 35 kg ali 4-kratno tezo ventilatorja plus nacin pritrditve,
kar je vecje. Preverjanje stabilnosti montazne konstrukcije je izkljuéna
odgovornost potrosnika in usposobljenega monterja. Bl Smer ventilatorja
spreminjajte samo v skladu z navodili v tem priro¢niku. IE Med delovanjem v
lopatice ventilatorja NE vstavljajte nobenih predmetov, saj lahko to povzroci
poskodbe ventilatorja in telesne poskodbe. IER NE uporabljajte stropnih
ventilatorjev in plinskih naprav v istem prostoru hkrati. IERV izdelkih za
prezracevanje EGLO se lahko uporabljajo samo globusi, navedeni na oznaki
izdelka. [EH Za vse izdelke EGLO velja jamstvo, da nimajo napak v izdelavi in
materialih, pod pogojem, da se izdelki uporabljajo z napetostjo v obmocju, za
katerega je izdelek zasnovan. I EGLO lighting ne odgovarja za kakréne koli
nasvete potrosnikom s strani katerega koli od nasih dobaviteljev ali tretjih
oseb, povezanih ali drugih. Pravilno delovanje je odvisno od pravilne
namestitve pravega ventilatorja na optimalnem mestu. Ventilatorjev, ki ne delu-
jejo po pri¢akovanijih in ki niso okvarjeni, ni mogo¢e zamenjati ali zamenjati
pod garancijo. IER Pomembni zag¢itni ukrepi in navodila v tem priro¢niku niso
zasnovani tako, da pokrivajo vse mozne pogoje ali okolis¢ine. Razume se, da
s0 zdrava pamet, previdnost in skrb dejavniki, ki jih ni mogoce vgraditi v
izdelek, tisti, ki uporabljajo in vzdrzujejo ta izdelek, morajo te dejavnike
zagotoviti. OPOZORILO: Ce opazite nenavadno nihajno gibanje, takoj
prenehajte uporabljati stropni ventilator in se obrnite na proizvajalca,
njegovega servisnega zastopnika ali ustrezno usposobljene osebe. 20.
MontaZo sistema vzmetenja izvede samo proizvajalec, njegov serviser ali
ustrezno usposobljene osebe. 21. Zamenjavo delov naprave sistema
varnostnega vzmetenja opravi samo proizvajalec, njegov serviser ali ustrezno
usposobljene osebe. PR Ventilator se napaja prek naprave za diferencialni tok
(RCD), katerega nazivni preostali delovni tok ne presega 30 mA.

i

Odstranjevanje

(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih drzavah s sistemi za
lo€eno zbiranje materialov, ki jih je mogoce reciklirati)

Stare naprave ne smete odlagati skupaj z gospodinjskimi
odpadki! Ce stare naprave ni ve¢ mogoce uporabljati, je vsak
potrosnik zakonsko dolZzan odstraniti stare naprave lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov, npr. na zbirnem mestu v svoji ob¢ini/
obgini. Ce je to mogoce, ne da bi unicili staro napravo, odstra-
nite tudi stare baterije ali polnilne baterije in svetilke, preden
vrnete staro napravo v odstranjevanije in jih odnesite na lo¢eno
zbirno mesto. V primeru trajno nameséenih baterij za polnjenje
navedite, da naprava vsebuje baterijo za polnjenje, ko jo ods-
tranite. To zagotavlja, da se stare naprave pravilno reciklirajo
in da se preprecijo negativni vplivi na okolje. Elektri¢ni aparati
so oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka na kolesih, ki
pomeni lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih naprav. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju naprave v vasi drzavi
obiscite www.eglo.com

GARANCIJSKE DOLOCBE PODJETJA EGLO ZA VENTILATORJE

Poleg zakonske garancije vam EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,
6136 Pill, Avstrija (v nadaljinjem besedilu: EGLO), v skladu s pogoji, ki so
natanéneje opisani v nadaljevanju, priznava 1, 2 ali 5-letno garancijo proiz-
vajalca na ventilacijske izdelke EGLO. Vasih zakonskih pravic, zlasti tistih, ki
s0 povezane z jamstvom in varstvom potro$nikov, to v nobenem primeru ne
omejuje.

1. Zagotavljamo, da so nasi izdelki pod obi¢ajnimi pogoji uporabe brez napak
v materialu in/ali proizvodnji za obdobje, ki je navedeno na zunanji embalazi
izdelkov, ki ste jih kupili, in za¢ne te¢i na datum ra¢una. Prosimo, da shranite
racun kot dokazilo o nakupu.

2. Izdelke, ki imajo v ¢asu jamstvenega obdobja napake v materialu in
tovarniske napake, po svoji presoji popravimo na svoji lokaciji oziroma jih
zamenjamo za enakovreden izdelek. Ce izdelka ni mogoce niti popraviti niti
zamenijati, vam placano nakupno ceno vrnemo v obliki dobropisa. Zamenjani
izdelki ali zamenjani deli izdelkov postanejo nasa last. Izvedba garancijskih
storitev ne pomeni podalj$anja jamstvenega obdobja ali nove garancije. Ga-
rancija v vsakem primeru potece najkasneje 1, 2 ali 5 let po nakupu izdelka,
&e se garancijske storitve v jamstvenem obdobju niso ustrezno uveljavljale
pri proizvajalcu.

3. Zahtevke za uveljavljanje garancije nam je treba pisno posredovati v roku
14 dni po odkritju napake. PriloZiti je treba ustrezno potrdilo o nakupu (na
primer v obliki kopije ra¢una) in opis napake. Na zahtevo se okvarjeni izdelek
na va$e stro$ke vrne na naso lokacijo, da ga pregledamo.

4.EGLO ne prevzema drugih jamstey, ki presegajo to garancijo. Vsakréno
jamstvo za odskodnino in nadaljnje stroske je izklju¢eno. V okviru te garancije
zlasti ne jamé¢imo za morebitno posredno $kodo ali stroske, povezane z
odpravo napak (na primer za stroSke povezane z razstavitvijo, ponovno
sestavitvijo, posiljanjem, potovanjem, ogrodiji, izgubljenim dobi¢kom, izpadom
obratovanja itd.).

5. Zahtevki za uveljavljanje garancije so izkljuceni pri:

manj$ih odstopanijih od predvidene kakovosti, ki so za vrednost in uporab-
nost izdelka zanemarljiva, ter

neustreznem in nepravilnem ravnanju (na primer pri poskodbah, nastalih
zaradi udarca, sunka ali padca ali med prevozom) ali nepravilni namestitvi
oziroma kadar se izdelek ne uporablja za predvideni namen;

neupostevanju varnostnih ukrepov, ki veljajo za izdelek, ter neupostevanju
navodil za uporabo in montazo;

poskodbah krhkih sestavnih delov (na primer stekla) ali potroSnega mate-
riala (na primer akumulatorjev, baterij);

okoljskih vplivih (vlagi, vrogini, prahu, nihanjih elektricne napetosti ali
omreznih nihanjih, prenapetosti, oksidiranih povrsinah, plasti rje, ki jo je
mogoce odstraniti s poliranjem, zlasti v obalnih regijah, itd.);

okvarah, ki jih je mogoce pripisati napakam v programski opremi;

sestavnih delih in delih, ki se obrabijo ali obi¢ajno postarajo (kot so
spremembe laka/povrsine, tesnil, delov iz umetnih materialov, prikljuéne
napeljave, itd.);

pri nedovoljenih modifikacijah, ki odstopajo od stanja ob dobavi (na primer
pri zamenjavi za tuje sestavne dele);

izdelkih po naro¢ilu.

6. Garancija velja za vse izdelke, kupljene v Evropski uniji ali Svici in Velika
Britanija.

7. Velja avstrijsko pravo, pri ¢emer so kolizijska pravila izklju¢ena. Dolocbe
konvencije Zdruzenih narodov o pogodbah o mednarodni prodaji blaga se ne
uporabijo. Za vse spore je pristojno sodis¢e v Innsbrucku.

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

Oprez! Opasnost od strujnog udara! Neispravne elektricne
instalacije mogu prouzro¢iti strujne udare.

Elektri¢ne instalacije smiju izvoditi samo kvalificirani elektri¢ari. Obratite
paznju! Prije nego $to nastavite sa instalacijom, mrezni prikljuéni kabel mora
biti isklju¢en (osigurac isklju¢en). Obratite paZnju na sljedece simbole i sigur-
nosne upute kako biste izbjegli oste¢enja uzrokovana nepravilnim sastavljan-
jem, instalacijom ili upotrebom. Molimo vas da pruZite ove informacije za svog
instalatera da se pozove i Guva na sigurnom mjestu za buducu upotrebu.

Klasa zastite 1: Ventilatore s ovim simbolom spojiti sa Zuto-
zelenim zastitnim vodi¢em na zastitnu stezaljku za uzemljenje.

Klasa zastite 2: Ventilatori s ovim simbolom mogu sigurno
raditi i bez zastitnog vodica.

Klasa zastite 3: Ventilatori s ovim simbolom upotrebljavaju se
samo sa zastitom od niskog napona. Spajanje samo na SELV
strujne krugove.

Ispravno zbrinite uredaj.

Oprez, opasnost od strujnog udara.
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Namjena: Ovaj stropni ventilator prikladan je isklju¢ivo za koriStenje u suhim,
zatvorenim zatvorenim prostorima. Nije prikladan za upotrebu u kupaonicama
ili drugim stalno vlaznim prostorima. Ovaj proizvod je namijenjen samo za
upotrebu u privatnom kucanstvu. Nemojte raditi na temperaturama iznad 40
°C (104 °F).

B SVE elektriéne radove smije izvoditi samo odgovarajuce kvalificirani i
licencirani elektroinstalater. Ovaj stropni ventilator smije instalirati SAMO
odgovarajuce kvalificirani i licencirani elektricar. B Ovaj uredaj mogu koristiti
djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili upute o sigurnom koriStenju uredaja i razumiju opasnosti. Djeca
se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca
bez nadzora. B NE dopustite djeci da se igraju s ovim uredajem; Uvijek
nadgledajte djecu oko elektriénih naprava. E8 Prije pocetka bilo kakvih
elektri¢nih radova, provjerite je li napajanje isklju¢eno i/ili je mreza isklju¢ena
na kutiji i osigurajte svu izolaciju polova napajanja. B Ventilator se smatra
prikladnim za upotrebu u zemljama s toplom vlaznom klimatskom klimom.
Moze se koristiti i u drugim zemljama. [ Potrebno je paziti da mjesto ugradnje
ne dopusta dodir lopatica ventilatora s bilo kojim predmetom ili povr§inom.
Izmedu vrha (kraja) ostrice i najblizeg zida ili predmeta mora biti najmanje 30
cm razmaka. Smanjeni razmaci od zidova ili stropova takoder mogu smanijiti
koli¢inu zraka koju va$ ventilator moze premjestiti. [ Instalacija takoder mora
omoguditi minimalni razmak od 2,3 m izmedu poda i dna lopatica. Bl Ventilator
mora biti prikljuéen samo na elektriénu mrezu. Ventilatori spojeni izravno na
alternativne sustave napajanja kao $to su Off Grid Solar, Wind, Battery itd.
nece biti pokriveni uvjetima ovog jamstva. E Ventilator mora biti uzemljen.
ER Provijerite je li ventilator dobro pri¢vrséen na strop. Tocka pricvrécivanja
vaseg stropnog ventilatora mora biti ¢vrste konstrukcije, neosteéena i
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sposobna izdrzati opterecenje od 35 kg ili 4 puta veéu od teZine ventilatora
plus nacin priévrécéivanja, ovisno o tome $to je vece. Provjera stabilnosti
montazne konstrukcije isklju¢iva je odgovornost potrosaca i kvalificiranog
instalatera. Smijer ventilatora mijenjajte samo prema uputama u ovom
priruéniku. BB NEMOJTE umetati nikakve predmete u lopatice ventilatora
tijekom rada, jer to moZe uzrokovati o$tecenje ventilatora i ozljede.

BN NEMOJTE istovremeno Koristiti stropne ventilatore i plinske uredaje u istoj
prostoriji. IEW U EGLO ventilacijskim proizvodima smiju se koristiti samo
globusi navedeni na naljepnici s ocjenom proizvoda. IR Jaméi se da svi
EGLO proizvodi nemaju gresaka u izradi i materijalima pod uvjetom da se
proizvodi koriste s naponskim napajanjem unutar raspona za koji je proizvod
dizajniran. lI@ EGLO rasvjeta nece biti odgovorna za bilo kakve savjete dane
potro$acu od bilo kojeg od nasih dobavljaca ili trecih strana, povezanih ili
drugih. Pravilan rad ovisi o pravilnoj instalaciji pravog ventilatora na
optimalnom mjestu. Ventilatori koji ne rade prema oc¢ekivanjima i koji nisu
neispravni ne mogu se zamijeniti ili zamijeniti pod jamstvom. EEA Vazne
zastitne mjere i upute u ovom priruéniku nisu dizajnirane da pokriju sve
moguce uvjete ili okolnosti. Podrazumijeva se da su zdrav razum, oprez i briga
Simbenici koji se ne mogu ugraditi u proizvod, oni koji koriste i odrzavaju ovaj
proizvod moraju osigurati te cimbenike. R UPOZORENJE: Ako primijetite
neuobi¢ajeno oscilirajuée kretanje, odmah prestanite koristiti stropni ventilator
i obratite se proizvodacu, njegovom serviseru ili odgovarajuée kvalificiranim
osobama. A MontaZu sustava ovjesa smije izvoditi samo proizvodag, njegov
serviser ili odgovarajuce kvalificirane osobe. il Zamjenu dijelova
sigurnosnog ovjesa smije obavljati samo proizvoda¢, njegov serviser ili
odgovarajuce kvalificirane osobe. A Ventilator se napaja preko uredaja za
diferencijalnu struju (RCD) s nazivnom zaostalom radnom strujom koja ne
prelazi 30 mA.
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Zbrinjavanje

(Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim zemljama
sa sustavima za odvojeno prikupljanje materijala koji se mogu
reciklirati)

Stari uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpadom! Ako se
stari uredaj vise ne moze koristiti, svaki potro$ac je zakonski
obvezan odloZiti stare uredaje odvojeno od kuénog otpada,
npr. na sabirnom mjestu u svojoj opéini/opc¢ini. Ako je to
mogude bez unistavanja starog uredaja, takoder uklonite stare
baterije ili punjive baterije i lamps prije nego $to vratite stari
uredaj na odlaganje i odnesite ih na odvojeno sabirno mjesto.
U sluc¢aju trajno ugradenih punjivih baterija, prilikom odlaganja
naznacite da uredaj sadrzi punjivu bateriju. To osigurava
pravilnu reciklaciju starih uredaja i izbjegavanje negativnih
utjecaja na okolis. Elektri¢ni uredaji oznaceni su simbolom pre-
krizene kante za smece na kotadima, $to oznacava odvojeno
prikupljanje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Za informacije

o ispravnom odlaganju uredaja u vasoj zemlji posjetite www.
eglo.com

JAMSTVENI UVJETI DRUSTVA EGLO ZA VENTILATORE

Dodatno uz zakonsko jamstvo, drustvo EGLO LEUCHTEN GMBH, Heilig-
kreuz 22, 6136 Pill, Austrija (,EGLO") daje vam 1, 2 ili 5-godisnje jamstvo
proizvodaca na EGLO ventilatore prema uvjetima koji su poblize opisani
u nastavku. Time se ni na koji na¢in ne ograni¢avaju vasa zakonska prava
osobito u pogledu jamstva i zastite potrosaca.

1. Jam¢imo da, pod normalnim uvjetima koristenja, nasi proizvodi nemaju
nedostataka u materijalu i/ili proizvodnii tijekom razdoblja koje je naznac¢eno
na vanjskom pakiranju proizvoda koje ste kupili i poc¢inje od datuma fakture.
Molimo sacduvajte svoj racun kao dokaz kupnje.

2. Proizvodi koji se tijekom jamstvenog roka pokazu nedostatnima u pogledu
proizvodnije ili materijala prema nasem ée se odabiru popraviti na nasoj
lokaciji ili zamijeniti istovrijednim proizvodom. Ako proizvod nije moguée ni
popraviti ni zamijeniti, dobit ¢ete povrat sredstava u visini cijene kupnje. Zami-
jenjeni proizvodi ili dijelovi proizvoda postaju nase vlasnistvo. Pruzanje usluga
u okviru jamstva ne podrazumijeva ni produljenje jamstvenog roka ni po¢etak
novog jamstva. Jamstvo u svakom slucaju prestaje najkasnije 1, 2 ili 5 godina
nakon kupnje proizvoda ako prava na jamstvo nisu dokazana proizvodacu u
jamstvenom roku.

3. Zahtjevi s naslova jamstva moraju nam se prijaviti u pisanom obliku 14 dana
nakon saznanja o nedostatku. Potrebno je priloZiti odgovarajuéi dokaz o kupniji
(npr. presliku raduna) i opis pogreske. Neispravan se proizvod na zahtjev
moze o vaSem trosku vratiti na nadu lokaciju radi ispitivanja.

4. EGLO ne preuzima nikakvu odgovornost koja prelazi okvire ovog jamstva.
Iskljucuje se svaka odgovornost za naknadu Stete i posljedi¢ne troskove.

U okviru ovog jamstva posebice ne jam¢imo za moguce neizravne Stete

ili troskove koji nastaju u vezi s uklanjanjem nedostatka (npr. demontaza,
ponovna montaZa, trokovi slanja, putni troSkovi, konstrukcije, izgubliena
dobit, prestanak rada itd.)

5. Zahtjevi s naslova jamstva iskljuceni su u sliedecim slu¢ajevima:

neznatna odstupanja od Zeljenih svojstava, koja nisu bitna za vrijednost i
valjanost proizvoda

zlouporaba ili nepropisno rukovanje (npr. o$teéenje uslijed udara, sudara,
pada ili transporta), nepropisno postavljanje odn. nepropisna uporaba

nepostovanje sigurnosnih mjera koje vrijede za proizvod i nepostovanje
uputa za uporabu i montazu

Steta na lomljivim dijelovima (npr. staklu) ili potroSnom materijalu (npr.
akumulatoru, baterijama)

utjecaji okoli$a (vlaga, vrucina, prasina, kolebanja struje ili mreze, prena-
pon, oksidirane povrsine / tanak sloj hrde koji se moze ukloniti poliranjem,
posebice u priobalnim regijama itd.)

Stete koje se mogu pripisati softverskim pogreskama

komponente i dijelovi koji podlijezu habaniju ili prirodnom starenju (npr.:
promjena lakiranja/povrsine, brtvila, plasti¢ni dijelovi, prikljuéni vodovi itd.)

nedozvoljene preinake koje odstupaju od stanja isporu¢enog proizvoda
(npr. zamjena za strane dijelove)

posebne izrade

6. Jamstvo vrijedi za sve proizvode kupljene na podrucju Europske unije ili
Svicarske i Velika Britanija.

7. Mjerodavno je austrijsko pravo, uz isklju¢enje primjene kolizijskih pravila.
Ne primjenjuje se Konvencija UN-a o ugovorima o medunarodnoj prodaji robe.
Za sve su sporove nadlezni sudovi u Innsbrucku.

OPCE SIGURNOSNE NAPOMENE

Upozorenje! Opasnost od strujnog udara! Neispravna
elektri¢na instalacija mozZe izazvati strujne udare.

Elektri¢ne instalacije smiju izvoditi samo kvalificirani elektri¢ari. Obratite
paznju! Prije nego Sto nastavite sa instalacijom, mrezni prikljuéni kabel mora
biti isklju¢en (osigura¢ isklju¢en). Obratite paznju na sljedece simbole i sigur-
nosne upute kako biste izbjegli oSte¢enja uzrokovana nepravilnim sastavljan-
jem, instalacijom ili upotrebom. Molimo vas da pruZite ove informacije za svog
instalatera da se pozove i ¢uva na sigurnom mjestu za buduéu upotrebu.

Klasa zastite 1: ventilatore s ovim simbolom prikljucite na
zastitni priklju¢ak za uzemljenje na strani mreze Zuto-zelenim
zastitnim vodicem.

Klasa zastite 2: za siguran rad ventilatora s ovim simbolom
nisu potrebni zastitni vodici.

Klasa zastite 3: ventilatori s ovim simbolom rade samo sa
zastitnim niskim naponom. Priklju¢ak se obavlja samo na
strujne krugove SELV.

koji je potro$acu dat od bilo kojeg od nasih dobavlja¢a ili tre¢ih strana,
povezanih ili na drugi nacin. Pravilne performanse oslanjaju se na
ispravnu instalaciju pravog ventilatora na optimalnoj lokaciji. Ventilatori koji ne
rade kako se o¢ekuje i koji nisu neispravni ne mogu se zamijeniti ili zamijeniti
pod garancijom. lEl Vazne zastitne mjere i upute u ovom priruéniku nisu
dizajnirane da pokriju sve moguce uvjete ili okolnosti. Podrazumijeva se da su
zdrav razum, oprez i briga faktori koji se ne mogu ugraditi u proizvod, oni koji
koriste i odrzavaju ovaj proizvod moraju osigurati ove faktore.

EER UPOZORENUJE: Ako se primijeti neuobi¢ajeno oscilirajuce kretanje,
odmah prestanite koristiti stropni ventilator i obratite se proizvodacu,
njegovom serviseru ili odgovarajuce kvalificiranim osobama. Fil Montazu
sistema ovjesa smije obavljati samo proizvodac, njegov serviser ili
odgovarajuce kvalificirane osobe. il Zamjenu dijelova uredaja sigurnosnog
ovjesa smije obavljati samo proizvodac, njegov serviser ili odgovarajuce
kvalificirane osobe. PP Ventilator se napaja preko uredaja za diferencijalnu
struju (RCD) koji ima nazivnu zaostalu radnu struju koja ne prelazi 30 mA.
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Odlaganije u otpad

(Primjenjivo u Europskoj uniji i drugim europskim zemljama
sa sustavima za odvojeno prikupljanje materijala koji se mogu
reciklirati)

Stari uredaji ne smiju se odlagati s kuénim otpadom! Ako se
stari uredaj viSe ne moze koristiti, svaki potrosac je zakonski
obavezan odloZiti stare uredaje odvojeno od kuénog otpada,
npr. na sabirnom mjestu u svojoj opéini/op¢ini. Ako je to
mogude bez unistavanja starog uredaja, takoder uklonite stare
baterije ili punjive baterije i lamps prije vracanja starog uredaja
na odlaganije i odnesite ih na odvojeno sabirno mjesto. U
sluéaju trajno ugradenih punjivih baterija, molimo naznacite da
uredaj sadrzi punjivu bateriju kada ga odlaZete. To osigurava
da se stari uredaji pravilno recikliraju i da se izbjegnu negativni
utjecaji na okolis. Elektri¢ni uredaji su oznaceni simbolom
precrtane kante za smece na tockovima, $to oznac¢ava odvoje-
no prikupljanje elektri¢nih i elektronskih uredaja. Za informacije
o ispravnom odlaganju uredaja u vasoj zemlji, posjetite www.
eglo.com

EGLO GARANCIJSKE ODREDBE - NAVIJACI

Pored zakonske garancije, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,

6136 Pill, Austrija (,EGLO") daje vama, kupcu, 1, 2 ili 5-godiSnju garanciju
proizvodaca na sve EGLO proizvode ventilatora u skladu sa odredbama i us-
lovima navedenim u nastavku. To ne utjee na vasa zakonska prava, posebno
u pogledu jamstva i zastite potro$aca.

1.Garantiramo da, pod normalnim uvjetima koristenja, nasi proizvodi nemaju
gre$aka u materijalu i/ili proizvodnji na period koji je naveden na vanjskom
pakiranju proizvoda koje ste kupili i po¢inje od datuma fakture. Sacuvajte
ra¢un kao dokaz kupovine.

2. Proizvodi za koje se utvrdi da su neispravni zbog materijalnih i/ili pro-
izvodnih nedostataka tokom garantnog perioda ¢e, po nasem izboru, biti
popravljeni na nasoj lokaciji ili zamijenjeni ekvivalentnim proizvodom. Ako
nismo u mogucénosti popraviti ili zamijeniti proizvod, vratit ¢emo kupovnu
cijenu koju ste platili u obliku kreditne biljeSke. Zamijenjeni proizvodi ili dijelovi
proizvoda postat ¢e nase vlasnistvo. Pruzanje garancijskih usluga ne pokrec¢e
produZenje garantnog perioda ili po¢etak novog. Garancija ¢e iste¢i najkasnije
1, 21li 5 godina nakon datuma kupovine proizvoda ako u garantnom roku nisu
zatrazene garancijske usluge od proizvodaca.

3. Jamstveni zahtjevi moraju nam se podnijeti u pisanoj formi u roku od 14
dana od saznanja o kvaru. Molimo priloZite dokaz o kupovini (npr. kopiju
racuna) i opis kvara. Ako se to zatrazi, neispravan proizvod mora biti vracen
na nasu lokaciju radi pregleda o vaem trosku.

4. EGLO ne preuzima nikakvu odgovornost izvan ove garancije. Sva odgovor-
nost za $tetu i posljedi¢ne troSkove je isklju¢ena. Konkretno, prema ovoj ga-
ranciji, ne¢emo biti odgovorni za bilo kakvu indirektnu $tetu ili troSkove nastale
u vezi sa otklanjanjem kvara (npr. rastavljanje, ponovno sastavljanje, troskovi
dostave, putni troskovi, skele, gubitak profita, prekid poslovanja itd.).

5. Garancijski zahtjevi su isklju¢eni za:

* manja odstupanja od specifikacija dizajna koja ne uti¢u na vrijednost ili
upotrebljivost proizvoda,

zloupotreba ili nepravilno rukovanije (npr. oStecenje udarcem, udarcem,
padom ili transportom), nepravilna instalacija ili nepravilna upotreba,

nepostivanje vazecih sigurnosnih mjera opreza i nepostivanje uputa za rad
i montazu,

ostecenje krhkih komponenti (npr. staklo) ili potro$nih materijala (npr.
punjive ili nepunjive baterije),

faktori okoline (vlaga, toplota, prasina, fluktuacije snage i/ili mreze, prolazni
prenaponi, oksidirane povrsine/lako uklonjiva hrda — posebno u obalnim
regijama - itd.),

Stete uzrokovane softverskim greskama,

.
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komponente i dijelovi koji su podlozni habaniju ili prirodnoj degradaciji
(npr. promjene u laku/povrsini, brtvama, plasti¢nim dijelovima, spojnim
vodovima, itd.),

neovlastene izmjene koje odstupaju od uvjeta isporuke (npr. zamjena
komponentama trece strane),

* proizvodi po narudzbi.

6. Ova garancija se odnosi na sve proizvode kupljene u Evropskoj uniji ili
Svicarskoj i Velikoj Britaniji.

7. Austrijsko pravo se primjenjuje bez obzira na sukob pravnih nacela. Odred-

be Konvencije Ujedinjenih nacija o ugovorima o medunarodnoj prodaji robe
nece se primjenjivati. Mjesto nadleznosti za sve sporove je Innsbruck.

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Upozorenje! Opasnost od strujnog udara! Neispravna
elektricna instalacija moze dovesti do strujnog udara.

Elektri¢ne instalacije mogu izvoditi samo kvalifikovani elektri¢ari. Imajte na
umu! Pre nego $to nastavite sa instalacijom, mrezni prikljuéni kabl mora biti
isklju¢en (osigura¢ isklju¢en). Imajte na umu sledece simbole i bezbednosna
uputstva kako biste izbegli $tetu prouzrokovanu nepravilnom montazom,
instalacijom ili upotrebom. Molimo Vas da navedete ove informacije za instala-
tera da se odnosi i Guva na sigurnom mestu za buducu upotrebu.

Klasa zastite 1: PoveZite ventilatore sa ovim simbolom na
strani napajanja sa zuto-zelenim zastitnim provodnikom na
terminal zastitnog uzemljenja.

Klasa zastite 2: Za bezbedan rad ventilatora sa ovim simbo-
lom nisu potrebni zastitni provodnici.

Klasa zastite 3: Ventilatori sa ovim simbolom rade samo sa
zastitnim niskim naponom. Povezivanje isklju¢ivo na strujna
kola niskog napona, SELV (Safety Extra Low Voltage).

Pravilno odlozite svoj stari uredaj, nakon radnog veka.

Oprez, opasnost od strujnog udara.
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upotreba: Ovaj plafon ventilator je iskljuc¢ivo pogodan za upo-

Uredaj pravilno odloZite u otpad.

Oprez, opasnost od strujnog udara.
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Namjena: Ovaj stropni ventilator je isklju¢ivo pogodan za upotrebu u suhim,
zatvorenim zatvorenim prostorima. Nije pogodan za upotrebu u kupaonicama
ili drugim stalno vlaznim podrucjima. Ovaj proizvod je namijenjen samo za
upotrebu u privatnom domacinstvu. Nemojte raditi na temperaturama iznad
40 °C (104 °F).

B SVE elektriéne radove treba izvoditi samo odgovarajuée kvalificirani i
licencirani elektriéni izvodac. Ovaj stropni ventilator mora biti instaliran SAMO
od strane odgovarajuce kvalificiranog i licenciranog elektricnog izvodaca.

B2 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nadzorom ili upute o kori$tenju uredaja na siguran nacin i
razumiju opasnosti koje su ukljucene. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciscéenije i odrzavanije korisnika ne smiju obavljati djeca bez nadzora. B NE
dozvolite djeci da se igraju sa ovim uredajem; Uvijek nadgledajte djecu oko
elektriénih uredaja. EB Prije pocetka bilo kakvih elektriénih radova, uvjerite se
da je napajanije isklju¢eno i/ili da je mreza isklju¢ena na kutiji i osigurajte svu
izolaciju polova napajanja. B Ventilator se smatra pogodnim za upotrebu u
zemljama koje imaju toplu vlaznu klimu. Moze se koristiti i u drugim zemljama.
[ Potrebno je paziti da mjesto instalacije ne dopusta lopaticama ventilatora
da dodirnu bilo koji predmet ili povrsinu. Mora postojati najmanje 30 cm
razmaka izmedu vrha ostrice (kraja) i najblizeg zida ili predmeta. Smanjeni
razmaci od zidova ili plafona takoder mogu smanijiti koli¢inu zraka koji vas
ventilator moze premjestiti. I Instalacija takoder mora omoguciti minimalni
razmak od 2,3 m izmedu poda i dna lopatica. Bl Ventilator mora biti priklju¢en
samo na elektricnu mrezu. Ventilatori spojeni direktno na alternativne sisteme
napajanja kao $to su Off Grid Solar, Wind, Battery itd. neée biti pokriveni
uslovima ove garancije. El Ventilator mora biti uzemljen. KXt Provjerite je li
ventilator sigurno pri¢vrséen na stropu. Tacka pri¢vrscivanja za vas stropni
ventilator mora biti Gvrste konstrukcije, neostecena i sposobna izdrzati
optereéenje od 35 kg, ili 4 puta vecu teZinu ventilatora plus nacin
privrécivanja, ovisno o tome $to je vece. Provjera stabilnosti montazne
konstrukcije je isklju¢iva odgovornost potroSaca i kvalificiranog instalatera.
KR Promijenite smjer ventilatora samo prema uputama u ovom priru¢niku.
P NEMOJTE umetati nikakve predmete u lopatice ventilatora dok radite, jer
to moZe uzrokovati oSte¢enje ventilatora i osobne ozljede. NEMOJTE
koristiti stropne ventilatore i plinske uredaje u istoj prostoriji u isto vrijeme.
R Samo globusi navedeni na naljepnici za ocjenu proizvoda moraju se
koristiti u EGLO ventilacijskim proizvodima. EER Svi EGLO proizvodi imaju
garanciju da budu bez gre$aka u izradi i materijalima pod uslovom da se
proizvodi koriste sa naponskim napajanjem unutar opsega za koji je proizvod
dizajniran da radi. (I EGLO rasvjeta necée biti odgovorna za bilo kakav savjet

trebu u suvim, zatvorenim zatvorenim prostorima. Nije pogodan za upotrebu

u kupatilima ili drugim stalno viaznim prostorima. Ovaj proizvod je namenjen
samo za upotrebu u privatnom domadinstvu. Nemojte raditi na temperaturama
iznad 40° C (104 °F).

B SVE elektriéne radove treba da obavlja samo odgovarajuée kvalifikovani i
licencirani elektri¢ni izvoda¢. Ovaj ventilator na plafonu mora biti instaliran
SAMO od strane odgovarajuce kvalifikovanog i licenciranog elektricnog
izvodaca. B Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i vi$e i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su dobili nadzor ili instrukcije u vezi sa
koris¢enjem uredaja na bezbedan nacin i razumeju opasnosti koje su
uklju¢ene. Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. Ciscenje i odrzavanje
korisnika ne smeju vrsiti deca bez nadzora. B NE dozvolite deci da se igraju
sa ovim uredajem; Uvek nadgledajte decu oko elektriénih naprava. [ Pre
pocetka bilo kakvih elektri¢nih radova, uverite se da je napajanje isklju¢eno i/
ili da je mreza iskljuc¢ena na kutiji i obezbedite svu izolaciju pola napajanja.

B Ventilator se smatra pogodnim za upotrebu u zemljama koje imaju toplu
vlaznu klimu. Moze se koristiti i u drugim zemljama. [ Potrebna je paznja
kako bi se osiguralo da lokacija instalacije ne dozvoljava lopatice ventilatora
da kontaktiraju bilo koji predmet ili povrsinu. Izmedu vrha seciva (kraja) i
najblizeg zida ili predmeta mora postojati najmanje 30 cm razmaka. Smanjena
razmaka od zidova ili plafona takode moze da smaniji koli¢inu vazduha koji vas
ventilator moZe da se krece. I# Instalacija takode mora omoguciti minimalni
razmak od 2, 3 m izmedu poda i dna lopatica. Bl Ventilator mora biti priklju¢en
samo na elektri¢nu mrezu. Ventilatori koji su direktno povezani sa
alternativnim sistemima napajanja kao $to su Off Grid Solar, Vetar, Baterija itd.
Nece biti pokriveni uslovima ove garancije. EB Ventilator mora biti uzemljen.
¥Proverite da li je ventilator sigurno pricvrséen na plafon. Tagka fiksiranja za
vas ventilator na plafonu mora biti ¢vrste konstrukcije, neoste¢ena i sposobna
da izdrzi opterecenje od 35 kg, ili 4 puta veca od tezine ventilatora plus nacin
vezivanja, $ta god je vece. Provera stabilnosti montazne konstrukcije je
iskljuciva odgovornost potro$aca i kvalifikovanog instalatera. B Promenite
samo smer ventilatora prema uputstvima u ovom uputstvu. [ NEMOJTE
umetati nikakve predmete u lopatice ventilatora dok radite, jer to moze
prouzrokovati o$tecenje ventilatora i licne povrede. IER NE koristite ventilatore
na plafonu i gasne uredaje u istoj prostoriji u isto vieme. (8 U EGLO
ventilacionim proizvodima koriste se samo globusi navedeni na etiketi
proizvoda. (E Svi EGLO proizvodi su garantovani da nemaju nedostataka u
izradi i materijalima pod uslovom da se proizvodi koriste sa naponom u
opsegu koji je proizvod dizajniran za rad. Il EGLO osvetljenje nece biti
odgovoran za bilo kakav savet koji je potro$acu dao bilo koji od nasih
dobavljaca ili trecih lica, u vezi ili na drugi nacin. Pravilne performanse se
oslanjaju na pravi ventilator koji je pravilno instaliran na optimalnoj lokaciji.
Ventilatori koji ne rade kako se o¢ekuije i koji nisu neispravni ne mogu se
zameniti ili zameniti pod garancijom. R Vazne zastitne mere i uputstva u
ovom priruéniku nisu dizajnirane da pokriju sve moguce uslove ili okolnosti.
Podrazumeva se da su zdrav razum, oprez i briga faktori koji se ne mogu
ugraditi u proizvod, oni koji koriste i odrzavaju ovaj proizvod moraju obezbediti
ove faktore. [IEl UPOZOREN;]E: Ako se primeti neobiéno oscilirajuée kretanje,
odmah prestanite da koristite ventilator na plafonu i obratite se proizvodacu,

@»

njegovom servisnom agentu ili odgovarajuce kvalifikovanim osobama.

FI Montazu sistema oslanjanja vréi samo proizvodac, njegov servisni agent
ili odgovarajuce kvalifikovane osobe. R Zamenu delova uredaja sigurnosnog
sistema ogibljenja moze obavljati samo proizvodaé, njegov serviser ili
odgovarajuce kvalifikovane osobe. 2 Ventilator treba da se napaja preko
uredaja za zaostalu struju (RCD) koji ima nazivnu zaostalu radnu struju koja
ne prelazi 30 mA.

i

Odlaganje

(Primenijuje se u Evropskoj uniji i drugim evropskim zemljama
sa sistemima za odvojeno prikupljanje materijala koji se mogu
reciklirati)

Stari uredaji ne smeju se odlagati sa ku¢nim otpadom! Ako se
stari aparat vi§e ne moze koristiti, svaki potrosac je zakonski
obavezan da odloZi stare uredaje odvojeno od kuénog otpada,
npr. na sabirnom mestu u svojoj opstini/opstini. Ako je to
moguce bez uniStavanja starog uredaja, takode uklonite stare
baterije ili punjive baterije i lampe pre nego $to vratite stari
uredaj na odlaganje i odnesite ih na odvojeno sabirno mesto.
U sluéaju trajno instaliranih punjivih baterija, navedite da
uredaj sadrzi punjivu bateriju kada ga odlazete. Ovo osigurava
da se stari uredaji pravilno recikliraju i da se izbegnu negativni
uticaji na Zivotnu sredinu. Elektri¢ni uredaji su ozna¢eni simbo-
lom precrtane kante za smece, $to ozna¢ava odvojenu kolekci-
ju elektri¢nih i elektronskih uredaja. Za informacije o pravilnom
odlaganju uredaja u vasoj zemlji, posetite www.eglo.com

EGLO GARANCIJSKE ODREDBE - FANOVI

Pored zakonske garancije, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22,

6136 Pill, Austrija (,EGLO®) daje vam, kupcu, 1, 2 ili 5-godi$nju garanciju
proizvodaca na sve EGLO fan proizvode koji podlezu uslovima i odredbama
navedenim u nastavku. Ovo ne uti¢e na vasa zakonska prava, posebno u
pogledu garancije i zastite potrosaca.

1. Garantujemo da, pod normalnim uslovima kori$¢enja, nasi proizvodi nema-
ju materijalne i/ili proizvodne greske tokom perioda koji je naveden na spoljnoj
ambalazi proizvoda koje ste kupili i po¢inje od datuma fakture. Sacuvajte
ragun kao dokaz kupovine.

2. Proizvodi za koje se utvrdi da su neispravni zbog materijalnih i / ili
proizvodnih nedostataka tokom garantnog perioda ¢e, po naem izboru, biti
popravljeni na nasem sajtu ili zamenjeni ekvivalentnim proizvodom. Ako nismo
u mogucénosti da popravimo ili zamenimo proizvod, mi éemo vratiti kupovnu
cenu koju ste platili u obliku kreditne note. Zamenjeni proizvodi ili delovi
proizvoda ¢e postati nade vlasnistvo. Pruzanje garantnih usluga ne pokre¢e
produzenje garantnog roka ili po¢etak novog. Garancija isti¢e najkasnije u
roku od 1, 2ili 5 godina od datuma kupovine proizvoda ako u garantnom roku
nisu zatrazene garancijske usluge od proizvodaca.

3. Zahtevi za garanciju moraju nam se podneti u pisanoj formi u roku od 14
dana od saznanja o kvaru. Molimo priloZite dokaz o kupovini (npr. Kopiju
fakture) i opis kvara. Na zahtev, neispravan proizvod mora biti vra¢en na nadu
lokaciju za inspekciju o0 vasem trosku.

4. EGLO ne preuzima nikakvu odgovornost izvan ove garancije. Sva odgovor-
nost za Stetu i posledi¢ne troSkove je isklju¢ena. Konkretno, pod ovom garan-
cijom, ne¢emo biti odgovorni za bilo kakvu indirektnu Stetu ili troSkove nastale
u vezi sa otklanjanjem kvara (npr. Demontaza, ponovno sastavljanje, troskovi
isporuke, putni troskovi, skele, gubitak profita, prekid poslovanja itd.).

5. Zahtevi za garanciju su iskljuceni za:

manja odstupanja od specifikacija dizajna koja ne uti¢u na vrednost ili
upotrebljivost proizvoda,

Zloupotreba ili nepravilno rukovanije (npr. ostec¢enje udarom, udarom,
padom ili transportom), nepravilna instalacija ili nepravilna upotreba,

nepostovanje vazecéih mera predostroznosti i nepostovanje uputstava za
rad i montazu,

ostecenije krhkih komponenti (npr. Staklo) ili potro$nih materijala (npr.
Punijive ili nepunjive baterije),

faktori okoline (vlaznost, toplota, prasina, fluktuacije snage i/ ili mreZe,
prolazni prenaponi, oksidovane povrsine / lako uklonjiva rda — posebno u
priobalnim regionima —itd.),

Steta prouzrokovana softverskim greSkama,

komponente i delovi koji su podlozni habanju ili prirodnoj degradaciji (npr.
promene u laku / povrs$ini, zaptivke, plasti¢ni delovi, priklju¢ni vodovi, itd.),

neovlasé¢ene modifikacije koje odstupaju od uslova isporuke (npr. Zamena
komponentama trec¢ih strana),

proizvodi po meri.

6. Ova garancija se odnosi na sve proizvode kupljene u Evropskoj uniji ili
Svajcarskoj i Velikoj Britaniji.

7. Austrijsko pravo se primenjuje bez obzira na principe sukoba zakona.
Odredbe Konvencije Ujedinjenih nacija o ugovorima o medunarodnoj prodaji
robe se ne primenjuju. Mesto nadleznosti za sve sporove je Insbruk.

INDICATII GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Avertisment! Pericol de electrocutare! O instalatie electrica
defecta poate duce la electrocutari.

Instalatiile electrice pot fi efectuate numai de electricieni calificati. Va rugam
sa retineti! Inainte de a continua cu instalarea, cablul de conectare la retea
trebuie sa fie dezactivat (siguranta opritd). Va rugam sa retineti urméatoarele
simboluri si instructiuni de sigurantad pentru a evita deteriorarea cauzata de
asamblarea, instalarea sau utilizarea incorecta. Va rugam sa furnizati aceste
informatii pentru ca instalatorul s& le consultati si sa le pastrati intr-un loc sigur
pentru referinte ulterioare.

Clasa de protectie 1: Ventilatoarele cu acest simbol se
conecteaza alaturi de conductorul galben/verde pe clema de
fmp@mantare.

Clasa de protectie 2: pentru Ventilatoarele cu acest simbol
nu este necesar un conductor pentru o utilizare sigura.

Clasa de protectie 3: Ventilatoarele cu acest simbol trebuie
utilizate numai cu tensiune foarte scazuta. Conexiune doar la
circuitele SELV.

Eliminati dispozitivul conform prevederilor legale.
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Atentie, pericol de electrocutare.

Utilizare prevazuta: Acest ventilator de tavan este potrivit exclusiv pentru
utilizare in spatii interioare uscate si inchise. Nu este potrivit pentru utilizare
n bai sau alte zone umede constant. Acest produs este destinat numai uzului
casnic privat. Nu utilizati la temperaturi de peste 40 °C (104 °F).

B TOATE lucrérile electrice trebuie efectuate numai de un antreprenor electric
calificat si licentiat corespunzator. Acest ventilator de tavan trebuie instalat
NUMAI de un antreprenor electric calificat si licentiat. BB Acest aparat poate fi
utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca
au fost supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curétarea si intretinerea de cétre utilizator nu trebuie efectuate de copii fara
supraveghere. B NU permiteti copiilor s& se joace cu acest aparat;
Supravegheati intotdeauna copiii in jurul dispozitivelor electrice. E8 Inainte de
aincepe orice lucrare electrica, asigurati-va ca alimentarea este deconectata
si/sau reteaua este opritd la cutia circuitului si asigurati-va ca toti polii izolati
sursa de alimentare. B Ventilatorul este considerat a fi potrivit pentru utilizare
in tari cu un climat cald, umed si echilibrat. Poate fi utilizat si in alte tari.

[ Este nevoie de atentie pentru a va asigura c4 locatia de instalare nu
permite paletelor ventilatorului s& intre in contact cu niciun obiect sau
suprafata. Trebuie sa existe un spatiu liber de minim 30 cm intre varful lamei
(capatul) si cel mai apropiat perete sau obiect. Distantele reduse fata de pereti
sau tavane pot reduce, de asemenea, cantitatea de aer pe care ventilatorul o
poate misca. Il Instalarea trebuie s permita, de asemenea, un spatiu minim
de 2,3 m intre podea si partea inferioara a lamelor. BB Ventilatorul trebuie
conectat numai la o sursa de retea. Ventilatoarele conectate direct la sisteme
de alimentare alternative, cum ar fi Off Grid Solar, Wind, Battery etc., nu vor fi
acoperite de termenii acestei garantii. El Ventilatorul trebuie sa fie
impamantat. (I Asigurati-va ca ventilatorul este bine fixat la tavan. Punctul
de fixare pentru ventilatorul de tavan trebuie sa fie de constructie solida,
nedeteriorat si capabil s& sustina o sarcina de 35 kg sau de 4 ori greutatea
ventilatorului plus metoda de atasare, oricare dintre acestea este mai mare.
Verificarea stabilitatii structurii de montare este responsabilitatea exclusiva a
consumatorului si a instalatorului calificat. B Schimbati directia ventilatorului
numai conform instructiunilor din acest manual. BE NU introduceti niciun
obiect in paletele ventilatorului in timpul functionarii, deoarece acest lucru
poate provoca deteriorarea ventilatorului si vatamari corporale. IER NU utilizati
ventilatoare de tavan si aparate pe gaz in aceeasi camera in acelasi timp.

IR in produsele de ventilatie EGLO trebuie utilizate numai globurile
specificate pe eticheta de identificare a produselor. Il Toate produsele
EGLO sunt garantate ca fiind lipsite de defecte de manopera si materiale, cu
conditia ca produsele sa fie utilizate cu o sursa de tensiune in intervalul pentru
care produsul este proiectat sa functioneze. EGLO lighting nu va fi
raspunzator pentru niciun sfat oferit consumatorului de la oricare dintre
furnizorii nostri sau terti, legati sau de alta natura. Performanta corecta se
bazeaza pe instalarea corecta a ventilatorului potrivit in locatia optima. Ventila-
toarele care nu functioneaza conform asteptérilor si care nu sunt defecte nu
pot fi inlocuite sau schimbate in garantie. IER Masurile de siguranta si
instructiunile importante din acest manual nu sunt concepute pentru a acoperi
toate conditiile sau circumstantele posibile. Se intelege ca bunul simt,
prudenta si grija sunt factori care nu pot fi inclusi in produs, cei care folosesc
si intretin acest produs trebuie sa furnizeze acesti factori.

EER AVERTISMENT: Dacé se observa o miscare oscilatorie neobisnuita, opriti
imediat utilizarea ventilatorului de tavan si contactati producatorul, agentul
séu de service sau persoane calificate corespunzator. Xl Montarea
sistemului de suspensie se efectueaza numai de catre producator, agentul
séu de service sau persoane calificate corespunzator. il inlocuirea pieselor
dispozitivului sistemului de suspensie de siguranta se efectueaza numai de
catre producator, agentul sdu de service sau persoane calificate
corespunzétor. P Ventilatorul trebuie alimentat printr-un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de functionare care nu
depédseste 30 mA.
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(Aplicabil in Uniunea Europeana si in alte téri europene cu
sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile)

I3¢

Aparatele vechi nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere! In cazul in care aparatul vechi nu mai poate fi
utilizat, fiecare consumator este obligat prin lege sa arunce
aparatele vechi separat de deseurile menajere, de exemplu

la un punct de colectare din municipiul sau. Daca acest lucru
este posibil fara a distruge aparatul vechi, scoateti si bateriile
vechi sau bateriile si ldmpile reincarcabile inainte de a returna
aparatul vechi pentru eliminare si duceti-le la un punct de
colectare separat. In cazul bateriilor reincarcabile instalate
permanent, va rugam s indicati cd aparatul contine o baterie
reincarcabila atunci cand o aruncati. Acest lucru asigura
reciclarea corectd a aparatelor vechi si evitarea impactului
negativ asupra mediului. Aparatele electrice sunt marcate cu
simbolul unui cos de gunoi tdiat, care reprezinta colectarea
separatd a aparatelor electrice si electronice. Pentru informatii
despre eliminarea corectd a aparatului in tara dvs., vizitati
www.eglo.com

CONDITII DE GARANTIE PENTRU VENTILATOARELE EGLO

in afara garantiei legale, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
Austria (,EGLO") va ofera o garantie de 1, 2 sau 5 ani a fabricantului pentru
toate ventilatoarele EGLO in conformitate cu urmatoarele conditii specificate
mai jos. Acest lucru nu limiteaza n niciun caz drepturile dvs. legale, in special
n ceea ce priveste garantia si protectia consumatorului.

1. Garantam ca, in conditii normale de utilizare, produsele noastre sunt
lipsite de defecte de material si/sau de fabricatie pentru o perioada care este
indicatd pe ambalajul exterior al produselor achizitionate de dvs. si care ince-
pe de la data facturii. Va rugdm sa pastrati chitanta ca dovada a achizitiei.

2.1n perioada de garantie, produsele care prezinta defectiuni materiale si de
fabricatie vor fi fie reparate la sediul nostru sau vor fi inlocuite cu un produs
echivalent, la discretia noastra. Daca produsul nu poate fi reparat si nici inlo-
cuit, vd vom Tnapoia pretul de achizitie platit de dvs. in forma unui bon valoric.
Produsele inlocuite sau piesele schimbate ale produselor intra in proprietatea
noastra. Serviciile de garantie prestate nu prelungesc perioada de garantie

si nici nu dau nastere unei noi garantii. Perioada de garantie se incheie cel
tarziu dupa 1, 2 sau 5 ani de la achizitionarea produsului, cu exceptia cazului
in care nu au fost adresate solicitari de garantie producatorului in termenul
de garantie.

3. Solicitérile de garantie trebuie sa fie adresate in scris in termen de 14 zile
de la detectarea defectiunii. Solicitarea trebuie sa fie insotitd de dovada de
cumpdrare corespunzatoare (de exemplu, sub forma unei copii a facturii) si
o descriere a defectiunii. La cerere, produsul defect trebuie returnat la sediul
nostru pentru verificarea, pe cheltuiala dvs.

4. EGLO nu fsi asuma nicio raspundere in afara celei specificate in aceasta
garantie. Este exclusa orice raspundere pentru compensarea daunelor si
cheltuieli derivate din acestea. in special, nu suntem raspunzatori pentru
daune sau cheltuieli indirecte legate de remedierea defectiunilor (de exemplu:
demontare, reasamblare, cheltuieli de expediere, cheltuieli de calatorie,
schele, beneficii nerealizate, intreruperea activitatii etc.).

5. Solicitérile de garantie sunt excluse in caz de:

abateri minore de la calitatea teoreticd, irelevante pentru valoarea si
utilizabilitatea produsului.

manipulare abuziva sau necorespunzatoare (de exemplu: daune cauzate
de lovituri, socuri, caderi sau transport), instalare necorespunzétoare sau in
cazul de utilizare in alte scopuri decat cele prevazute.

nerespectarea prevederilor de siguranta aplicabile produsului, precum si a
instructiunilor de utilizare si instalare.

daune ale componentelor fragile (ca de exemplu sticla) sau consumabile
(ca de exemplu acumulatori sau baterii).

actiunea factorilor de mediu (umiditate, caldur, praf, oscilatii ale tensiunii
sau retelei electrice, supratensiune, suprafete oxidate/coroziune incipienta
care poate fi slefuita, in special in zonele litorale etc.).

daune care pot fi atribuite erorilor de software.

Componentele si piesele care sunt supuse uzurii sau imbatranirii naturale
(de exemplu: modificarea aspectului vopselei/suprafetei, a garniturilor,
pieselor din plastic, cablurilor de legtura etc.)

modificari neaprobate, care altereaza starea la livrare (de exemplu: inlocui-
rea cu componente ale altor fabricanti).

Comenzi speciale

6. Garantia se aplica tuturor produselor achizitionate pe teritoriul Uniunii
Europene sau Elvetiei si Marea Britanie.

7. Se aplica legea austriacd, cu excluderea regulilor privind conflictul de
legi. Dispozitiile Conventiei ONU privind vanzérile nu se aplica. Instanta
competentd in caz de disputd este Innsbruck.

OBLWH YHASAHUA 3A BESONACHOCT

MpepynpexpaeHune! OnacHocCT OT TOKOB yaap!
HeuanpaBHaTa eneKkTpuuyecKa MHCTaNauua MoHe aa
npeavsBUKa TOKOB yaap.

ENeKTpUYecKNTE MHCTAIAUMM MOTaT Jja Ce M3BBbPLIBAT CaMo OT
KBanMduUUMpaH1 enekTpoTexHuun. Mons, o6bpHeTe BHMMaHKe! MNpean aa
NPOAB/IKMITE C MOHTAMA, 3aXpaHBaLMAT Kaben TpAbea fa Gbae o6e3cuneH
(NpeanasuTensT e uskoyeH). Monis, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha CNeaHNUTe
CYMBO/IM M MHCTPYKLMK 3a 6E30MaCHOCT, 3a Aa U36EerHeTe NoBpeau,
NPUYMHEHN OT HEMPABU/IHO CII0BABAHE, MHCTAIMPaHE UK ynoTpe6a. Mons,
npefocTaBeTe Ta3n MHGOpMaLMA, 3a Aa MOXE BaLIMAT MHCTANATOP fa ce
06bpHe KbM Hesl M []a A CbXPaHABa Ha CUIYPHO MACTO 3a Gbjelly CrpaBKu.

Knac Ha 3awura 1: MNpu HaAM4MeTo Ha TO3U CUMBON

3ab/IKUTENIHO CBbP3BaTe BBHLIHWAT XbITO/3eNeH
NPOBOAHWK KbM 3alLUTHO- 3a3eMUTE/HATa KeMa Ha
ocBeTuTens.

Knac Ha 3awuTa 2: [py HaMyMeTo Ha TO3M CUMBON 3a
6e30MacHOCT He e HeOGXOAMMO CBBbP3BaHe KbM 3alyuTHa
3a3emMuTeNHa Kema.

Hnac Ha 3awura 3: OcBeTUTENIHUTE Tenla C TO3U CUMBON
pa6OTﬂT CamMO C HUCKO HanpemeHue. CB'bpSBaFITe camo c
WHCTanauMa HACKO HanpxeHwe cneg TpchcbopmaTop.

MSXB'pr'IeTe yCTpOﬁCTBOTO No NpaBu/IEH Ha4yuH.

O6bpHeTe BHUMaHWE, Ye CbLLECTBYBa PUCK OT TOKOB yaap.
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Ynotpe6a no npeaHasHaueHue: To3n BEHTUNATOP Ha TaBaHa e NoAXoAALL
©[JMHCTBEHO 3a U3M0N3BaHe B CyXMW, 3aTBOPEHM 3aKPUTM nomeLleHns. He e
noAXxoAALL, 3a U3non3saHe B 6aHW UK Apyri NOCTOAHHO BAAMHM 30HW. To3n
NpOAYKT e NpejHasHayYeH caMmo 3a YacTHa gomallHa ynotpeba. He pa6otete
npwu Temnepatypu Hag 40 °C (104 °F)

B BCUYKM enexTpuuecku paboTu TpabBea Aa ce 3BbpLIBAT Camo OT
MOAXOAALLO KBANMBULMPAH U IMLEH3UPAH ENEKTPUYECKU U3MbAHUTEN. To3n
TaBaHeH BEHTUNATop TpAGBa Aa 6bae nHcTanmpad CAMO OT NoAXoAALo
KBaMbULMPaH W MLEH3MpaH enexTpuieckn usnbanuten. B Toau ypes
MOXe /la Ce 13ro/138a OT Aelia Ha Bb3pacT Hajl 8 FoANHM M Mla C HamaneHu
(DU3NYECKM, CETUBHU UM YMCTBEHU CNOCOGHOCTU MM INCA Ha ONUT U
3HaHWsA, aKo ca Nog, Hab/IoAeHNE MU Ca UHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
6e3onacHata ynotpe6a Ha ypeaa 1 pasbupar cBbp3aHuTe C ToBa
onacHocTu. [leuata He TpAGBa Aa c1 UrpanT ¢ ypeaa. Mo4YncTaHeTo v
noA/ipbIKKaTa Ha NoTpeGuTens He TpAGBa Aa ce M3BbPLUBAT OT eua 6e3
Haasop. B HE nossonasaiite Ha Aeua Aa cv UrpasT ¢ Tosu ypea; Bunaru
HabniofaBaiTe Aeljata OKoNo eNeKTpuyeckuTe yeTpoiicTsa. &8 Mpean aa
3aro4HeTe KaKBaTo 1 1a e eNeKTpuyecKa paboTa, ysepeTe ce, 4e
3axpaHBaHETO € U3K/IIYEHO /WM eNleKTPUYECKaTa Mpexa e U3K/IlHeHa B
KyTUATa Ha Bepurata v ce yBepeTe, Ye BCUYKM NOIOCH Ca U30MPaHN Ha
saxpansareTo. Bl BeHTunatopsT ce cunta 3a noaxoasLwy 3a usnonssaHe B
CTpaHu C TOMb/ BNAXeEH paBHOMEPEH Kanmat. Moe fja ce U3nosi3ea u B
apyrv ctpatn. [ Heobxoanmo e Aa ce BHMMAaBa, 3a Aa ce rapaHTMpa, Ye
MACTOTO Ha MOHTaX He NO3BO/ABA Ha IoNaTKUTE Ha BeHTUNaTopa Aa
KOHTaKTyBaT C NpeAMeT Uan NoBbPXHOCT. Tpabsa Aa uMa MuHUMYM 30 cm
pa3CToAHMe Me/Y Bbpxa Ha OCTPUETO (Kpas) U Hal-6/1n3KaTa cTeHa Man
npeAmeT. HamanenuTe xn1abuHn KbM CTEHUTE UM TaBaHMTE CbLLO MoraT ja
HaMansaT KONMYECTBOTO Bb3/yX, KOETO BALLMAT BEHTMIATOP MOXKE Aa ABUMHU.
WMHcTanaymaTa TpAGBA CHLLO TaKa ia No3B0/IABa MUHUMA/IHO Pa3CTOsHWE
oT 2,3 m Mexay noaa 1 AbHOTO Ha ocTpueTara. 8.} BeHTunatopbT TpAbea Aa
6b/e CBbP3aH CaMo KbM efleKTpuyecKaTa Mpexa. BeHTunatopu, cebpsanmi
AVPEKTHO KbM anTepHaTUMBHU 3axpaHBaluy cuctemu kato Off Grid Solar,
Wind, Battery v T.H., HAmMa Aa 6baaT NOKPUTH OT YCIOBUATA Ha Ta3n
rapaHuun. E¥ Bentunatop st Tpabsa ga 6bae 3asemeH. il Yeeperte ce, ye
BEHTWNATOPBLT € 3/1paBo 3aKpeneH Ha TaBaHa. TouKata Ha 3aKpensaHe Ha
BallMA BEHTUATOP Ha TaBaHa TPAGBA fja 6bAe CbC 3/jpaBa KOHCTPYKLMA,
HeroBpe/eHa v crnocobHa fa U3abpiu ToBap oT 35 Kr UK 4 MbTU TEM0TO
Ha BeHTU/1aTopa N/loC MeToZa Ha 3aKpenBaHe, KOeTo OT /|BeTe e No-roNAMO.
MpoBepKaTa Ha CTaGUIHOCTTa Ha MOHTaHAaTa KOHCTPYKLMA € OTFOBOPHOCT
©AWNHCTBEHO Ha NOTPEBUTENA U KBAIMPULIMPAHUA MOHTAMHUK.

KR MpomeHsiTe NocoKaTa Ha BEHTUAATOPa Camo COpes, UHCTPYKLUUTE B
ToBa pbKosoacTao. I HE nocTassiTe HUKaKBK NPEAMETH B IONATHUTE Ha
BEHTMNATOpa Mo BpeMe Ha paboTa, Thil KaTo TOBA MOXE Aa NPUYUHK
nospesa Ha BeHTunaropa 1 Hapatssare. Il HE usnonasaiite TaBaHHn
BEHTMNATOPM U ra30BM YPEAU B €AHA U Cbllja CTas Mo eHO U CbLLO BpeME.
8 BB BeHTUNAUMOHHUTE NpoAyKTH Ha EGLO Tps6Ba Aa ce uanonssar
camo r106ycH, MOCOYEHMN Ha ETHKETA 3a OLieHKa Ha NMpOoAyKTUTe.

EEA MapaHT1paHo e, Ye BCUYKW npoayKT Ha EGLO HAmar aederTn B
13paboTKaTa 1 MaTepuasnnTe, Npu yCIoBHMe Ye NPOAyKTUTE Ce U3MoN3BaT C
3axpaHBaHe C HanpexeH e B jnanasoHa, 3a KOWTO NPOAYKTLT e
npoekTupaH aa paotu. I@ EGLO lighting He HOCK OTFOBOPHOCT 3a CHBETH,
[laileHW Ha NOTPEBUTENA OT HAKOM OT HaLIMTE AOCTaBYALM UK TPETU
CTpaHu, CBbP3aHU UK ApYru. MpaBunHata pa6oTa 3aBuUCK OT
NpaBUIHOTO MHCTaIMPaHE Ha BEHTUATOPA Ha ONTUMAaIHOTO MACTO.
BeHTunatopu, KOUTO He PaGOTAT CNOPe/, O4aKBaHWATa 1 KOUTO He ca
[eEeKTHU, He MoraT fja 6bAaT 3aMeHeHW UK 3aMEHEHW B rapaHLms.

EER BakHWTe NpesnasHi MEPKU U MHCTPYKLMW B TOBA PbKOBOACTBO He ca
npefHa3HayYeHy ja 06XBalLaT BCAKO Bb3MOMHO ChCTOAHME UK
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o6cToATencTso. Pasbupa ce, Ye 3paBuUAT pasyMm, NpeanasnBocTTa 1
rpuata ca haKTopu, KOUTO He MoraT a GbAaT BrpajieHu B NPoAlyKTa, Teau,
KOMTO U3NON3BAT M MOAABPMAT TO3M NPOAYKT, TPAGBA /ja NPe/IoCTaBAT Tean
daxtopu. IEA NPEAYNPEXAEHUE: Axo ce Habntoaasa Heobu4ainHo
OCLMAMPALLO ABMHEHWe, He3abaBHO CripeTe U3Mo3BaHeTO Ha BEHTUNaTopa
Ha TaBaHa U Ce CBbpPIETe C NPOM3BOAUTENS, HErOBUA CEPBU3EH areHT Uin
NoAXoAALo Keanubuumpanu nuua. il MoHTUpaHeTo Ha cuctemara 3a
OKayBaHe ce 13BbpLIBA Camo OT NPOU3BOAUTENA, HErOBUA CEPBU3EH areHT
WK NOAXOAALLO KBannduumpaHu nvua. Bl MogmaHaTta Ha 4acTi ot
YCTPOWCTBOTO Ha c1cTemaTa 3a NpeAnasHo oKka4yBaHe ce U3BbpLIBa Camo OT
NPOU3BOAMUTESIS, HEFOBUA CEPBU3EH areHT UK NOAXOAALLO KBabULMPaHN
nuya. PP BeHTUNaTOPLT Ce 3axpaHBa 4Ype3 YCTPOKCTBO 3a OCTaThb4YeH TOK
(RCD) ¢ HOMWHaNEH ocTaTb4eH paboTeH TOK He No-rosisim oT 30 mA.
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(Mpurnoxmmo B EBponeiick1a cbio3 1 Apyri eBponeincKu
[IbPHaBM CbC CUCTEMU 3a PA3AE/HO ChOMPaHe Ha
PEeLMKAMpyeMM MaTepuani)

CrapuTe ypeau He TpAGBa fja ce U3XBbPAAT C BUTOBUTE
oTnazbLm! AKO CTapUAT ypes BeYe He MOXe Ja ce U3Mon3Bea,
BCEKM no-rpeGMTen © 3aKOHOBO 3ab/IXXeH Aa U3XBbP/IU
cTapuTe ypeau oOTAeNHO OT GUTOBUTE OTNaAbLM, HanpuMep

B CbGMpaTe/ieH NyHKT B CBOATA 06LMHa/KBapTan. AKo ToBa

e Bb3MOXHO, 6e3 Jja yHWLIOKaBaTe CTapusa ypes, u3sagerte
cTapuTe 6aTepum UM akymynaTtopHuTe 6atepum 1 lamps,
npeay ja BbpHETe CTapuA ype[, 3a U3XBbp/iaHe 1 aa rv
3aHeceTe B OTAE/IeH NMyHKT 3a cbbupaHe. B cnyyaii Ha
MOCTOAHHO UHCTaNIMPaHKU aKyMynaTopHK 6aTtepumn, Mons,
nocoyeTe, Ye ypeabT CbAbpa akymynaTopHa 6arepus,
Koraro ro usxsbpsiAte. ToBa rapaHTupa, 4e cTapute ypeam
ce peLyKAMparT NpaBusIHO U Ye ce M3BArBaT oTpuLaTeNiHnTe
Bb3/EMCTBMA BbPXY OKOHaTa cpeaa. EnexktpuyecknTe ypean
ca MapK1paH1 CbC CMMBO/IA Ha 3a4EPKHAT KOLL Ha Kosena,
KOWTO 03Ha4aBa pasgesiHa KONeKuMA OT e/IeKTPUYECKN 1
©/IeKTPOHHM ypean. 3a MHPOpMaLMA OTHOCHO NPaBUIHOTO
M3XBbpP/IAHE Ha ypeja BbB Ballara CTpaHa nocetete Www.
eglo.com

FTAPAHUWOHHU PASMNOPEABU HA EGLO - BEHTUJIATOPU

B fonbnHeHne KbM 3aKkoHoBarta rapaHuma, EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, AscTpus (,EGLO) npegocTass Ha Bac, Kynysaua,
1, 2 1M 5 rofjMHW rapaHLMaA OT MPOM3BOANTENA 33 BCUYKM NPOLYKTH 38
BeHTUnaTopu Ha EGLO npu cnassaHe Ha yC/I0BUATA, NOCOYEHM NO-J0AY.
ToBa He 3acAra Ball1Te 3aKOHOBM NPaBa, No-CreLMasHO NO OTHOLLEHWE Ha
rapaHumMATa 1 3alyuTaTa Ha noTpeduTenuTe.

1. TapaHTvpame, Ye Npu HOPMaHW YCI0BUA Ha YroTpe6a HalMTe MPOAYKTH
HAMAT MaTepuanHu /munm NPoM3BOACTBEHN AeEKTM 3a CPOK, KOWMTO e
NoCoYeH Ha BHLUHATA ONaKoBKa Ha 3aKyneHWTe OT Bac NPOAYKTY 1 3anoysa
[la Teye OT Aartara Ha (akTypata. Monia, 3anaseTe KacoBara Cv 6enemKa
KaTo [l0Ka3aTe/ICTBO 3a NOKyMKaTa.

2.TIpoAyKTUTE, 3a KOUTO Ce YCTaHOBM, Ye ca Ae(EeKTHW Nopaan MaTepuaiHn
nvnmn NPOM3BOACTBEHU HqueKTM no BpemMe Ha rapaHunoHHUA nepuoa, no
Hal n36op Tpsabea Aa 6baaT PeMOHTUPaHW Ha HalLMA 06EKT UK 3aMEHeHU
C eHBMBaJIEHTEH NPOAYKT. AKO He MoeM Aa nonpasum UM saMmeHnm
NpO/yKTa, e Bb3CTaHOBMM MOKYNHaTa LieHa, naaTeHa oT Bac nog gopmara
Ha KpeauTHO n3secTue. 3ameHeHuTe NPOAYKTU WX HaCTK OT NPOAYKTU e
CcTaHar Hala co6CTBEHOCT. MpeAoCTaBAHETO Ha rapaHLMOHHO 06C/YKBaHE
He BOAM A0 yAb/HaBaHe Ha rapaHuMOoHHUA CPOK WK 3anoysaHe Ha HOB.
lapaHuuATa U3Tn4a He No-KbCHO OT 1, 2 MK 5 roavHK cnep aartata Ha
3aKynysaHe Ha NpoAyKTa, aKo B paMKUTE Ha rapaHUMOHHUA CPOK He ca
3aABeHU rapaHyMOHHU yCNyru OT Npou3BOAUTENSA.

3. FapaHuUMoHHKUTE NpeTeHLnK TpAGBa Aa H1 6baaT NpeAaBeHn B NMCMeHa
dopma B paMKuTe Ha 14 1HM OT y3HaBaHeTo Ha AedeKTa. Mond, npunoxeTe
[I0Ka3aTe/ICTBO 3a NOKYMKa (Hanp. Konue OT paKTypara) 1 onucaHue Ha
nedekTa. Mpu NoncKBaHe Ae(EKTHUAT NPOAYKT TpAGBa a Gbjje BbpHaT Ha
HallMA caifT 3a NpoBepKa 3a Balla CMeTKa.

4. EGLO He noema HWKaKBa OTrOBOPHOCT M3BBH Taau rapaHuus. Lisnarta
OTrOBOPHOCT 3a LEeTH 1 Noc/eABalLyM pasxoau € U3KJloueHa. Mo-cneuunanHo,
CbIIaCHO Ta3u rapaHLuA H1Ue He HOCKMM OTFOBOPHOCT 3@ KOCBEHM LIETU

WM pasxoau, Bb3HUKHA/IM BbB BPB3Ka C OTCTPaHABAHETO Ha AedeKTa
(Hanp. pasrno6sBaHe, NOBTOPHO Cr0BABaHe, pa3xoau 3a 0CTaBKa, MbTHW
pasxoau, ckene, 3ary6a Ha neyanta, npeKbeBaHe Ha GusHeca u ap.).

o

. rapaHL[MOHHM npeTeHuMn ca USKNK4YEeHU 3a:
He3Ha4YUTe/IHU OTK/IOHEHUA OT NPOEKTHUTE cneumq)mauwm, KOWTO He
3acArar CTOMHOCTTa Un eKcnaoaraunoHHaTa roqHoCT Ha NpoAyKTa,

HenpasWiHa ynoTpe6a unn HenpasuaHO 6opaBeHe (Hanp. noBpeaa oT
yAap, yaap, nagaHe uaun TpaHcnopTMpaHe), HenpaBuaeH MOHTaX MK
HenpasWaHa ynoTpe6a,

HecnassaHe Ha NPpUIoHKUMUTE NpeanasHu MepKn 1 HecnassaHe Ha
WHCTPYKUWMUTE 3a eKcrioatauma U MOHTa,

noBpe/a Ha KPexKMU KOMMOHEHTH (Hanp. CTHHKI0) MM KOHCYMaTMBM (Hanp.
aKyMynaToOpHW UK HeaKyMynaTopHu 6atepum),

(haKTOpM Ha OKO/IHaTa cpezia (BNaXHOCT, TONMHa, Npax, KonebaHna B
3axpaHBaHeTo W/WKU Mpewara, NPexoAHW NPeHanpPeMeHns, OKUCIEHN
MOBBPXHOCTW/IECHO OTCTPaHWMa CBETKaBMYHA PbH/Aa — 0COGEHO B
KpanGpemHUTe paoHn — 1 ap.),

LLETH, MPUYUHEHUN OT COPTYEPHM MPELLIKU,

KOMMOHEHTU K 4YaCTu, KOMTO ca NoAaTIMBM Ha UBHOCBAHE WM eCTECTBEHO
pasrpampaaHe (Hanp. NPOMeHW B 60ATa/NMOBBbPXHOCTTA, YMIbTHEHUATA,
nnacTMacoBUTE YacTH, CBbP3BALLMTE IMHUK U AP.),

HeoTopU3npaHu MoAUMUKaLMK, KOUTO Ce OTKOHABAT OT YCIOBUETO NpU
AoCTaBKa (Hanp. NogMaAHa ¢ KOMNOHEHTU Ha TPETU CTPaHK),

NPOAYKTM N0 NOpbYKA.

6. Tasu rapaHLya BaxM 3a BCUYKU NPOAYKTU, 3aKYNeHW B paMK1TE Ha
EBponeiickua cbioa unu LLselinapua n BennkoGputaHus.

7. ABCTPMHCKOTO npaeo ce npunara 6e3 ornej Ha CTb/IKHOBUTE/THUTE
npuHumnu. Pasnopea6ute Ha KoHBeHuusATa Ha OpraHu3auumsaTa Ha
oGeAnHeHNTE HaLMW 3a I0rOBOPUTE 3a MEX/lyHapo/iHa NPo/jamba Ha CTOKM
He ce npunarat. MACTOTO Ha OPUCAMKLMA 3a BCUHKKM criopose e MHCEPYK.

FENIKEZ YMNOAEIZEIZ AZGAAEIAZ

Mposidonoinon! Kivéuvog nAektponAngiag!

Ta opaApara otV NAEKTPOAOYIKI) EYKATACTAGT) MTTOPOUV

va odnyrocouv e nAektpomAngia.
OLNAEKTPIKEG EYKATACTACELG UITOPOVV VA EKTEAOUVTAL HOVO aTtd
€EI8IKEVUEVOUG NAEKTPOAGYOUG. MapakaAw onpewoTe! Mptv poxwperoeTe
TNV EYKATAOTAOT), TO KAAWSIO CUVEEDNG TIPETIEL VA ATTEVEPYOTIOMOEL (N
aoddaAela eival anevepyoromuevn). AGBeTe undoyn ta akéAouda cUUBOAA
Kat odnyieq acdpaAeiag yia v anoduyr NPV Tou TpokaAouvTatl and
AavBacpévn ouvapUoAdYNaT, EYKATACTAON 1) XPNoN. AWCTE QUTEG TIq
TIANPODOPIES YIa VA TIG AVATPEEEL O EYKATACTATNG 0aG Kal PUAAETE TIG 08
aodaAEG HEPOG YL LEANOVTIKY avadopd.
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MpoBAemopevn xprion: Autdg 0 AvepoTrPag 0podnig ival AMOKAELOTIKA
KATAAANAOG yia Xprion o€ ENPoug, KAEIOTOUG ECWTEPIKOVG XWPOUG. Aev
eivat KataAANAo yla xprion oe pravia 1} dGAAEQ oTabepd LYPEG TIEPLOXES.
AT TO TIPOIOV TIPoOPIZETAL HOVO YA IBLWTIKY) OIKLaKY) XprioT). Mnv
Aettoupyeite oe Beppokpacieg avw Twv 40 °C (104 °F).

I OAEZ ot nAeKTPOAOYIKEG EPYACIES TIPEMEL VA EKTEAOUVTAL LOVO aTd
KATAAANAQ EIGIKEVEVO Kal aSELOSO0TNHEVO EPYOAARO NAEKTPOAGYWV. AUTOG
0 avepopag opodnig ripéret va eykaraotadei MONO ard KatdAAnAa
KATAPTIOMEVO KAl ASE1080TNHEVO NAEKTPOASYO EpyoAdBo. B Autr 1
OUOKEUT MTOPEL Va Xpnotpomondei arnod natdid nAkiag aro 8 eTwv kat avw
Kal ATOUA HE PELWUEVES CWHATIKES, ALOONTNPLAKEG 1] SLAVONTIKEG
IKAVOTNTEG 1) EAAEYN EUMELPIAg KAl YVWONG, 4V TOUG Exet S0Bel emtiBAeyn
1} 08nyieq OXETIKA HE TN XPNOT) TNG CUCKEUNG HE AodpaAr] TPOTIO Kat
KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVEUVOUG. Ta raidid Sev pénel va aiouy pe
ouokevr]. O kabaplopods Kat ) oUVTHENON Tou XEroTn Sev TIPETMEL va Yivovtal
ano nadta xwpig eniBAeyn. BB MHN erutpénete ota nadid va naifouv e
QUTNAV TN 0UoKeLT. MAvTa va eTBAENETE Ta TTASLA YUPW Ao NAEKTPIKES
eruvorjoels. B Mpiv EekivrioeTe omoladHnoTe NAEKTPIKA epyacia,
BeBaiwBeite OTL TO peVA ival AMOCUVSESENEVO 1) / Kal TO SiKTUO
QATEVEPYOTIONUEVO OTO KOUTE KUKAWHATOG Kat BeRalwOeite 6Tt OAN N
amopévwon méAwv e Tpododosiag. Bl O aveplompag Bewpeitat
KAaTAAANAOG yla Xprion o€ Xwpeg He {eoTd, uypd, opolopopdo KAipa. Mmopet
ertiong va xpnotuorondei oe AAAeg Xwpeg. [ Anareitat ipocoxn Wote N
B€0m €£YKATAOTAONG VA NV ETUTPETIEL 0TA TITEPUYLA TOU AVELOTIPA VA
£pxovTal o€ eMad e OTIOLOSNTOTE AVTIKE(EVO 1) eTddvela. Mpemel va
UNApXeL andoTacn TouAdxtotov 30 cm PEeTAgY Tou AKPou (AKPOU) TNG
Aemibag kal Tou MANCIECTEPOU TOLXWHATOG 1) AVTIKEWHEVOU. Ot HEIWHEVES
ATOCTACELG OE TOIXOUG 1} OPOPEG UMTOPOUV ETHONG VA UEWWOOUV TNV
TI00OTNTA A€Pa TIOU UIOPEL Va HETAKLVIOEL 0 aveplotrpag oag. Il H
£YKATAOTAOT) TIPETIEL ETTHONG VA ETUTPETEL EAAXIOTN ANOOTAOT 2,3 M HETAEY
Tou Sarnédou kat Tou TubuEva Twv Aetiiwv. B O avepioipag mpémnet va
eival ouvEESEPEVOG HOVO HE TIapoxT) peUNATOG. Ot AVEULOTIPES TIOU
ouvdéovTal arnevbeiag e EVAANAKTIKA cuotruata tpododooiag omwg Off

Katnyopia nipootaciag 1: Ao mAeupdg SIKTUOU CUVEEDTE
TOV KITPIVOTIPAGLVO TIPOCTATEVUTIKO AyWwYO TWV GWTIOTIKWY
HE aQUTO TO CUMPBOAO |IE OTOV AKPOSEKTT Yeiwong.

Katnyopia mpooTtaciag 2: yia GpwTioTiKd He autd To
oUpBOAO eV XPELAETAL TIPOCTATEUTIKOG AYWYAG yia TV
aopaln Aettoupyia.

Katmnyopia npootaciag 3: PwTIoTIKA e QuTO TO GUUPBOAO
VO XPNOLUOTIOOUVTAL HOVO LE HIKPY) TIDOCTATEVTIKY) TAOM.
ZUvdeon HOVO 0€ NAEKTPIKA KUKAWUATA TIOAU XAUNANG
TIPOOTATEVTIKNG TAONG.

Anoppite TN cuoKeLN 0ag CWOTA.

Mpoaooxn, kivduvog nAektpomAngiag.

Grid Solar, Wind, Battery K.ATt. §ev KAAUTTTOVTAL ATIO TOUG OPOUG AUTHG TNG
eyyunong. ER O avepiotipag mpénel va sivat yeiwpévog. KA BeBawbeite 6Tt
0 QVELOTNPAG eival KAAA OTEPEWMEVOG OTNV 0podr]. To onpeio oTeEPEWONg
TOU AVEWLOTIPA OPOPIG TIPETIEL VA Eival KAATIG KATACOKEUNG, ABIKTO Kat IKavo
va urootnpi&el dopTio 35 KIAWV 1] 4 PopEG TO BAPOG TOU AVEULOTPA GUV TN
HEBOSO oTEPEWONG, OTTOLO gival HEYAAUTEPO. H emaAnBeuon Tng
0TaBEPATNTAG TNG SOMNG OTEPEWONG EiVAL ATTIOKAELCTIKY| EUBUVT TOU
KATAVOAWTY Kal Tou el8Ikeupevou eykataotatn. Bl AAGETe Tnv
KaTeVLBUVOT) TOU AVEULOTIPA HOVO GUUdWVA HE TIG 08Nnyieg o€ auTo To
gyxepislo. I MHN gl0dyeTe Kavéva QVTIKEEVO 0T TITEPUYLA TOU
AVEULOTPA KATA TN AEITOUPYia, KABWG AUTO MTOPEL VA TIPOKAAETEL {Nud
oToV avepoThpa Kat tpaupatiops. IR MHN xpnaoiporoleite aveplotpeg
0pOGdI|G KAl CUOKEVEG aepiou 0To 510 SwpdTtio Tautdxpova. IER Movo
oadaipeg Tou KabopifovTtal 0TV ETIKETA ALOAGYNOTG TIPOIOVTWY TIPETEL VA
XPnotgorolovvTal oTa rpoiovta egaeptopot EGLO. BFl 'OAa ta mpoidvta
EGLO eivat eyyunuéva anaAAaypéva arnd EAATTWHATA OTNV KATACKEUT Kal
TA VAIKA, UTTO TNV TIpoUTdBeom OTL TA TIPOIOVTA XPNOLOTIOUVTAL ME
TIapoxT| TAoNG EVTOG TOU EUPOUG TIOU EXEL OXESLATTEL VA AEITOUPYEL TO
mipoi6v. @ H EGLO lighting 5ev Ba euBUveTaL YIat TUXOV CULBOUAEG TIOU
TIAPEXOVTAL OTOV KATAVAAWTT artd OTOLOVSNTIOTE ATt TOUG TIPOUNBEVTEG
Hag 1) TPITOUG, OXETIKOUG 1) UN. H owoTr) anédoon Bacidetal 0Tn owoth
£YKATAOTAOT) TOU CWOTOU AVEULOTPA 0T BEATIOTN B€0n. Ol avepoTpe]
TI0V S€V amodiSouV OTIWG AVAUEVETAL KAL OL OTIo{0L SEV Eival EAATTWHATIKOL
eV UMOPOUV Va AVTIKATACTABOUV 1) Va avTkataoTtabouv BAcel eyyunong.
EER O1 onpavtikég Slaodahioelq kat o8nyieq oe autd To eyxelpidlo Sev
£xouv oXeSLaOTEL Yla va KAAUTITOUV KABE Tiibavr) katdotaon 1y mepioTao.
Eivat katavontd OTL N Kotvr] AoYIKY), 1 Tpocox1| kat n dpovTida eival
TIAPAYOVTEG TIOU SEV UMOPOUV VA EVOWHATWOOUV 0TO TIPOioV, 600l
XPNOOTIOOUV Kal SLATNPOUV AUTO TO TIPOIOV TIPETIEL VA TIAPEXOUV AUTOUG
Toug rapdayovteg. IEA MPOEIAOMOIHZH: Edv rapatnpnei acuvriBlotn
TAAQVTEVOUEVT KiVNOT), OTAUATIOTE AUECWS TN XPTIOT) TOU AVEULOTNPA
0pOdNG KAl ETIKOVWVNOTE HE TOV KATACKEUAOTY], TOV AVTITPOoWTIO GEPRIG
1 KaT@AANAQ eldikeupéva dtopa. Al H Tomo6£mor Tou GUGTIATOS
QAvAPTNONG TPAYHATOTIOLEITAL HOVO ATIO TOV KATACKEUAOTT), TOV
QAVTIMPOOWTTO CEPRIG 1) ATOUA HE T KATAAANAQ TTpocdvTa.

FER H avtikatdoTtaon Hepwv Tng Slatagng avaptnong acdaleiag
TIPAYHATOTIOLEITAL HOVO AT TOV KATATKEVAOTT, TOV QVTIMPOoWTO EPPIS 1
KATAAANAQ edikevpéva atopa. PP O avepotipag tpododoteital HEow
Slatagng vmoAetrdpevou pevpatog (RCD) e OVOUAOTIKO UTIOAEITOUEVO
pevpa Aettoupyiag mov dev uriepPaivel Ta 30 mA.

(Edappdletal otnv Evpwraikr| ‘Evwon kat oe AAAeq
EUPWTAIKEG XWPES e CUOTIHATA XWPLOTAG GUANOYNIG
QAVOKUKAWOIUWY UAIKWY)

Ot TaAIEG OUOKEVEG dev TIPETEL va aroppirrtovtal Hadi pe
Ta oKlakaA aroppippatal Edv n naiaid cuokeur| dev uropet
TIAEOV Va XPNooTIomMOEel, KABe KATavaAWTYG UrtoxpeoUTal
£K TOU VOUOU Va aroppITeL TIG TIAAIEG OUOKEVEG XWPLoTA
arod Ta OIKIAKA ATOPPIHUATA, TLX. 08 oNUeio GUAAOYNG
oTOV Srpo/ripo Tou. Edv auto eivat Suvatd xwpig va
KATAOTPEWYETE TNV TIAALd CUOKELT), adalpEoTE £TTioNG TIG
TIAAEG pratapieg i Tig enavadopT(OpeEVES unatapieq

Kat AQUITTAPES TIPWV ETUOTPEWETE TNV TTAALY CUOKEUT

yia andppupn kat HETAPEPETE TIG o€ EeXWPLOTO oNpeio
GUAAOYNG. TNV TIEPITTTWOT) HOVILA EYKATECTIHEVWY
enavadopTI(OUEVWV UIATapLwV, UTIOSeiETe TN

ouokeur| TiepLEXeL emavadopTi{dpevn urarapia katd myv
anéppur| ™G. Auto SlacPaliet 6Tt oL TTAAIEG CUOKEVES
QAVOKUKAWVOVTAL CWOTA KAt OTL ArodevyovTal Ol apVNTIKEG
ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV. Ol NAEKTPIKEG TUOKEVES
eruonuaivovtatl ue To GUUBOAO £VOG SIAYPAUUEVOU
TPOXODOPOU KASOU, TIOV AVTIMPOCWTEVEL TN XWPLOTY)
GUAAOYN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY CUOKEVWV. Ma
TIANPODOPIEG OXETIKA HE TN OWOTH ArdpPUPn TNG GUCKELTQ
oTn XWwpa oag, emokedeite www.eglo.com

AIATAZEIZ EFTYHZHZ EGLO - ANEMIZTHPEZ

Ekt6g amnd tn véuun eyyovnon, n EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz

22, 6136 Pill, Austria (,EGLO“) mapéxel o€ €04G, TOV AyopacTr, Eyyunon
kataokevaot 1, 21 5 eTwv yla 6Aa ta rpoidvta avepotipa EGLO
aUHdwWVa Pe Toug 6poug Kalt TG TPoUToBETELS TIou KabopilovTal Tapakatw.
AuTo Sev ermpeddel Ta VOUIUA SIKAWHATA oag, 16iwg doov adopd TNV
£YYyUnon Kat Tnv mpooTacia TwV KATAVAAWTWV.

1. EYYUOHAOTE OTL, UTIO KAVOVIKEG GUVBNKEG XP110MG, TA TIPOIOVTA Hag eival
arnaAAaypéva amnoé VAKA r)/kal KATAoKEUAOTIKA EAATTWHATA YIA XPOVIKO
SLACTNHA TIOU avaypAadeTal 0TV EEWTEPIKT) CUCKEUATIA TWV TIPOIOVTWY
IOV ayopdoarte Kal apXilet armod v nuepopnvia €kdoong Tou TioAoyiou.
MapakaAeiode va GUAAEETE TNV andSelEr 0ag wg amodelEn ayopds.

2. Ta TpoiévTa Tov SLArmoTWVETAL OTL EiVAL EAATTWHATIKA AOYW UAIKWV
1)/Kal KATAOKEVAOTIKWY EAATTWHATWY KATA TN SIAPKeELa TNG TTIEPLOSOU
£YYUNong, Katd v Kpion Hag, EMoKeValovTal 0TI EYKATACTACELS Hag

1) avtikaBiotavtal pe 1wodvvapo mpoidv. Eav dev eipacte oe B€on va
ETIIOKEUACOUE 1] VA AVTIKATACTIIOOULE TO TIPOIOV, Ba ETIOTPEYOUNE TO
Tiunpa ayopdg mou KataBAAate pe T Hopdr| THOTWTIKOU ONHEIWHaToS. Ta
TIPOIOVTA TIOU avTIKABioTavVTAL 1| €PN TIPOTIOVTWY Ba yivouv 18loKTnoia pag.
H mapoxn urnpeowwyv eyyunong dev cuvendyetal mapdtaon g replddou
gyyunong 1 évapgn véag. H eyyinon Arjyet To apyotepo 1, 211 5 €t petd
TNV NUepPopNVia ayopdg Tou Tpoidvtog, eav dev €xouv {ntnbei urmpeoieq
£YYUNoNg aro ToV KATACKEVAOTY| EVTOG TNG TiepLOSoU £yyUnong.

3. OL a&lWoelg eyyunong TpEmet va ultoBaAAovTal oe Uds YpamTws EVTOG
14 nuepwv amnd Tn oTiypr) ou avtiAngerkaye to eAdTtwpa. Emouvvayte
NV anodelgn ayopdg (T.x. avtiypado Tou TIHOAOYIOU) Kal pia Tieptypadr
TOU eEAATTWHATOG. EAv {nNTnBei, To EAATTWHATIKG TIPOidV TIpETEL Va
£moTpadel 0TOV IOTOTOTO Hag Yia EAEYXO0 He SIka oag £508a.

4.H EGLO &gv avaAapBavel kapia eubuvn mépav autrng g eyyunong.
ArmokAeieTal kaBe eubUVN yla {nuieg kat emakoAouba £Eoda. EldikéTepa,
Bdoel autng TG eyyunong, dev Ba ipacTte UMEVOUVOL VLA TUXOV EUHETES
{npieg 1) €060 IOV TIPOKUTITOUV O OXEON HE TNV AMOKATAGTACT) TOU
EAATTWHATOG (TT.X. ATIOGUVAPHOAGYNOT, EMAVACUVAPHUOAGYNON, £606a
ArooTOANG, £606a TAEISI00, OKAAWGIEG, ATIWAELA KEPSOUG, SlaKoT
£PYACIWV K.ATL).

5. OLa&lwoelg eyyunong egatpouvrat yia:
* LIKPEG ATTOKAICELG aTd TIG TIPOSIAYPAdES TXESIAGHOU TIOU SeV
ermpealouv TV agia 1 Tn AEToupyIKATNTA TOU TPOIOVTOG,

KaKT| Xprjon 1 akatdAANAoG XEIPLONOG (TT.X. {NId aro pOoKpouoT), GOK,
TITWOoN 1) HeTadopd), aKaTAAANAT £yKATACTAOT 1} AKATAAANATN Xprion,

® N TpNoN TwV EPAPHOCTEWY TIPOPUAGEEWVY aodaAeiag Kat Un Tripnon
TWV 08NYIV AELTOUpPYiag kat GuvappoAdynong,

.

{nua oe evBpavoTa eEapTraTa (TL.X. YUOAL) 1} aVAAWOIUA VAIKA (TLX.
enavadopTI{OPEVEG 1| Un EMAVAPOPTI{OHEVES UItaTapieq),

TiepIBaiAovTikoi tapdyovTeg (Vypaoia, BeppdTNTA, OKOVN, SIAKUHAVOELG
1oXV0G 1Y/Kat SIKTUOU, TIAPOSIKEG UTIEPTACELS, OEEIOWHEVES ETUPAVELEG/
£UKOAA adpalpOUUEVT OKOUPLA — EISIKA OF TIAPAKTIEG TIEPLOXEG — K.ATL),
Inia o TipokaAeital arnd opAAUATA AOYLOMIKOU,

KATOOKEVAOTIKA OTOLXe(d Kal e§apTrpaTa Tov eival empper oe pBopda 1y
Puoikn ¢Bopd (T.x. aAAayEg 0T Badry/eTdAveld, TOOUXES, TAACTIKA
HEPN, YPAUPES oUVEEONG K.ATL.),

N €E0VCIOS0TNUEVEG TPOTIOTIOWCELG TIOU ATTOKAIVOUV artd v KatdoTtaon
KaTd TNV apddoon (T.X. avTIKATAoTaoT Je eEapTruata Tpitwv),

.

* TpoidvTa katd mapayyeAia.

6. AuTr 1] eyyUnon oxUel yla OAa ta Tipoidvta mou ayopalovtal evtog TG
Evpwraikng ‘Evwong 1 g EABeTiag kat Tng MeyaAng Bpetaviag.

7.To auoTplako Sikalo edpappdleTal aveEApTnTa amo TI§ apxEg CUYKPOUONG
vopwv. O dlatd&elg Tng ZVppaong Twv Hvwpévwy EBvwv yia Tiq Zuppdoelq
Aigbvoug MwAnong Ayabwv dev epappdlovtat. O Tomog dikaodoaiag yia
OAeg TIG Sladopég eivat To TVOUTIPOUK.

GENEL GUVENLIK UYARILARI

ﬁ Uyan! Elektrik carpma tehlikesi! Hatali yapilan elektrik
isati, elektrik carp neden olabilir.

Elektrik tesisatlar sadece kalifiye elektrikgiler tarafindan yapilabilir. Litfen
dikkat! Kuruluma devam etmeden 6nce sebeke baglanti kablosunun enerjisi
kesilmelidir (sigorta kapatiimalidir). Yanlis montaj, kurulum veya kullanimdan
kaynaklanan hasarlar 6nlemek igin litfen asagidaki sembollere ve glvenlik
talimatlarina dikkat edin. Lutfen bu bilgileri kurulumcunuzun bagvurmasi ve
ileride bagvurmak tzere glivenli bir yerde saklamasi igin saglayin.

Koruma sinifi 1: Bu sembole sahip vantilatérler, elektrik
sebekesi tarafindan sari/yesil koruyucu iletken ile koruma
topraklamasi baglanti klemensine baglanmalidir.

Koruma sinifi 2: Bu sembole sahip vantilatorlerin glivenli bir
sekilde ¢alistirmalari igin bir koruyucu iletken gerekli degildir.

Koruma sinifi 3: Bu sembole sahip vantilatérler, sadece
koruyucu diislik gerilim ile ¢alistinimalidir. Sadece SELV akim
devrelerine baglanmalidir.

Cihazinizi dogru sekilde bertaraf edin.

Dikkat, elektrik garpmasi riski.

P>|1R|©|0|®

Kullanim Amaci: Bu tavan vantilatorii yalnizca kuru, kapali i¢ mekanlar-

da kullanim i¢in uygundur. Banyolarda veya diger stirekli nemli alanlarda
kullanima uygun degildir. Bu trtin yalnizca 6zel ev kullanimi igin tasarlanmistir.
40 °C (104 °F) tizerindeki sicakliklarda galigtirmayin.

B TUM elektrik ileri yalnizca uygun niteliklere sahip ve lisansli bir elektrik
yUklenicisi tarafindan yapilmalidir. Bu tavan vantilatorii YALNIZCA uygun
niteliklere sahip ve lisansli bir elektrik yiiklenicisi tarafindan kurulmalidir. B Bu
cihaz, 8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri
kisith veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan, gézetim altinda

olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi
ve icerdigi tehlikelerin anlagiimasi halinde kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi, gézetimsiz cocuklar tarafindan
yapiimamalidir. ER Gocuklarin bu cihazla oynamasina IZIN VERMEYIN;
Cocuklar her zaman elektrik cihazlarinin etrafinda denetleyin. E8 Herhangi bir
elektrik isine baslamadan 6nce, devre kutusunda giiclin baglantisinin
kesildiginden ve/veya sebekenin kapatildigindan emin olun ve gii¢ kaynaginin
tlim kutup izolasyonunu saglayin. £ Fanin sicak, nemli, esit iklime sahip
Ulkelerde kullanima uygun oldugu dustintlmektedir. Diger llkelerde de
kullanilabilir. B Kurulum yerinin fan kanatlarinin herhangi bir nesneye veya
ylizeye temas etmesine izin vermemesine dikkat edilmelidir. Bigak ucu (ug) ile
en yakin duvar veya nesne arasinda en az 30 cm bosluk olmalidir. Duvarlara
veya tavanlara olan azaltiimis agikliklar, faninizin hareket ettirebilecegi hava
miktarini da azaltabilir. I Kurulum ayrica zemin ile bigaklarin tabani arasinda
en az 2,3 m'lik bir bosluk birakmalidir. BBl Fan sadece bir elektrik sebekesine
baglanmalidir. Off Grid Glines, Riizgar, Pil vb. gibi alternatif gli¢ sistemlerine
dogrudan baglanan fanlar bu garanti kapsaminda olmayacaktr. El Fan
topraklanmalidir. A Fanin tavana giivenli bir sekilde sabitlendiginden emin
olun. Tavan vantilatériiniiz icin sabitleme noktasi saglam bir yapiya sahip
olmali, hasarsiz olmali ve 35 Kg'lik bir yiki veya fanin agirhginin 4 kati arti
baglanti ydntemini (hangisi daha buyiikse) destekleyebilmelidir. Montaj
yapisinin saglamhigini dogrulamak, yalnizca tiiketicinin ve kalifiye
kurulumcunun sorumlulugundadir. EER Fanin yéniinii yalnizca bu kilavuzda
belirtildigi sekilde degistirin. I Calisma sirasinda fan kanatlarinin igine
herhangi bir nesne sokmayin, ¢linkii bu fanin hasar gérmesine ve kisisel
yaralanmaya neden olabilir. EEl Tavan vantilatorlerini ve gazli cihazlar ayni
odada ayni anda KULLANMAYIN. EEX EGLO havalandirma Grinlerinde
yalnizca Urlin derecelendirme etiketinde belirtilen kireler kullanilacaktir.
EER Tum EGLO drinlerinin, Griiniin galismak tizere tasarlandigi aralik
dahilinde bir voltaj beslemesi ile kullaniimasi kosuluyla, is¢ilik ve malzeme
kusurlarina karsi garantilidir. (f EGLO aydinlatma, tedarikgilerimizden veya
ilgili veya baska turli Gigtinctl sahislardan tiiketiciye verilen herhangi bir
tavsiyeden sorumlu olmayacaktir. Dogru performans, dogru fanin
optimum yere dogru sekilde kurulmasina baglidir. Beklendigi gibi calismayan
ve arizall olmayan fanlar garanti kapsaminda degistirilemez veya
degistirilemez. IR Bu kilavuzdaki 6nemli giivenlik dnlemleri ve talimatlar, olasi
her kosulu veya durumu kapsayacak sekilde tasarlanmamistir. Sagduyu,
dikkat ve 6zenin triine dahil edilemeyen faktérler oldugu, bu Griini kullanan
ve bakimini yapanlarin bu faktérleri saglamasi gerektigi anlasiimaktadir.
EER UYARI: Olagandisi salinim hareketi gézlenirse, tavan vantilatorini
kullanmayi hemen birakin ve Uretici, servis acentesi veya uygun nitelikli
kisilerle iletisime gegin. il Aski sisteminin montaji sadece retici, servis
acentesi veya uygun niteliklere sahip kisiler tarafindan yapiimaldir. Eil
Emniyetli siispansiyon sistemi cihazinin pargalarinin degistirilmesi sadece
Uretici, servis acentesi veya uygun niteliklere sahip kisiler tarafindan
yapiimalidir. 22 Fan, 30 mA'yi asmayan nominal artik ¢alisma akimina sahip
bir artik akim cihazi (RCD) araciliglyla beslenecektir.
(Avrupa Birligi‘nde ve geri donustirilebilir malzemelerin ayri
E toplanmasi igin sistemlere sahip diger Avrupa Ulkelerinde
gecerlidir)

——
Eski cihazlar evsel atiklarla birlikte atiimamalidir! Eski cihaz
artik kullanilamiyorsa, her tiiketici yasal olarak eski cihazlar
evsel atiklardan ayri olarak, drnegin kendi belediyesindeki/
ilcesindeki bir toplama noktasinda atmakla yikumitdur. Eski
cihazi tahrip etmeden bu miimkiinse, eski pilleri veya sarj edi-
lebilir pilleri ve lambalari eski cihazi atmak lizere iade etmeden
once ayri bir toplama noktasina gétiriin. Kalici olarak takilmis
sarj edilebilir piller s6z konusu oldugunda, liitfen cihazi atarken
sarj edilebilir bir pil icerdigini belirtin. Bu, eski cihazlarin uygun
sekilde geri donustiriilmesini ve gevre lizerindeki olumsuz
etkilerin 6nlenmesini saglar. Elektrikli cihazlar, elektrikli ve
elektronik cihazlarin ayri toplanmasi anlamina gelen Ust
cizili tekerlekli ¢cop kutusu semboll ile isaretlenmistir. Cihazin
Ulkenizde dogru sekilde imha edilmesi hakkinda bilgi i¢in su
adresi ziyaret edin: www.eglo.com

EGLO GARANTI HUKUMLERI - FANLAR

Yasal garantiye ek olarak, EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136
Pill, Avusturya (,EGLO") size, aliciya, asagida belirtilen hiikiim ve kosullara
tabi olarak tim EGLO fan Urinleri i¢in 1, 2 veya 5 yillik Uretici garantisi
verir. Bu, ézellikle garanti ve tiiketicinin korunmasi ile ilgili yasal haklarinizi
etkilemez.

1. Uriinlerimizin normal kullanim kosullar altinda, tarafinizdan satin alinan
riinlerin dig ambalajinda belirtilen ve fatura tarihinden itibaren baglayan bir
slire boyunca malzeme ve/veya Uretim hatalari icermedigini garanti ediyoruz.
Litfen makbuzunuzu satin alma kaniti olarak saklayin.

2. Garanti slresi icinde malzeme ve/veya Uretim kusurlari nedeniyle kusurlu
oldugu tespit edilen trlinler, kendi takdirimize bagl olarak, sitemizde
onarilacak veya esdeger bir iriinle degistirilecektir. Uriinii onarayamaz veya
degistiremezsek, sizin tarafinizdan 6denen satin alma fiyatini bir kredi notu
seklinde iade edecegiz. Degistirilen Uriinler veya Urlin pargalari bizim malki-
mliz olacaktir. Garanti hizmetlerinin saglanmasi, garanti stiresinin uzatiimasini
veya yeni bir stirenin baslamasini tetiklemez. Garanti siresi iginde dreticiden
herhangi bir garanti hizmeti talep edilmemisse, garanti, Griiniin satin alindig
tarihten itibaren en gec 1, 2 veya 5 yil icinde sona erecektir.

3. Garanti talepleri, kusurun farkina varildiktan sonraki 14 giin iginde bize yazili
olarak yapilmalidir. Litfen satin alma belgesini (6rnegin faturanin bir kopyasi)
ve kusurun bir agiklamasini ekleyin. istenirse, kusurlu {irin, masraflan size ait
olmak lizere incelenmek lizere sitemize iade edilmelidir.

4. EGLO bu garantinin étesinde hicbir sorumluluk kabul etmez. Hasarlar ve
sonug olarak ortaya gikan maliyetler igin tim sorumluluk kabul edilmez. Ozel-
likle, bu garanti kapsaminda, kusurun giderilmesiyle baglantil olarak ortaya
cikan herhangi bir dolayli hasar veya maliyetten (6rnegin sékme, yeniden
montaj, nakliye masraflari, seyahat masraflari, iskele, kar kaybi, is kesintisi vb.)
sorumlu olmayacagiz.

5. Garanti talepleri asagidakiler igin harig tutulur:
Urlinlin degerini veya servis edilebilirligini etkilemeyen tasarim &ézelliklerin-
den kiigiik sapmalar,

yanlis kullanim veya yanlis kullanim (6rn. darbe, sok, diisme veya nakliye-
den kaynaklanan hasar), yanlis kurulum veya yanlis kullanim,

gegerli glivenlik 6nlemlerine uyulmamasi ve ¢aligtirma ve montaj
talimatlarina uyulmamasi,

kirilgan bilesenlere (6rnegin cam) veya harcanabilir malzemelere (6rnegin
sarj edilebilir veya sarj edilemeyen piller) zarar verme,

cevresel faktérler (nem, isi, toz, gii¢ ve/veya sebeke dalgalanmalari, gegici
asin gerilimler, oksitlenmis yizeyler/ézellikle kiyi bélgelerinde kolayca
cikarilabilir ani pas vb.),

yazilm hatalarindan kaynaklanan hasarlar,

asinma ve yipranmaya veya dogal bozulmaya duyarli bilesenler ve pargalar
(6rn. boya/ytizeydeki degisiklikler, contalar, plastik parcalar, baglanti hatlari
vb.),

teslimat durumundan sapan yetkisiz degisiklikler (6rnegin, ti¢linct taraf
bilesenlerle degistirme),

1ismarlama Uriinler.

Bu garanti, Avrupa Birligi veya isvigre ve Blylik Britanya‘da satin alinan tim
uranler icin gecerlidir.

7. Avusturya hukuku, kanunlar ihtilafi ilkelerine bakilmaksizin uygulanacaktir.
Milletlerarasi Mal Satimina iliskin Sézlesmeler Hakkinda Birlesmis Milletler
Konvansiyonu hiikiimleri gecerli olmayacaktir. Tim anlasmazliklar igin yargi
yeri Innsbruck‘tur.

OBLME YHASAHUA NO TEXHURE

6e3onacHoCcTH

MpepynpeipeHne! ONacHOCTb NopameHUs
3N1EKTPUYECKUM TOKOM! HenpaBUIbHO BbINOHEHHbIH
MOHTaH 3N1eKTPO-060PYA0BAHNA MOMET NPUBECTHU K NOPaKEHUIO

3N1EKTPUHECKMM TOKOM.

ONIEKTPOMOHTaMHbIE PAGOThI MOTYT BbIMOMHATLCA TOLKO
KBa/IMPUUMPOBAHHBIMKU aneKTpuKkamu. Obpatute BHumaHue! Mpexwae yem
NPUCTYMUTb K MOHTAMKY, CETEBOM COBAUHUTE IbHbIN Kabeslb HE06X0AUMO
06ecTounTb (NpefoxpaHnTeNb BbIKAYUTL). O6paTnTe BHUMaHWe Ha
CeflyioLLpe CUMBOSIbI M UHCTPYKLIMM MO TEXHUKE Ge30MacHOCTH, HTOBbI
136eaTh NOBPEM/EHNI, BbI3BAHHBIX HEMPAaBILHOM CEOPKOM, YCTaHOBKOM
WK Ucnonb3oBaHuem. MowanyiicTa, npeAocTaBssTe aTy MHBOPMALWIO, HTOGbI
Ball YCTAHOBLYMK MOT 0GPATUTLCSA K HElt U COXPaHNTL €€ B HAJIEIKHOM MecTe
A1 UCTI0Nb30BaHIA B ByAyLeMm.

Knac 3axucTy 1:nig’eaHanTe BEHTUASTOPU 3 LM CUMBO/IOM
10 KNIEMM 3aXICHOrO 3a3eM/IeHHs 3 GOKy Mepei 3a
[I0MOMOTOI0 }OBTO-3€/1EHOTO 3aXMCHOrO MPOBOZY.

Knac 3axucTty 2: Ana BEHTUNATOPIB i3 MM CUMBONIOM ANA
6e3neyHoi po60oTH 3aXMCHi NPOBOAM He NOTPIGHI.

Knac 3axucTy 3: BEHTUNATOPU 3 LiM CUMBOJIOM MPALOI0Th
Jvle 3a HaABHOCTI 6e3NeYHOT HaAHU3bKOT Hanpyru.
Nig'efHyBaTV MLLE 10 €NEKTPUYHKX NaHLoriB SELV.

YTuniayiTe npunaz HaNeHUM YUHOM.

B>|®|©|2|®

O6epemHo, HebeaneKa ypameHHs e/IeKTPUYHUM CTPYMOM.

Ha3aHaueHue: STOT NOTONOYHBIA BEHTUNATOP NOAXOANT UCK/IIOYUTENBHO
[I1A UCMONb30BAHMA B CYXWX, 3aKPbITbIX NOMeLLEHNUAX. OH He noaxoanT
[I1A UCMOMb30BAHMA B BAHHbIX KOMHATAX MM IPYTMX MOCTOAHHO BIAMHbIX
nomeLleHnAX. ATOT NPOAYKT NpejHasHau€eH TOLKO /1A YaCTHOTO GbITOBOrO
vcnonb3oBaHuA. He pa6otaiite npu Temnepartype Bbiwe 40 °C (104 °F).

B ALL electrical work should only be carried out by a suitably qualified and
licensed electrical contractor. This ceiling fan must be installed ONLY by a
suitably qualified and licensed electrical contractor. B This appliance can be
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used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleanlng and user maintenance shall not be made
by children without supervision. B HE nossonsiite aetam urpatb ¢ aTuM
npuGopom; Beerga cneauTe 3a A€TbMU PAAOM C 3IEKTPUYECKUMM
yctpovictsamu. EB Mepep Hauanom no6bix 31EKTPOMOHTaMHKHbIX paGoT
yBEANTECH, YTO NUTAHWE OTK/IOYEHO U/ SNEKTPOCETL B LIEMHOM KOPOGKE,
a TaKke y6eAnTeCh, YTO BCe Nostoca 6/10Ka MUTaHNA M30/IMPOBaHbI.
BEHTUNSATOP CYMTAETCA MPUrOAHBIM AN UCTO/b30BaHWSA B CTPaHax C
Ten/bIM BAAHHBLIM POBHBIM KAMMATOM. OH TaKKe MOMKET GbITb UCMO/b30BaH
B Apyrvx ctpaHax. (@ Heo6xognmo cneanTb 3a TeM, YTOGbI MECTO YCTaHOBKM
He MO3BOJIA/IO /I0NACTAM BEHTUIATOPA COMPUKACATLCS C KaKUM-MGO
NpeAMETOM UK NOBEPXHOCTHI0. 3a30p MEMH/AY KOHYMKOM IE3BUA (KOHLIOM) W
6AMKaNLLEeN CTEHOM UM OGBEKTOM JO/IEH COCTaBAAThL He MeHee 30 CM.
YMeHbLUEHe 3a30pa A0 CTEH /W NOTO/IKA TaKIKE MOKET yMEHbLIMTL
KO/IMYECTBO BO3/lyXa, KOTOpoe MOXeT nepemellars BeHtunsTop. M Mpu
YCTAHOBKE TaKMe [O/KEH ObiTb 06ecneveH MUHUMa bHbIN 3a30p B 2,3 M
MeAy NONOM U HUHel YacTbio nonactelt. Bl BentunaTop aomeH 6bitb
NOAKIO4EH TO/BKO K 3/IEKTPOCETH. YC/IOBUA JaHHOM rapaHTum He
PacnpoCTPaHAKTCA Ha BEHTUNATOPbI, NOAK/IOYEHHbIE HENOCPEACTBEHHO K
a/bTepPHATUBHbBIM CUCTEMAM MUTAHMUS, TAKUM KaK aBTOHOMHbIE COMHEYHbIE,
BETPOBbIE, aKKyMynaTopHble v T. 4. Bl BeHTUAaTOp AoMHeH BbiTb 3a3emeH.
DN Y6eamnTeck, 4TO BEHTUIATOP HAAEKHO 3aKPEN/EeH y NoTosKa. Touka
KpernaeHWs NOTONI0YHOrO BEHTUAATOPA AO/IHKHA UMETb MPOYHYHO
KOHCTPYKUMIO, HE MMETb NOBPEKAEHUI 1 BbIAEPKMBATL Harpy3Ky B 35 Kr,
WK B 4 pa3a 6osiblue Beca BEHTUIATOPA M/IOC CNOCoG KpenieHus, B
3aBWUCMMOCTH OT TOrO, KaKOM U3 HUX Gonblue. [poBepKa YCTOMYUBOCTH
MOHTaMHOI KOHCTPYKLINN SBIAETCA UCK/IIOUNTEbHOM 0GA3AHHOCTBI0
noTpe6UTENs U KBaMPULMPOBaHHOTO MOHTaXHUKa. TR ameHsiite
Hanpas/ieH!e BEHTUATOPA TOIbKO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMSAMM B
faHHom pyrosoacTse. [P 3AMPELLAETCS BCTaBNsaTb Kakue-1M60
npeAMeThbl B 10NACTU BEHTUASTOPA BO BpEMS paboTbl, TaK KaK 3TO MOMET
NPUBECTY K NOBPEHAEHUIO BEHTUAATOPa U Tpasmam. IR BATMPELLAETCA
MCMO/b30BaTh NOTOMOYHbIE BEHTUAATOPbI U ra30Bble NPUGOPbI B OAHOM 1
TOM }e MOMELLEHUM B OAHO 1 TO e Bpewms. IEA B BEHTUNALMOHHBIX
npoaykTax EGLO fomKHbI MCMO/Ib30BATLCA TO/MBKO Wapbl, yKasaHHbIe Ha
nacnoptHoi Tabaunuke npogykra. I FapaHTUpyeTca oTcyTCTBYE AehEKTOB
W3roTOB/IEHUS M MaTepUaoB Ha BCio NpogyKumio EGLO npu ycnosuu, 4To
NPOAYKLMA UCMO/b3YETCA C UCTOYHMKOM HaNpPAEHWA B AnanasoHe, Ha
KoTopbIi paccunTaH npoayKT. (I8 EGLO lighting He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a Nl06ble COBETbI, MPEAOCTaB/IEHHbBIE MOTPEGUTENIO H0BLIM U3 HALLMX
NOCTaBLLMKOB U/ TPETLWX JIWL, CBA3AHHbBIE UK UHbIE. Hapnewauwas
NPOM3BOAUTENBHOCTb 3ABUCUT OT MPaBIUILHON YCTAHOBKM BEHTUAATOPA B
onTUManbHOM MecTe. BEHTUAATOPbI, KOTOPbIE HEe PABOTAIOT AC/HKHbBIM
06pa30M U He HeUCTIPaBHbI, He NOA/IEMAT 3aMeHe UM OGMEHy Mo rapaHTUM.
EER BaykHble Mepbl 6630MacHOCTH U MHCTPYKLWW B AAHHOM PyKOBOACTBE He
npefHasHayeHbl /1 0XBaTa BCEX BO3MOMHBIX YC/I0BUIA MK OGCTOATENLCTB.
TMOHATHO, YTO 3/1paBhblit CMbIC/, OCTOPOKHOCTb 1 3a60Ta ABNAIOTCA
(haKTOpamu, KOTOPbIE HE MOTYT GbITb BCTPOEHbI B MPOAYKT, T€, KTO
MCNO/b3YET W OGC/YKMBAET ITOT NPOAYKT, A0/MKHBI 06ECNEUNTE ATH
daxTops!l. IEA NPEAYNPEXAEHMUE: Ecnv Habnogaetcs HeobblyHoe
Kone6aTeslbHoe ABMIEHIUE, HEMEAIEHHO NPEKPaTUTE UCMOIb30BaHKe
NOTO/I04HOTO BEHTUNATOPA M 0GPATUTECH K MPOU3BOAUTESNIO, €r0
CEepBICHOMY areHTy Uu MLam C COOTBETCTBYIOLLEN KBaMDUKALMEN.

FIR MoHTa NoABECHOM CUCTEMbI AOMKEH BbINOHATLCA TONLKO
NPOMU3BOAUTENEM, Er0 CEPBIUCHBIM areHTOM WM IMLAMHW C COOTBETCTBYIOLLEM
KBaAMpuKauueit. Bl BameHa yacTei yCTPOMCTBa CUCTEMbI NOABELIMBAHNSA
6€30MacHOCTY [0/KHA NPON3BOANTLCA TONLKO NPOM3BOAUTENIEM, €70
CEPBUCHBIM areHTOM W/ IML@MM C COOTBETCTBYIOLLEN KBaIMDUKALMEN.
FFA MTaHne BEHTUNATOPA OCYILECTBAAETCA Yepes YCTPOMCTBO 3aLUTHOTO
oTHAo4YeHUA (Y30) ¢ HOMUHaNbHBIM AnddEpeHLUanbHbIM paboym TOKOM
He 60nee 30 MA.

YTunisauia
(Mpumennmo B EBponelickom Cotose 1 Apyrmx cTpaHax
— EBponbl ¢ cucTemamm pasgesibHoro céopa BTOPCbIpbA)

Crapyto TeXHUKY Henb3A BbibpacbkiBaTb BMECTE C

6bITOBbIMM OTXOfAaMK! Ecnm cTapbiii npubop 6osblue He
MOMET UCMO/b30BAaTLCA, KaXAbli1 NOTPEGUTENb MO 3aKOHY
0653aH yTUAM3MpoBaTh CTapble NPUBOpbI OTAENBHO

OT GbITOBbIX OTXOZI0B, HANpUMep, B NyHKTe c6opa B

CBOEM MyHULMnanuTete/parioHe. ECamn aTo BO3MOXHO

6e3 paspyLueHns CTaporo Npubopa, TaKKe U3BNeKuTe
cTapble 6aTapeiki U1 aKKYMyNATOPbI U namnbl nepes,
BO3BPATOM CTApOro Np1éopa Ha yTUAM3ALMIO U OTHECUTE

WX B OTAENbHbIM NYHKT c6opa. B cnyyae ctaumoHapHo
YCTaHOB/IEHHbIX aKKYMYNATOPHbIX 6aTapei npu yTuansaumn
YKaMm1Te, YTO NPUBOP COAEPIUT aKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto.
OT0 o6ecneynBaeT HaaneKallyo nepepaboTKy CTapbix
npuGopPOB 1 NpefoTBpaLLeHne HeraTUBHOrO BO3AENCTBUA

Ha OKpy:KaloLLyto cpesly. SNeKTponprubopbl MapKUpyoTCA
CMBOJIOM MepeYepKHYTOr0 MyCOPHOTO BeZjpa Ha KoNecHKax,
KOTOPbI 0603HAYaET OTAE/bHbIM CEOP 3NEKTPUHECKUX U
NIEeKTPOHHbIX NPUG OpoB. [NA nonyveHns MHdopmaumm o
npaBW/IbHOM yTUAK3aUMK NprMbopa B Ballel cTpaHe nocetute
www.eglo.com

FAPAHTUWHBIE YC/IOBUA EGLO - BEHTU/IATOPbI

B fionosiHeHue K npeslyCMOTPEHHO 3aKOHOM rapaHTH, KOMNaH1A

EGLO LEUCHTEN GMBH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (<EGLO»)
npeAocTaBnsAeT Bam, NoKynatesto, 1, 2 uaun 5 neT rapaHTUm NPpousBoAUTeNA
Ha BCe BEHTUNATOPHbIe NpoayKThl EGLO B COOTBETCTBUM C YCNOBUAMM

1 MONOMEHNAMM, YKA3aHHBIMU HIKE. STO He B/IMAET Ha BalUW 3aKOHHbIe
npasa, B YaCTHOCTH, B OTHOLLEHUM rapaHTWM 1 3alUMTbl NpaB NoTpeGuTenei.

1. Mbl rapaHTVpyeMm, 4TO NP1 HOPMabHbIX YCTIOBUAX SKCTUTyaTaLn Hala
NpOAYKUMA He UMEET ieheKTOB MaTepuana U/ NPOM3BOACTBEHHbBIX
[1leheKTOB B TEYEHWE CPOKA, YKA3aHHOTO Ha BHELLHEe! YNaKoBKe
NPUOBPETEHHOM BaMK MPOAYKLMM 1 HAUMHAIOLLErOCA C AaTbl BbICTABNEHNA
cyeta. [MowanyicTa, COXpaHaiTe YeK KaK A0Ka3aTeNbCTBO MOKYMKU.

2. ToBapbl, NPU3HaHHbIE AEPEKTHbIMM U3-3a lePeKTOB MaTepuasnos u/

W1 NPOU3BOACTBEHHbIX AE(DEKTOB B TEUEHUE rapaHTUIHHOTO CPOKa,
[IO/KHbI, MO HALIEMY YCMOTPEHMIO, GbiTb OTPEMOHTUPOBAHbI Ha HaLLeM
NpeanpUATAN UM 3aMEHEHBI Ha SKBUBAIEHTHbI NPOAYKT. ECu Mbl He
CMOMEM OTPEMOHTUPOBATb U/ 3aMEHUTb NPOAYKT, Mbl BEPHEM YMIa4EHHYIO
BaMM NOKYMHYIO LiEHY B BUZE KPEANT-HOTbI. 3aMEHEHHbIe U3IeNna Unn
4acTu U3AENNIA NEPEXOAAT B Hallly COGCTBEHHOCTb. MpeaocTaBneHne
rapaHTUIHOrO OGCNYHMUBAHWA He BieYeT 3a CO6OM NpoasieHnsa
rapaHTUIHOTO CPOKa UM Hayasia HOBOrO. lapaHTUA UCTEKAET He nosaHee 1,
21nm 5 neT ¢ Aathbl NOKYNKK TOBapa, EC/M B TeYEHWE rapaHTUIMHOTO CPOKa OT
NPOMU3BOAUTENA HE GbINO 3aABIEHO rapaHTUIHOE 06CNYHUBAHME.

3. MpeTeH3Mmn NO rapaHTUM AOMHKHbI GbITb NPEbABNEHbI HAM B MMCbMEHHOM
dopme B TeueHne 14 AHell C MOMEHTa Nosly4YeHna MHhopMaLmmn o AederTe.
MoxanyicTa, NPUNOKUTE JOKYMEHT, NOATBEPKAAIOLMIA MOKYMKY
(Hanpumep, Konuio cHeTa-haKTypbl) 1 onucaHune gedekTa. Mo sanpocy
[ileeKTHbIV MPOAYKT AO/KEH GbiTb BO3BPALLEH Ha HALL CaiT ANA NPOBEPKU
3a Ball cyeT.

4. EGLO He HeceT HMKaKoM1 OTBETCTBEHHOCTHM 3a NpefenamMmu HacToALLEeN
rapaHTuu. Jllo6as OTBETCTBEHHOCTb 3a yLiep6 1 nocieaytoLmMe pacxoap!
MCK/to4aeTcs. B 4acTHOCTH, B COOTBETCTBUM C 3TOW rapaHTUei Mbl He Hecem
OTBETCTBEHHOCTM 3a /to6ble KOCBEHHbIE y6bITKM WA Pacxopbl, NOHECEHHbIe
B CBA3M C yCTpaHeH1eM gedeKTa (Hanpumep, pasbopKa, noBTopHaa c6opKa,
pacxofibl Ha IOCTaBKy, TPAHCMOPTHbIE PACXOAbl, CTPOUTE/IbHbIE /leca,
ynyLeHHan BbIroza, nepepbis B pabote n T. 4.).

5. rapaHTMl:iHble NPETEeH3MU UCKNIOHAIOTCA B OTHOLLEHNN:

* He3Ha4yuTe/IbHble OTK/IOHEHUA OT NPOEKTHbIX XapaKTePUCTUK, KOTOpbIE He
B/IMAIOT HA CTOMMOCTb NPOAYKTA WU ero NPpUrogHOCTb K 3KCnyataymun,

HEenpaBK/IbHOE UCMO/b30BAHUE UM HENpPaBU/bHOE O6palLLeHre
(Hanpumep, NOBPEXAEHWE B peaynkTaTe yaapa, yaapa, NafeHus unm
TPaHCNOPTUPOBKK), HENPaBU/IbHAA YCTAHOBKA UM HENpPaBU/bHOE
MCMo/b30BaHMe,

HeCOGﬂPO[J,QHMS NPUMEHUMbIX MEP NPeAO0CTOPOHHOCTU U VIHCTPyKLIMFI no
JKCnyaraumn n MOHTaXy,

noBpex/eHne XpPYnKUX KOMNOHEHTOB (Hanpumep, CTEKNA) WU PACXOAHbIX
MaTtepuasnoB (Hanpumep, aKKyMYNATOPHbBIX UK HenepesapamKaeMblX
Gartapeit),

haKTOpbl OKpYHatoLLel cpefpbl (BNaXHOCTb, Hapa, MNblb, KonedaHua
HanpPAKEHNUA /NN CETU, NEPEXOAHBIE NepeHanpPAKEHNA, OKUCTIEHHbIE
NOBEPXHOCTW/NIETKO YCTPaHUMAA MrHOBEHHAS PIKaBYMHA, OCOBEHHO B
NPUBPEKHBIX paioHax v T. 4.),

NOBPEKAEHUSA, BbI3BAHHbIE OLIMGKAMM MPOrPaMMHOr0 06ecrneyeHus,

Yy37bl U AeTanu, NoOABEPHEHHbIE UBHOCY NN E©CTECTBEHHOM Aerpagauuu
(HaI'IpMMep, U3MEeHEeHUA B TaKOKpaco4HOM I'IOKprTMM/I'IOBerHOCTM,
YNNOTHEHUAX, NNaCTUKOBbIX AeTanAX, COeAUHUTENbHBIX IMHUAX U T. ,Cl,.),

HECaHKLMOHMPOBaHHbIE MOANMUKALIMM, KOTOPbIE OTKIOHAIOTCA OT
YCNIOBMA MOCTABKM (HaNpUMEp, 3aMeHa Ha CTOPOHHME KOMM/IEKTYIOLME),

n3genna Ha 3aKkas.

6. 3Ta rapaHT1A pacnpoCcTpaHAeTCA Ha BCE TOBapbl, MPUOBPETEHHbIE B
EBponevickom Coto3e unu LLseliuapumn u Benmko6puTtaHum.

7. ABCTPUIACKOE 3aKOHOAATENLCTBO NPUMEHSAETCA 63 y4eTa NPUHLMMOB
KONNM3WOHHOTO npasa. Monoxenns KonseHuun OpraHusauum
O6beanHeHHbIX Hauuii o Aorosopax MexayHapoaHON Kynan-npoaamu
TOBApOB He NPUMEHAITCA. MecTOM pacCMOTPEHNA BCeX CrOpPOB ABNAETCA
ropop, MHCOpyK.

. 3ArAJIbHI BRA3IBKU 3 BE3MNERU

A MonepeameHHa! H yp cTpymom!
HecnpaBHa eNeKTPONpPOBOAKA MOHe NPU3BECTU A0
YPameHHA eIeKTPUIHUM CTPYMOM.

EneKTpoMOHTaMHi pO6OTH MOXYTb BUKOHYBATH TiNbKK KBaNihiKoBaHi
eneKTpuKK. Bawnneo! MepLu Hix NPUCTYNUTKU JO MOHTAKY, MEPEHEBUI
Kabenb HeoBXiAHO 3HECTPYMUTM (3aNOGIXHUK BUMKHEHO). 3BEpHITb yBary
Ha HacCTyMHi CUMBO/M Ta IHCTPYKLi 3 6e3NeKu, LWo6 YHUKHYTU MOLIKOAMEHb,
CNPUYUHEHUX HeNpaBU/IbHUM CKNaAaHHAM, BCTAHOBNEHHAM abo
BUKOpUCTaHHAM. Byab nacka, HagaiTe o iHpopmaLiio, Wob BaLl iHcTanAaTop
Mir 3BepHYTUCA [0 Hei Ta 36epirath ii B HagiiHOMy MiCLi ANA NoaanbLIoro
BUKOPUCTAHHSA.

A0 K/1IeMU 3aXUCHOro 3a3em/IeHHA 3 60Ky Mepexi 3a

@ Knac 3axucty 1:nig’eaHaiite BEHTUAATOPK 3 LM CUMBO/IOM
{101OMOTOI0 }OBTO-3€/1EHOr0 3aXMCHOrO MPOBOZAY.

Hnac 3axucTy 2: 1A BEHTUNATOPIB i3 LM CUMBO/IOM ANA
6e3rne4Hoi PO6OTH 3aXMUCHI MPOBOAM HE NOTPIGHI.

JMLLe 3a HAABHOCTI 6€3NeYHOT HaAHW3bKOT Hanpyru.
MNig’enHyBaTv nLe [0 eNeKTPUYHMX NaHLoris SELV.

T
@ YTunisyiiTe npunag, HanemHUM YUHOM.

@ HKnac 3axucTy 3: BEHTUNATOPM 3 Li'M CHMBOJIOM NPaLiooThb

A O6epeHo, HebeaneKa ypameHHA eNeKTPU4YHUM CTPYMOM.

Mpu3aHayeHHA: Liei CTenb0BniA BEHTUAATOP NiAXOANTb BUKIIIOYHO ANA
BUKOPUCTAHHA B CYXWX, 3aKPUTUX NPUMILLEHHAX. BiH He niaxoanTb

NS BUKOPUCTaHHA y BaHHWX KiMHaTax abo iHLWKX NOCTIMHO BONOrUX
npUMILLEHHAX. Liei BUPIG NpusHayeHnii anwe Ans NPUBATHOrO JOMALLHBLOrO
BUKOpUCTaHHA. He npauioiiTe npu Temnepartypi suiye 40 °C (104 °F).

YCl eneKTpOMOHTaMHi POGOTH MOBUHHI BUKOHYBATUCSA JIULLE BiAMOBIAHNM
YMHOM KBanNiPiKOBAHMM Ta NiLleH30BaHUM NiAPAAHUKOM 3
eNeKTponocTa4aHHs. Lielt cTeNboBMiA BEHTUNATOP NOBUHEH BCTAHOB/IOBATU
JIMLLIE BianoBiaHNM YYHOM KBanipiKOBAHWUM i NiLeH30BaHUM MiAPAAHUKOM 3
enexTponocTadaHHaA. Bl LM npucTpoem Moy Tb KOPUCTYBATUCS AiTH BiKOM
BiZl 8 POKiB i cTaplue, a TaKOX 0CO6M 3 OGMEKEHUMU DISUHHUMM,
CEHCOPHMMK 260 PO3YMOBHMM 34iGHOCTAMM a0 3 HEAOCTaTHIM A0CBIAOM Ta
3HaHHAMM, AKLLO BOHW NepebyBaloThb Nif, HArNAAOM a6o NPOIHCTPYKTOBAHI
L0710 6€3MeYHOr0 BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOLO Ta PO3yMitoTb HeGeaneky. He
[I03BONIANTE [iTAM rpaTUCA 3 NPUNaAoM. YHULLIEHHSA Ta TEeXHIYHE
06C/1yroByBaHHA KOPUCTYBaYa He MOBUHHI BUKOHYBaTUCA AiTbMU 6e3
HarnAgy. gl HE posBonAiite AiTAM rpat1ca 3 UMM Npunaziom; 3aBmamn
cnigyWTe 3a aiTbMu 6ina enexTpudHmx npuctpois. EA Mepea novatkom
6YAb-AKWNX €/IEKTPOMOHTAMHUX POBIT NEPEKOHANTECA, L0 HMUB/IEHHA
Bi/IK/IO4EHO Ta/abo Mepery BUMKHEHO Ha KOPOGLI, a TaKOX 3abe3neyTe
i3onALi0 BCiX NOMIOCIB Aepena wuBneHHsA. Bl BeHTUNATOP BBamaeTbCA
NPUAATHUM ANA BUKOPUCTAHHSA B KpaiHax 3 TEeMMM BOIOrMM PiBHUM
KaiMaToM. BiH TaKOM MOMe BUKOPUCTOBYBATUCA B iHLIKX KpaiHax.

[ Heobxiaro noa6aTit Mpo Te, OB MicLe BCTAHOBAGHHA He 403BONAN0
onaTtAm BEHTUIATOPA TOPKaTUCA Byab-AKOro npeaMeTa a6o nosepxHi. Min
KiHYMKOM (KiHLieM) nesa Ta HalbIMMHUOoIo CTIHOK abo NpeaMeToM Mae ByTn
3a30p He MeHLue 30 cM. 3MEeHLLEHHs 3a30piB A0 CTiH a6o CTeNi TaKOK MOMe
3MEHLUNTM KiNbKICTb NOBITPA, AKE MOXe Nepemillati BeHTUIATOP.
YcTaHOBKa TaKOM NOBUHHA 3a6e3neyyBaTi MiHiMaibH1IA 3a30p 2,3 M Mir
nianoroto Ta aHom nes. B BeHTunatop nosuHeH GyTH nigKtoue it TinbKu
A0 eneKTpoMepexi. YMOBMU L€l rapaHTii He NOKPUBAIOTLCA YMOBaMMU Lijei
rapaHTii BEHTUIATOPK, NiAKNOYEH 6e3nocepeaHbo A0 aNbTepHATUBHUX
CUCTEM HMB/IEHHS, TAKUX AIK aBTOHOMHA COHAYHA eHeprif, BiTep,
axymynaTop Towo. Bl BeHTUAATOp NOBUHEH ByTH 3a3eMAIEHMIA.

DB MepekoHaiTecs, WO BEHTUIATOP HAAIMHO 3aKPINIeHNi Ha cTeni. Touka
KPIiNieHHA BaLLOro CTENbOBOrO BEHTUIATOPA MOBMHHA Gy TH MiLiHOK
KOHCTPYKLI€EI0, HEMOLIKOAMEHOIO Ta 3A4aTHOI0 BUTPUMATH HaBaHTameHHA 35
Kr a6o B 4 pasu Gislblue Barv BEHTUNATOPA NJIOC CMOCIG KPINIEHHA, 3a1eHHO
Bif, TOrO, WO Ginblue. MNepeBsipKa CTIMKOCTI MOHTAaMHOI KOHCTPYKLT €
BUK/IOYHOIO BiANOBIAABLHICTIO CNOMMBAYa Ta KBaNi(GiKOBAHOrO MOHTAXHUKA.
EER 3miHioiTe HAaNPAMOK BEHTUIATOPA JILLE BifMOBIAHO AO IHCTPYKLIi y
ysomy nociéHuky. I HE BcTasnsiiTe 6yab-Aki npeaMeTy B ionari
BEHTUIATOPA Nifj 4ac POBOTH, OCKINIbKM Lie MOXE NPU3BECTH A0
NOLIKOAMEHHA BeHTUAsTopa Ta Tpasm. EER HE KopucTyitTecs cTensoBumm
BEHTU/IATOPaMM Ta ra30BUMM NPUAaAaMKU B OIHOMY MPUMILLEHHI OZIHOHACHO.
R Y BenTunaAiiHUX BUpo6ax EGLO cnig BUKOpPUCTOBYBATH NWLLe ro6ycH,
3a3HaveHi Ha eTuKeTLi 3 pertuHrom npoaykuii. E Ha sco npoaykuiio EGLO
HaJ@aeThCA rapaHTia Ha BIACYTHICTb AedeKTiB Y BUrOTOB/IEHHI Ta MaTepianax
3@ YMOBM, LL|O MPO/YKLIiA BUKOPUCTOBYETLCA 3 HAMPYrolo B MeXax JianasoHy,
LA Po60TH siKoro NpuaHaderuit supi6. (I EGLO lighting He Hece
BiANOBiAabHOCTI 3a GyAb-AKi Nopaju, HafaHi croxuBady Bif 6yAb-AKOro 3
HaLKMX NoCTa4asIbHUKIB a60 TPETiX CTOPIH, NOB'A3aHi 460 IHLUMM YMHOM.
HanemHa NpolyKTUBHICTb 3a/1€MMTb Bifj NPaBUIbHOTO BCTAHOB/EHHSA
BEHTWU/IATOPA B ONTUMAaNbHOMY MicLi. BeHTUNATOPK, AKi He NpauioTb
Ha/IEXHNUM YMHOM | He € HeCrpaBHUMMU, He NiANAraTb 3aMiHi a6o 3amiHi 3a
rapatrieto. IER Bauimei 3axoau Ta iHCTPYKLi B LibOMY MOCIGHUKY He
npu3HayeHi 1A TOro, Wo6 OXONWUTH BCi MOX/IMBI yMOBM 260 06CTaBMHU.
MaeTbea Ha yBasi, Lo 3A0POBHIA Iy3[, 06EPEHHICTL | 06EPEHHICTb €
haKTopamu, fIKi He MOXYTb ByTH BOYIOBaHi B NPOAYKT, Ti, XTO BUKOPUCTOBYE
i 06CNyroBye Liei NpoAyKT, MOBMHHI 3a6e3ne4nTH Li pakTopy.

EER NONEPEAEHHA: AKWO cnocTepiraioTbCs He3BUYalHi KoNMBaIbHI
PYXW, HeraHo NPUMUHITE BUKOPUCTAHHSA CTE/IbOBOIrO BEHTUNATOPA Ta
3BEPHITbCA /10 BUPOGHWKa, 0ro cepsicHOro areHTa abo oci6 3 BiAnoBiaHOK
kBasidikauiero. B MoHTam cUCTeMM MiABICKU NOBUHEH BUKOHYBATUCA
TiNbKW BUPOGHUKOM, MOro CEpBICHUM areHToM a6o 0co6ami 3 BiANOBIAHO0
KBasnidiKaLieto. FER 3amviva getanei NPUCTPOIO CUCTEMU 3aXMUCHOI NiABICKN
NOBMHHA BUKOHYBATUCA Ti/IbKU BUPOGHWUKOM, I0r0 CEpBICHUM areHTom a6o
ocobamu 3 BignosigHoto keanidikauieo. P H{usneHHs seHTUNATOPA
MOBUHHO 3AiCHIOBATMCA Yepe3 NPUCTPIi 3aXMCHOTO BifKoueHHA (Y30) 3
HOMiHa/IbHUM 3a/IULIKOBUM POGOYMM CTPYMOM He Ginblue 30 MA.

YTunisauia

(BacTocoByeTbes B EBponeiicbkoMy Coto3i Ta iHLWMX
— eBponeﬁc_l_aKmx KpaiHax i3 cucremamu po3ginbHoro 36opy

BTOPWHHOI CUPOBUHM)

CTapy No6yToBY TEXHIKY He MOXHa BUKUAATH Pa3oM i3
no6yToBuMM Biaxoaamu! AKLO cTapuii npunag, Ginblue He
MOHa BUKOPWUCTOBYBATH, KOMEH CMOMMBAY 33 3aKOHOM
3060B‘A3aHWI yTUAI3yBaTK CTapi Npunagn OKpemo Big,
no6yTOBMX BiAXOAIB, HANPUKNAZ, Y NYHKTI 360py Y CBOEMY
MyHiLMNaniTeTI/paioHi. AKLIO Le MOXIMBO 63 pyiHYBaHHA
cTaporo npunagy, TaKoX BUMMITb cTapi 6atapei a6o
aKyMyNATOPU Ta 1AM, NEPLU Hix NoBepTaTn CTapuii npunag,
Ha yTunisauito, i BifHeCiTb X o0 OKPeMoro NyHKTy 36opy. Y
pasi cTauioHapHO BCTAHOB/IEHNX aKyMYNATOPHKUX GaTapei nig,
Yac yTunisauii BKaxiTb, WO Npunag, MiCTUTb aKyMyNATOPHY
6atapeto. Lle rapaHTye HanexHy nepepobKy ctapux
NpUNaAIB i YHUKHEHHSA HEraTMBHOTO B/IMBY HA HABHKOJMLLHE
cepefioBuLe. ENeKTponpunazamn MapKyoTbCs CUMBO/IOM
NepeKpec/IeHoro CMITTEBOro 6aKa, AKMIA PO3LWNGHPOBYETLCA
SIK PO3AINbHUI 36ip ENEKTPULHHUX Ta ENEKTPOHHWUX NPUNaAIB.
LLlo6 oTpumarty iHbopmaLlito Npo NpasubHy yTuaisauio
npunagy y Bawii KpaiHi, BiaBiaanTe www.eglo.com

MOJIOHEHHSA FAPAHTII EGLO - BEHTUJIATOPU

Ha pogaTtok o BCTaHoBNeHOi 3aKoHoM rapanTii, EGLO LEUCHTEN GMBH,
Heiligkreuz 22, 6136 Pill, Austria (<EGLO») Haaae Bam, nokynuo, 1, 2 a6o
5 pOKiB rapaHTii BUpoGHKKa Ha BCi BeHTUnATopu EGLO Bip,nosip,Ho 710 yMOB
Ta MOJIOMEHb, 3a3Ha4eHUX HKYe. Lie He BNMBaE Ha Balli 3aKOHHI NpaBa,
30KpeMma LLOZ0 rapaHTii Ta 3aXMCTy NpaB CroMBadiB.

1. Mu rapaHTyemo, Lo 3a HOPMaJIbHUX YMOB BUKOPUCTaHHSA Halla NpoayKuisa
He Mae fledeKTiB MaTepianis Ta/abo BUPOGHUHYMX JedEeKTiB NPOTAroM
nepiozy, AKMIA BKa3aHWIi Ha 30BHILLHIl ynakoBLi npuaGaHoi BaMy NpoayKLii
i noYMHaeTbCA 3 AaTv BUCTAB/IEHHA paxyHKy-daKTypu. Byab nacka,
36epiraiTe YeK AK [JOKa3 MOKYMKM.

2. MpopayKuia, BUSHaHa JedeKTHO Yepes fedeKTu matepiany Ta/

a60 BMPOGHUYi AeeKTH NPOTArOM rapaHTiHOro TepMiHy, MOBMHHA, 3a
HalMmM BUGOpOM, ByTH BiApeMOHTOBaHa Ha HaLIOMy caiiTi abo 3amiHeHa
eKBiBa/IeHTHMM TOBAPOM. FKLLO MW HE 3MOXEMO Bi[PEMOHTYBaTH 260
3aMiHATM NPOAYKT, MM BiALLKOAYEMO BapTICTb MOKYMKW, Craa4yeHy BamMu

Y BUMNAL] KPEAUT-HOTU. 3aMiHeHi BUpo6M abo 4acTUHU BUPOGIB CTaHYTb
HalLIo BNACHICTIO. HagaHHA rapaHTiliHoro 06¢/yroByBaHHA He TATHE 3a
C06010 MPOAOBKEHHA rapaHTIMHOro TepMiHy a6o noyaTKy HoBoro. lapaHTisa
3aKiH4yeTbCA He nisHile 1, 2 a6o 5 poKiB 3 gaTh NpuAGaHHA ToBapy, AKLLO
NPOTArOM rapaHTiiHOro TEPMiHY Bif BUPOGHMKA He 6y/10 BUTpeGyBaHO
rapaHTiliHe 06C1yroByBaHHs.

3. lapaHTiliHi npeTeHsii NOBUHHI 6y TV Npea‘ABNeHi Ham y NMCbMOBIN GopMi
npoTArom 14 AHIB 3 MOMEHTY OTpUMaHHsA iHpopmauii npo aedeKT. Byap
nacka, fofanTe nigTBEpAMXKEHHA NOKYNKM (HanpuKnag, Konito paxyHKy-
daKTypu) Ta onuc aedeKTy. 3a 3anMTom AedeKTHUIA ToBap Mae 6yTu
NOBEPHYTWI Ha HaLL CaiT ANA NepeBipKM 3a Ball PaxyHOK.

4. EGLO He Hece BiANOBiAaNbHOCTI 32 MEXaMU L€l rapaHTii. BUknto4aeTben
6yAb-AKa BiANOBIAANbHICTb 3a 36UTKM Ta HenpAMi BUTpaTH. 3oKpema,

3a Lieto rapaHTielo M1 He Hecemo BiANOBIAANLHOCTI 3a 6yAb-AKi HenpAMi
36UTKK abo BUTPATK, MOHECEHI y 3B‘A3KY 3 YCYHEHHAM AedeKTy (Hanpuknag,
po361paHHA, NOBTOPHE CKNaAaHHA, BUTPaTH Ha A0CTaBKY, TPaHCMOPTHI
BUTpaTH, ByAiBeNbHI pULLTYBaHHA, BTpaTta NpubyTKy, nepepsa B po6oTi
TOLLO).

5. FapaHTiliHi BUMOrM BUKJIIOHAOTLCA Ha:

. i BiA; Bif XapaKTepUCTUK KOHCTPYKLT, AKi He
BM/IMBAIOTb HA BApPTICTb a60 EKCNyaTaLifHy NpuaaTHICTb BUPOBY,

HenpasW/ibHE BUKOPUCTAHHA aB0 HeHaIEKHE NOBOAKEHHSA (HanpuKiaa,
MOLUKOJKEHHA BHAC/IAOK yAapy, yaapy, NaaiHHA a6o TPaHCNOPTYBaHHS),
HenpaBwW/ibHe BCTAHOB/IEHHA abo Henpasw/ibHe BUKOPUCTaHHA,

HEe/JOTPUMaHHS 3aCTOCOBHIX 3aX0/iB 6€3NeKM Ta HeJoTPUMaHHS
IHCTPYKLII 3 eKcnayaTauji Ta MOHTay,

NOLKOAMEHHA KPUXKUX KOMMOHEHTIB (HanpuKiaz, ckia) abo BUTPaTHNX
marepianis (HanpuKknag, akyMynAaTopHi abo HenepesapsaaKyBaHi 6arapei),
(haKTOPK HABKO/MLLHBOTO CepeAoBHLLA (BOOTICTb, TEM/IO, MK/, KONMBAHHSA
MOTYXHOCTi Ta/a6o Mepexi, nepexifHi nepeHanpyri, OKUCEeHi NoBEPXHI/
JIerko3HiMHa 6IMCKaBKa ipya — 0Co6/IMBO B NPUGEPEHMX pPerioHax —
TOLWO),

NOLIKOAMEHHA, BUK/IMKaHI NPOrpamMHAMM NOMUIKaMU,

KOMMOHEHTM Ta AeTani, AKi CXWNbHI 10 3HoCy abo NpupoaHoi Aerpaaauii
(HanpuKknag, 3amMiHM B 1aKohapGoBOMY MOKPUTTI/MOBEPXHI, YLLibHIOBaYaX,
NNacTUKOBMX eTansAX, 3°€AHYBasIbHUX NiHIAX TOLLO),

HecaHKLUjoHoBaHi MoaudiKaLii, AKi BiAXMAAIOTLCA Bif, yMOBU NOCTaBKM
(HanpuKknag, 3amiHa Ha KOMNOHEHTH CTOPOHHIX BUPOGHUKIB),

NPOAYKLIA Ha 3aMOB/IEHHS.

6. LA rapaHTia NOWMPIOETLCA Ha BCi NPOAYKTH, NpUAGaHi B €EBponeiceKomy
Cotosi abo LLseiiuapii Ta BennkobpuTanii.

7. ABCTpIiCbKe NpaBO 3aCTOCOBYETLCA 6€3 ypaxyBaHHA NPUHLMIMIB
KonigiiHoro npasa. MonoxerHsa KoxseHuii Opranisauii O6‘eaHaHmnx Hauii
npo 0roBOpK MiHApOAHOI KyniBNi-NpoAaxy ToBapiB He 3aCTOCOBYIOTLCS.
Micuem toprcamKLii BCix cynepeyoK € IHCOpyK.
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